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（有島武郎）(ค.ศ. 1878-1923) และเรื่อง “เซเบกับน้ําเตา” 『清兵衛と瓢箪』(ค.ศ. 1913) โดย ชิงะ 
นะโอะยะ （志賀直哉）( ค.ศ. 1883-1971) ผลการศึกษาพบวา ผูประพันธไดสะทอนการใหการศึกษาอบรม
เยาวชนของญ่ีปุนในยุคสมัยนั้นผานระบบโรงเรียน การปฏิรูปการศึกษาในสมัยเมจินี้ ไดสนองนโยบาย ฟุโคะคุ
เคียวเฮ（富国強兵）ของรัฐบาล ท่ีตองการสรางชาติใหม่ังค่ังและการทหารเขมแข็ง มีการกอตั้งกระทรวง 
ศึกษาธิการ การประกาศใชพระราชบัญญัติการศึกษา และประกาศพระราชโองการดานการศึกษา ซ่ึงลวนเปน
องคประกอบท่ีมีอิทธิพลอยางยิ่งตอปรัชญาการจัดการศึกษาท่ีแมจะตองการวิทยาการท่ีกาวหนาแบบตะวันตก 
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ภายใตนโยบายการศึกษานี้ ปมปญหาในวรรณกรรมเกิดข้ึนในบริบทการศึกษาและสังคมในชวงเวลาเดียวกัน 
หากแตถูกแกไขโดยวิธีการท่ีตางกัน 
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2 Juvenile Literature HITOFUSA NO BUDOU (A Bunch of Grapes) and 

SEIBEI TO HYOUTAN (Seibei and his Gourds) 
 

 
 

 
Abstract 

 
 This study aims to analyze Japanese education, Japanese society, culture, thoughts, 
and norm during the educational transformation period reflected through juvenile literature 
from Meiji (1868-1912 A.D.) throughout Taisho Era (1912-1926 A.D.). The two juvenile 
literature discussed in this study are Bunch of Grapes 『一房の葡萄』(1920) by Arishima 
Takeo（有島武郎）(1878-1923) and Seibei and His Gourds 『清兵衛と瓢箪』(1913) by Shiga 
Naoya（志賀直哉）(1883-1971).The findings showed that both of the writers displayed that 
Japanese people educated their children through schooling system which its major 
elements were education policy, teachers, and students. During the Meiji Era, the education 
system was in accordance with the government’s Fukokukyohei （富国強兵）policy where 
its focus was on national and military stability. The Ministry of Education was established, 
and Educational Act and Command were promulgated. These two forms of legislation had 
significant impact on pedagogical philosophy. Although advanced knowledge from the West 
was required, national moral education was used as the fundamental footprint. The two 
juvenile literature displayed lifestyle of children under this education policy. The 
complexities of these two stories simultaneously existed in educational and social context 
but they were solved by different resolutions. 
 
Keywords : Japanese educational transformation, moral education, juvenile literature, 
     Arishima Takeo, Shiga Naoya 
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
 งานวิจัยเรื่องนี้เปนการวิเคราะหสภาพการศึกษาของญี่ปุนในชวงปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ (ค.ศ. 
1868-1912) และตลอดสมัยไทโช (ค.ศ. 1912-1926) โดยศึกษาจากวรรณกรรมเด็กเรื่อง องุนหนึ่งพวง 
『一房の葡萄』(ค.ศ. 1920) โดย อะริชิมะ ทะเคะโอะ（有島武郎）( ค.ศ. 1878 -1923) และเรื่อง เซเบ
กับน้ําเตา 『清兵衛と瓢箪』(ค.ศ. 1913) โดย ชิงะ นะโอะยะ （志賀直哉）( ค.ศ. 1883 -1971) 
วรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่องนี้เปนวรรณกรรมในยุคสมัยใหม ตามการแบงยุคสมัยทางวรรณคดีของญี่ปุน ซ่ึง
วรรณกรรมสมัยใหมของญี่ปุนอยูในชวงสมัยเมจิ ไทโช และโชวะ ราว ค.ศ. 1868-1989 ผูประพันธไดถายทอด
การใหการศึกษา อบรมเยาวชนของญี่ปุนในยุคสมัยนั้น  ผานระบบโรงเรียน ซ่ึงในสองเรื่องนี้มีการกําหนด
สถานท่ีแตกตางกัน คือโรงเรียนประถมศึกษาของศาสนาคริสต ในเมืองโยโกฮามา และโรงเรียนประถมปกติใน
ตางจังหวัด สันนิษฐานจากภาษาถ่ินท่ีปรากฏในเรื่องวา เปนจังหวัดฮิโรชิมา และตามประวัติของชิงะ นะโอะยะ
ผูแตง ซ่ึงไดออกจากบานท่ีโตเกียวไปอยูเมืองโอะโนะมิจิ ท่ีจังหวัดฮิโรชิมาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1912 
ขณะนั้นผูคนในเมืองนี้กําลังนิยมสะสมน้ําเตากันมาก ลักษณะรวมของเรื่องสั้นท้ังสองเรื่องนี้คือ ตัวละครหลัก
เปนเด็กผูชายชั้นประถมศึกษา มีงานอดิเรกท่ีนําไปสูปญหาและมีครูเปนผูยื่นมือเขามาแกปญหา 
  นักประพันธท้ังสองคือ อะริชิมะ ทะเคะโอะ และ ชิงะ นะโอะยะ จัดอยูในกลุมนักประพันธสมัยใหม
（近代文学作家）และรวมกลุมกับนักประพันธท่ีมีอุดมการณเดียวกัน  ภายใตชื่อกลุม ชิระคะบะ（白樺

派）ออกวารสารเผยแพรงานเขียนของนักประพันธในกลุม โดยใชชื่อวา ชิระคะบะ  เชนเดียวกับชื่อกลุม ใน
บรรณพิภพญี่ปุนชวงยุคสมัยใหม มีการตั้งกลุมนักประพันธข้ึนมากมายตามอุดมการณทางดานปรัชญาและ
วรรณศิลป  ซ่ึงเปนการเลียนแบบชาติตะวันตก  กลุมวรรณกรรมนี้มีกิจกรรมท่ีหลากหลายเปนท่ีจับตามองใน
สังคม  หนึ่งในกิจกรรมนั้นคือการออกวารสารเพ่ือเผยแพรผลงานการประพันธของนักประพันธในกลุม กลุม
ชิระคะบะนี้ก็เปนกลุมท่ีมีชื่อเสียงในยุคสมัยไทโช  ประกอบดวยนักประพันธหนุมท่ีมีพ้ืนฐานครอบครัวฐานะดี  
คอนขางแตกตางจากสมาชิกกลุมวรรณกรรมอ่ืนๆอีกหลายกลุมของญี่ปุน  ประกอบดวยนักเขียนหลักคือ  ชิงะ  
นะโอะยะ มุฉะโนะโคจิ สะเนะอัตสึ （武者小路実篤）(ค.ศ.1885-1976) อะริชิมะ ทะเคะโอะ คิโนะชิตะ ริ
เก็น（木下利玄） (ค.ศ. 1886-1925) สะโตะมิ ตน（里見弴）(ค.ศ.1888-1983) เปนตน  สมาชิกเหลานี้
ไดรับการศึกษาท่ีดีตามฐานะของครอบครัว  ในขณะท่ีกลุมวรรณกรรมอ่ืนเขียนงานแสดงความทุกขยากในชีวิต
มนุษยหรือดานมืดมนของสังคม  กลุมชิระคะบะ มีผลงานวรรณกรรมแนวอุดมคติ  มนุษยนิยม  และแนว 
อัตถิภาวนิยม 
 วรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่องนี้ไดรับการบรรจุในตําราเรียนวิชาภาษาญี่ปุน（国語教科書）เซเบกับ
น้ําเตาใชสําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนของญี่ปุน องุนหนึ่งพวง ใชสําหรับชั้นประถมศึกษาและ
มัธยมศึกษาตอนตนในปจจุบัน  อีกท้ังไดรับการแปลเปนภาษาตางประเทศรวมท้ังภาษาไทย  เนื่องดวยเนื้อหา
ท่ีมีตัวละครเปนเด็กและเปนสังคมท่ีใกลตัวผูเรียนมากคือ โรงเรียน ครู เพ่ือนและครอบครัว หากแตการ
ถายทอดสิ่งท่ีผูประพันธตองการสื่อนั้น มีความซับซอนและมีความหมายในการวิพากษสังคม  การศึกษาอบรม 
สังคม บรรทัดฐาน ทองถ่ิน ในดานของตัวละครเด็ก มีจินตนาการ ความคิดสรางสรรค ความหวัง ปญหา ใน
ดานของครู มีกรอบแนวคิด คานิยม และประสบการณ เปนตน 
 นอกจากการวิเคราะหตามแนวทางของวรรณคดีวิเคราะห  ซ่ึงพิจารณาองคประกอบของวรรณกรรม
ในดานตางๆเชน โครงเรื่อง  ตัวละคร  ฉาก และรายละเอียดอ่ืนๆแลว งานวิจัยนี้จะวิเคราะหบริบทดาน
การศึกษาท่ีปรากฏในเรื่อง โดยเชื่อมโยงกับเหตุการณตางๆท่ีเก่ียวของกับสภาพการศึกษาของประเทศญี่ปุนท่ี
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เปนผลมาจากการปฏิรูปการศึกษา  งานวิจัยจะอธิบายบริบททางดานการศึกษาในชวงปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ 
จนถึงสิ้นยุคสมัยไทโช  ซ่ึงเปนชวงเวลาท่ีครอบคลุมการประพันธวรรณกรรมท้ังสองเรื่องนี้  แสดงการใชชีวิต
ของเด็กภายใตนโยบายการศึกษาท่ีมุงเนนการสรางทรัพยากรบุคคลเพ่ือเสริมสรางความม่ังค่ังและความ
เขมแข็งทางการทหารใหประเทศ โดยมีปจจัยหลักคือการกอตั้งกระทรวงศึกษาธิการ การประกาศใช
พระราชบัญญัติการศึกษา และประกาศพระราชโองการดานการศึกษา ซ่ึงลวนเปนองคประกอบท่ีมีอิทธิพล
อยางยิ่งตอปรัชญาการจัดการศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งการบรรจุจริยศึกษาใหเปนแนวทางหลักในการอบรม
กลอมเกลาเยาวชน ท้ังนี้เม่ือเขาสูยุคสมัยประชาธิปไตยไทโช（大正デモクラシー） ไดมีปฏิกิริยาตอตาน
ตอแนวทางการศึกษานี้เกิดข้ึน หากแตเปนการเคลื่อนไหวในระยะเวลาอันสั้นในชวงสมัยไทโชเทานั้น  เม่ือเกิด
ภาวะเศรษฐกิจตกต่ําและรัฐบาลพลเรือนไมสามารถแกปญหาได ประชาชนจึงหันไปเลื่อมใสความเขมงวด
แบบเดิม  จนในท่ีสุดลัทธิทหารจึงไดผลักดันประเทศญี่ปุนใหกาวเขาสูสงครามโลกครั้งท่ีสอง จึงกลาวไดวา
การศึกษาในสมัยไทโชยังไดรับอิทธิพลจากการนโยบายการศึกษาสมัยเมจิ ซ่ึงเปนการปฏิรูปการศึกษาครั้ง
สําคัญท่ีสุดในการปรับปรุงประเทศใหเปนแบบตะวันตก และเปนจุดเริ่มตนของการสรางความเขมแข็งให
ประเทศญี่ปุนพัฒนากาวหนาทัดเทียมอารยประเทศ 
 อนึ่ง  การศึกษาวิจัยวรรณคดีญี่ปุนยังไมเปนท่ีแพรหลายนักในประเทศไทย  อีกท้ังผลการศึกษาท่ี
เผยแพรเปนภาษาไทยยังมีจํานวนไมมาก   งานวิจัยนี้จะเปนขอมูลดานวรรณคดีญี่ปุนสําหรับผูเรียนและผูสนใจ
ชาวไทย ซ่ึงแตกตางจากวิธีวิเคราะหวรรณกรรมท่ีพิจารณาเฉพาะตัวงานประพันธ หากแตใชวิธีการวิเคราะหตัว
บทงานประพันธ โดยเชื่อมโยงเขากับสังคมญี่ปุนในยุคเปลี่ยนผานปลายสมัยเมจิและสมัยไทโช โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งประเด็นดานการจัดการศึกษากลอมเกลาเยาวชน  
 
 
วัตถุประสงคของวิจัย 
 
  1. วิเคราะหวรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่องซ่ึงสังกัดในกลุมวรรณกรรมสมัยใหม เพ่ือใหไดองค
ความรูในดานวรรณคดี 
  2. วิเคราะหการศึกษาของญี่ปุนในชวงปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิผานวรรณกรรมเด็ก 
  3. สังเคราะหสภาพสังคมวัฒนธรรม วิถีคิดวิถีปฏิบัติของญี่ปุนท่ีถูกถายทอดผานงานวรรณศิลป 
   
ขอบเขตของวิจัย 
 1.  ขอบเขตดานเนื้อหา 
  การศึกษาและสภาพสังคมวัฒนธรรม  วิถีคิดวิถีปฏิบัติของญี่ปุนในยุคปฏิรูปสมัยเมจิถึงกอน 
สงครามโลกครั้งท่ีสอง ท่ีสะทอนผานวรรณกรรมเด็กเรื่อง องุนหนึ่งพวง และ เซเบกับน้ําเตา 
        2. ขอบเขตดานเวลา 
  สมัยเมจิถึงสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ีสอง (ค.ศ. 1868-1945) โดยใหสัมพันธกับยุคสมัยทาง
วรรณคดีของญี่ปุน (วรรณคดีสมัยใหมเริ่มตั้งแตสมัยเมจิถึงสิ้นสุดสมัยโชวะ แตวรรณกรรมท้ังสองเรื่องนี้จัดอยู
ในสมัยไทโช (ค.ศ. 1912-1926) 
 
 
 

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%83%87%E3%83%A2%E3%82%AF%E3%83%A9%E3%82%B7%E3%83%BC
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กรอบแนวความคิดของการวิจัย  
 
 1. ผูประพันธสะทอนภาพของสังคมในแงมุมตางๆ  ผานวรรณกรรม  สภาพสังคมเดียวกัน  

อาจถูกสะทอนแตกตางกัน  ข้ึนอยูกับทัศนคติและการถายทอดของผูประพันธแตละคน  ทัศนคตินั้นข้ึนอยู
กับภูมิหลัง  ประสบการณตลอดจนปรัชญาท่ีนักประพันธผูนั้นนิยม  ในการศึกษาวิจัยวรรณคดีญ่ีปุนนิยมใช
องคประกอบเหลานี้ในการวิเคราะหงานประพันธ 
 2 . การศึกษาของญ่ีปุนในยุคปฏิรูปประเทศสมัยเมจิ  เปนการศึกษาท่ีมุงเนนการสราง

ทรัพยากรบุคคลเพ่ือเสริมสรางความม่ังค่ังและความเขมแข็งใหประเทศญี่ปุน 
 
 
การสํารวจองคความรู (วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของ) 
 
  Sato Yoshitaka (2549) เขียนบทวิจารณเรื่อง เซเบกับน้าํเตา โดยใหความเห็นเก่ียวกับตัวละคร
เด็กท่ีชื่อ เซเบ วาการใชชีวิตแบบเซเบในเรื่องนี้เปนการใชชีวิตท่ีโงเขลา  ไมสามารถปรับตัวใหเขากับสังคม
ได แตเซเบมีคานิยมของตนเองท่ีวาศิลปะการสะสมน้าํเตา  ไมใชสิ่งท่ีจะประเมินหรือตีคาในทันทีทันใด 
และเซเบตอบโตอํานาจของคนท่ีมีอํานาจในสังคมในเรื่องนี้ ซ่ึงหมายถึง ครู และพอดวยการสรางคานิยม
ใหม 
 
  ปรียา  อิงคาภิรมย (2549) เขียนมุมมองเรื่อง เซเบกับน้ําเตา วา เซเบเชื่อม่ันในน้ําเตาของตนเอง 
แตรูดีวาเปลาประโยชนท่ีจะทัดทานอํานาจของผูใหญ ซ่ึงไมมีทางเขาใจ และมักใชอํานาจท่ีตนเองมีอยูกับ
คนท่ีดอยอํานาจ หรือคนท่ีออนแอ ผูใหญในสังคมมนุษยมักมีบรรทัดฐานของตนเอง ไมยอมรับความคิดเห็น
ท่ีแตกตางของผูนอย  
  
  Sato Yoshitaka และปรียา  อิงคาภิรมย (2553) ไดเขียนบทวิจารณเรื่อง องุนสีมวง (ผูแปลเปน
ภาษาไทยใชชื่อเรื่องวา“องุนสีมวง”) ของอะริชิมะ ทะเคะโอะ วาผูเขียนตองการเปลี่ยนคานิยมของคนใน
สังคมโดยเฉพาะผูใหญ ท่ีมีแนวโนมการใชมาตรฐานและการตัดสินใจของผูใหญมาวัดการกระทําของเด็ก  
โดยไมพยายามทําความเขาใจโลกของเด็ก 
 
  Kamei Chiaki (2004) ไดกลาวถึงความเหลื่อมล้าํของวัฒนธรรมเมืองหลวงอยางโตเกียว กับ
วัฒนธรรมของคนในทองถ่ิน ซ่ึงเปนฉากของเรื่อง เซเบกับน้ําเตา ชี้ใหเห็นความขัดแยงทางรสนิยมระหวาง
การสะสมน้ําเตา ซ่ึงดูบานนอกตอยต่ํา เม่ือมองผานสายตาของครู ซ่ึงเปนเสมือนตัวแทนจากมาตรฐาน
กลาง ซ่ึงผูประพันธเขียนบรรยายวาครูชอบดูการขับลํานําของนักรองยอดนิยมจากแถบคันโต แตกตางกับ
งานอดิเรกสะสมน้ําเตาของคนในทองถ่ิน 
 
   ในบทวิจารณวรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่องนี้ ไดอภิปรายประเด็นเดียวกันเปนหลักคือ การกลอม
เกลาเยาวชน อํานาจท้ังของรัฐและของผูใหญท่ีมีครูเปนเสนทางผานไปสูเด็ก ในชวงเวลาของการปฏิรูป
การศึกษาและมีระบบโรงเรียนสมัยใหม 
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  ผูวิจัยเห็นวาการแกปญหาของครูนี้เป ็นจุดวิกฤตของวรรณกรรมท้ังสองเรื่อง  เพราะเปนการตัดสิน
การกระทําของเด็ก ประเด็นนี้ทําใหเห็นความแตกตางของครูท่ีสอนตามแบบแผนจริยศึกษาตามนโยบาย
ของรัฐกับครูชาวตางประเทศในโรงเรียนคริสต  อยางเห็นไดชัด  นักประพันธท้ังสองไดสะทอนภาพ
การศึกษาในโรงเรียนประถมท่ีประเทศญ่ีปุนในสมัยนั้น ใหเห็นในสองแงมุม  ซ่ึงผูวิจัยคาดวาจะสามารถ
นํามาวิเคราะหสภาพการศึกษาและคานิยมของสังคมญ่ีปุนในสมัยนั้นไดอยางนาสนใจ 
  นอกจากนี้ยังมีเอกสารเก่ียวกับปรัชญาการศึกษาของญ่ีปุน  โดยศักดา ปรางคประทานพร  จริย
ศึกษาในประเทศญ่ีปุน  โดยนะคะโนะ  อะคิระ  ญ่ีปุนสมัยใหม  โดยเพ็ญศรี  กาญจโนมัย  เปนตน  ซ่ึง
สามารถนํามาประกอบการวิเคราะหวรรณกรรมในการวิจัยนี้ได 
 
วิธีการดําเนินการวิจัย  
 
 ในการศึกษาวิจัย  ใชวิธีการวิจัยเอกสาร ( Documentary  research ) โดยใชขอมูลจากบทความ
วิชาการ รายงานการวิจัยท่ีเก่ียวของ ประกอบกับการวิเคราะหตัวบทของวรรณกรรมและสังเคราะหเพ่ือ
อภิปรายผล  แลวนําเสนอรายงานดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 1. ผลของการวิจัย เปนองคความรูดานการวิจัยวรรณคดีญี่ปุนสําหรับผูศึกษาชาวไทย วิธี
การศึกษาจะนําไปใชเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยดานวรรณคดีญี่ปุนศึกษาได 
 2. ผลของการวิจัยทําใหผูอานตางวัฒนธรรมเกิดความซาบซ้ึงในสุนทรียะของวรรณศิลปญี่ปุน
และเปนขอมูลในการทําความเขาใจสังคมวัฒนธรรมญี่ปุน  
    
แผนการถายทอดผลการวิจัยสูกลุมเปาหมาย 
 
 1. นําเสนอผลการวิจัยในการประชุมสัมมนาวิชาการดานญี่ปุนศึกษา 
 2. ตีพิมพเผยแพรในวารสารวิชาการ 
 3. สงรายงานการวิจัยไปยังหนวยงานท่ีมีการเรียนการสอนภาษาและวรรณคดีญี่ปุนใน
สถาบนัการศึกษา 
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ผลสําเร็จและความคุมคาของการวิจัยท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 1.    เปนสวนสงเสริมองคความรูในการศึกษาวรรณคดีญี่ปุนในประเทศไทยซ่ึงปจจุบันยังอยูใน
ระดับเริ่มตน 
 2. เปนแนวทางในการวิเคราะหประเด็นตางๆในสังคมญี่ปุนผานวรรณศิลป โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
ในเรื่องของการปฏิรูปการศึกษา 
 3. ปจจุบันมีการศึกษาภาษาญี่ปุนในประเทศไทยอยางกวางขวาง แตวรรณคดีญี่ปุนยังไมเปนท่ี
แพรหลายแมในหมูผูศึกษาภาษาญี่ปุน การศึกษาวรรณคดีเปนสวนหนึ่งในการทําความเขาใจสังคมและ
วัฒนธรรมดวย  ดังนั้นผูวิจัยจงึมีความประสงคท่ีจะเผยแพรผลการวิจัยไปยังสถาบันการศึกษาเก่ียวของ 
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บทท่ี 2  
วิเคราะหงานประพันธ 

 
“องุนหนึ่งพวง” และ “เซเบกับน้ําเตา” 
 
 เรื่องสั้น องุนหนึ่งพวง ไดรับตีพิมพครั้งแรกในนิตยสารสําหรับเด็กท่ีมีชื่อเสียงท่ีสุดในสมัยนั้นคือ อะไก 
โทะริ 『赤い鳥』(นกสีแดง) ประจําเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1920 เปนหนึ่งในนิยายสําหรับเด็กจํานวน 6 เรื่องท่ีอะริชิ
มะเขียน และเปนเรื่องท่ีมีชื่อเสียงท่ีสุด ไดรับการคัดสรรใหบรรจุในแบบเรียนสําหรับนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษา
อาน ผูประพันธใชเวลาชวงสัน้ๆ เขียนนิยายสําหรับเด็ก ระหวาง ค.ศ. 1920-1922 และรวมเลมนวนิยาย สําหรับ
เด็กโดย ใชชื่อวา องุนหนึ่งพวง เปนความตั้งใจของผูเขียนท่ีจะมอบใหสําหรับลูกๆท้ัง 3 คนซ่ึงสูญเสียผูเปนแมไปได
อาน เรื่ององุนหนึ่งพวง เปนเรื่องของตัวละครเอก ท่ีใชชื่อวา “ผม” ไดระลึกถึงเรื่องราว สมัยเรียนชั้นประถมศึกษา 
ท่ีโรงเรียนมิชชันนารีแหงหนึ่งในเมืองการคาใกลทะเล “ผม” เลาวาตัวเองเปนเด็กข้ีอาย ถึงแมวาจะมีหนาตานารัก
นาเอ็นดู แตก็ไมมีอะไรโดดเดนเชนเพ่ือนคนอ่ืนๆ ในโรงเรียน ความสุขอยางหนึ่งของ “ผม” คือ การวาดภาพ ทุกๆ
วันระหวางทางกลับจากโรงเรียน “ผม” จะหยุดดูทิวทัศนขางทางจากตลิ่ง ตรงทาเรือท่ีมีเรือสินคาลําใหญๆ เรือใบ 
จอดนิ่งอยูบนผืนน้ําสีฟาคราม เห็นธงนานาชาติโบกสะบัดในทองฟา และจะบันทึกภาพทิวทัศนท่ีมีสีสันตระการตา
ไวในสมอง แลวกลับมาวาดภาพท่ีบาน แตสีท่ีมีอยูทําใหวาดภาพไดไมสวยงามเหมือนท่ีเห็น ท่ีโรงเรียนมีเด็ก
ชาวตะวันตกคนหนึ่งในชั้นเรียนเดียวกัน ชื่อจิม  เขาไมมีฝมือในการวาดภาพ แตเขาใชสีของตางประเทศท่ีมี
คุณภาพดีและสีสันสดใส “ผม” ไมสามารถขมใจใหลืมสีของจิมได วันหนึ่งตอนเท่ียง “ผม” อยูในชั้นเรียนคนเดียว 
จึงไปหยิบสีแดง และสีครามสองแทงจากโตะของจิม “ผม”ถูกจับได และถูกเพ่ือนๆตราหนาวาทําความผิด ถูกพา
ไปหาครูซ่ึงเปนหญิงสาวชาวตะวันตก “ผม”เสียใจไดแตรองไห สํานึกในการกระทําความผิดของตน เม่ือครูเห็น
ดังนั้นจึงใหพักเงียบๆอยูคนเดียวในหองพักครู โดยตัดองุนสีมวงหนึ่งพวงจากเถาองุนท่ีเลื้อยข้ึนมาริมหนาตาง
หองพักครู เพ่ือใหกินปลอบใจ และย้ําวาวันรุงข้ึนไมวาอยางไร ขอใหมาเรียนตามปกติ “ผม”ไมอยากไปโรงเรียนใน
วันรุงข้ึน แตไดรับปากกับครูคนท่ีชอบท่ีสุดไวแลว จึงจําใจตองไป “ผม”คิดวาเพ่ือนๆคงรังเกียจและลอเลียนตางๆ
นานา แตเม่ือมาถึงโรงเรียน จิมเขามาทักทาย จูงมือพาไปท่ีหองพักครู ครูชมวาจิมเปนเด็กดี เขาใจสิ่งท่ีครูพูด และ
ขอใหท้ังสองเปนเพ่ือนท่ีดีตอกัน ครูตัดองุนอีกหนึ่งพวง แบงเปนสองสวนใหเด็กท้ังสองคน แมเวลาจะผานไปนาน
มากแลว แต “ผม” ยังไมลืมพวงองุนสีมวงท่ีข้ึนนวลงามในฤดูใบไมรวง บนมือสีขาวราวหินออนของครู ท่ียื่นมาให 
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วารสารสําหรับเด็ก อะไกโทะริ 『赤い鳥』 

http://www.ozorasha.co.jp/b-akatori.html 
 

 องุนหนึ่งพวง ตีพิมพครั้งท่ี 1 ค.ศ. 1922 
http://d.hatena.ne.jp/suzuna220/20130529/1369832264 
 
 เรื่อง เซเบกับน้ําเตา เปนเรื่องสั้นท่ีเขียนโดยชิงะ นะโอะยะ ตีพิมพครั้งแรกในหนังสือพิมพ โยะมิอุริ   
『読売新聞』เซเบ เปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาอายุ 12 ปเรียนในโรงเรียนตางจังหวัดซ่ึงสันนิษฐานวาคือ
จังหวัดฮิโรชิมา ตามท่ีไดกลาวขางตน ในเมืองนั้นผูคนชอบสะสมน้ําเตา เซเบก็สนใจและหลงใหลน้ําเตา ซ่ึงเปน
เรื่องคอนขางแปลกสําหรับเด็กท่ีมีอายุเทาเขา เซเบจะไมสะสมน้ําเตาแบบท่ีผูใหญทํา คือซ้ือของท่ีมีราคาแพง เขา
จะซ้ือน้ําเตาธรรมดาๆมา แตจะตั้งใจดูแลทะนุถนอม ตัดจุก ลาง แชเหลา ทําใหแหง ขัดน้ําเตาจนเปนมัน แลว
แขวนประดับไว วันหนึ่งเขาถูกใจน้ําเตาลูกหนึ่งจึงซ้ือมาในราคาเพียง 10 เซน ดูแลอยางดียิ่ง เอาแขวนไวท่ีเอว
นําไปโรงเรียนดวย ดวยความท่ีรักและหลงใหลน้ําเตา เขาจึงขัดมันใตโตะในระหวางเรียน ทําใหครูประจําชั้นผูชาย 
ซ่ึงกําลังสอนจริยธรรม โกรธจัด กลาววาเขาปนเด็กไมมีอนาคต แลวฉวยน้ําเตาของเขาแลว นําไปใหภารโรงใน
ภายหลัง เย็นวันนั้นครูไปพบพอแมเซเบท่ีบานเลาวาการกระทําของเขาไมเหมาะสม เซเบตกใจกลัวจนตัวสั่น แมก็
เอาแตรองไห เม่ือพอซ่ึงไมพอใจการท่ีเซเบหมกมุนแตเรื่องน้ําเตา และเห็นวาเปนงานอดิเรกท่ีไมเหมาะสม กลับมา
จากการทํางานทราบเรื่องท่ีครูมาพบ จึงตีเซเบไมยั้ง แลวควาคอนทุบน้ําเตาท่ีแขวนอยูในหองจนหมด ไมมีใครรูเลย
วา ภารโรงไดขายน้ําเตาท่ีครูริบจากเซเบใหกับรานขายของเกา ซ่ึงรูคาของน้ําเตา หลังการตอรองกันรานขายของ
เกาจึงรับซ้ือไวในราคา 50 เยน เปนมูลคาถึง 4 เทาของเงินเดือน แตท่ีเหนือความคาดหมายยิ่งกวาคือ ตอมาราน
ขายของเกาไดขายใหเศรษฐีทองถ่ินไปในราคา 600 เยน  เรื่องมูลคาท่ีเพ่ิมข้ึนอยางนาอัศจรรยนี้ท้ังครู  พอ หรือ

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E8%AA%AD%E5%A3%B2%E6%96%B0%E8%81%9E
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แมแตเซเบเองก็มิอาจจินตนาการได เม่ือน้ําเตาของเซเบถูกทําลายหมด เขาก็หันไปสนใจการวาดภาพ ซ่ึงอีกไมนาน
พอก็คงจะเริ่มดุดาเรื่องนี้อีก 

 
เซเบกับน้ําเตา ตีพิมพในปตางๆ  
http://www.bookoffonline.co.jp/old/0012213468 
 
 องคประกอบตางๆของวรรณกรรม 
 ตัวละครเอก 
 “ผม”ในเรื่อง องุนหนึ่งพวง เปนเด็กชั้นประถมศึกษาท่ีข้ีอาย ไมสดใสราเริงและไมกลาแสดงออก แตมีคน
ท่ีชอบท่ีสุดคือครูประจําชั้นผูหญิง ซ่ึงเปนชาวตะวันตก ในเรื่องไมไดกลาวถึงความสัมพันธในครอบครัว แตกลาว
ไววาไมกลาขอใหผูปกครองซ้ือสีดีๆให ท้ังๆท่ีอันท่ีจริงแลว “ผม” นาจะมีฐานะดี เนื่องจากเรียนในโรงเรียนสําหรับ
ชาวตางชาติได และในเมืองท่ีอาศัยอยูก็เปนเมืองทา มีอาคารสํานักงานแบบตะวันตกมากมาย “ผม” มีงานอดิเรก
ท่ีรักคือการวาดภาพ “ผม” โชคดีท่ีมีครูท่ีเขาใจ ชวยแกปญหาความผิดท่ีเขากระทํา โดยใหทางออกท่ีอบอุนและนา
ประทับใจ 
 ในเรื่องบรรยายไวเก่ียวกับบุคลิกของ “ผม” วา「けれども僕はなんだか臆病になってパパにもマ

マにも買って下さいと願う気になれないので、毎日々々その絵具のことを心の中で思いつづけるば
かりで幾日か日がたちました。」 
 “แตผมเปนคนข้ีขลาด จนไมกลาเอยปากขอใหคุณพอคุณแมซ้ือให ทุกๆวันจึงไดแตคิดวนเวียนถึงเรื่องสี
พวกนั้น จนวันเวลาลวงเลยไป” 
  

ในชวงเวลากอนท่ีจะกอเหตุขโมยสีของจิม บรรยายไววา 
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僕はかわいい顔はしていたかも知れないが体も心も弱い子でした。その上臆病者で、言
いたいことも言わずにすますような質でした。だからあんまり人からは、かわいがられ
なかったし、友達もない方でした。昼御飯がすむと他の子供達は活溌に運動場に出て走
りまわって遊びはじめましたが、僕だけはなおさらその日は変に心が沈んで、一人だけ
教場に這入っていました。そとが明るいだけに教場の中は暗くなって僕の心の中のよう
でした。 
 
ผมอาจจะมีหนาตานารัก แตความท่ีผมเปนคนออนแอท้ังรางกายและจิตใจ และเปนคนข้ีขลาด ประเภทท่ี
ไมกลาพูดสิ่งท่ีอยากพูด ไดแตนิ่งเงียบ พอรับประทานอาหารเท่ียงเสร็จ เพ่ือนๆคนอ่ืนก็ออกไปวิ่งเลนใน
สนามกันอยางกระฉับกระเฉงคึกคัก  มีแตผมคนเดียวท่ีจิตใจหดหู ผมจึงเขาไปนั่งในหองเรียนแตเพียง
ลําพัง ขางนอกสวาง ตรงกันขามกับในหองเรียนซ่ึงมืดมัว เหมือนจิตใจของผม 

  
 ตอนท่ีครูทราบแลววา ผมขโมยสีของจิม จากการพากันมาฟองของเด็กเพ่ือนรวมชั้น มีการบรรยาย
ความรูสึกของครูและผมไววา 
 

先生は少し曇った顔付きをして真面目にみんなの顔や、半分泣きかかっている僕の顔を
見くらべていなさいましたが、僕に「それは本当ですか。」と聞かれました。本当なん
だけれども、僕がそんないやな奴だということをどうしても僕の好きな先生に知られる
のがつらかったのです。だから僕は答える代りに本当に泣き出してしまいました。 
 
 ครูมีสีหนาหมนหมองลงเล็กนอย มองหนาทุกๆคนอยางจริงจัง แลวมองหนาผมซ่ึงกําลังจะรองไหอยูแลว 
ครถูามผมวา “เปนเรื่องจริงใชไหมจะ” นั่นเปนความจริง แตผมรูสึกเจ็บปวดเหลือเกินท่ีครูท่ีผมรักรับรูวา
ผมเปนคนแบบนั้น ดังนั้นแทนท่ีจะตอบเปนคําพูดออกไป ผมรองไหโฮออกมา 

 
 เม่ืออยูกันลําพังครูโอบไหลผมไวแลวถามวา “เธอคิดวาสิ่งท่ีทําลงไป เปนเรื่องไมดีหรือเปลา” ผมรูสึก
เสียใจมาก บรรยายไววา 
 
 もう一度そう先生が静かに仰った時には、僕はもうたまりませんでした。ぶるぶると震

えてしかたがない唇を、噛みしめても噛みしめても泣声が出て、眼からは涙がむやみに
流れて来るのです。もう先生に抱かれたまま死んでしまいたいような心持ちになってし
まいました。 

 
 ตอนท่ีครูพูดเบาๆอีกครั้งนี้ ผมสุดจะทนตอไปได พยายามกัดริมฝปากท่ีสั่นระริกครั้งแลวครั้งเลา แตใน

ท่ีสุดก็ระเบิดเสียงรองไหออกมา น้ําตาไหลรวงพรู ผมรูสึกอยากตายในออมกอดของครูเสียตอนนั้น” 
 
 จากบทบรรยายทําใหเห็นบุคลิกภาพของ “ผม” วาเปนคนข้ีอายและออนไหว 
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 เซเบ ในเรื่อง เซเบกับน้ําเตา เปนเด็กชั้นประถมศึกษาเชนกัน ครอบครัวของเซเบ ฐานะไมคอยดีนัก พอ
เปนชาง เมืองท่ีเขาอยูเปนเมืองเล็กๆ ในตางจังหวัดตามท่ีบรรยายไวในเรื่อง ผูคนพูดภาษาถ่ิน เซเบ เปนเด็กท่ีไม
สุงสิงกับเพ่ือน เขาทุมเทเวลาท้ังหมดใหกับการดูแลน้ําเตา ซ่ึงเขาก็มีวิธีประเมินคาน้ําเตา แตกตางจากรสนิยมและ
กฏเกณฑท่ีผูใหญกําหนดข้ึน ผูเขียนแสดงใหเห็นการตอตานแบบเงียบๆของเซเบ ตอการประเมินคาแบบท่ีถูก
กําหนดแลว ความสัมพันธของเซเบและครอบครัวคงเปนแบบในสมัยนั้น คือตองเชื่อฟงผูปกครองเทานั้น แตเซเบก็
มีโลกใบเล็กท่ีเขาสามารถหาความสุขไดเสมอ ไมวาจะเปนการสะสมน้ําเตา หรือวาดภาพ เซเบมีวิธีการทํางานดวย
ใจรัก และใสใจทุมเทใหกับงานเปนอยางยิ่ง เปนการทํางานท่ีใหความสําคัญกับกระบวนการพัฒนา น้ําเตาของเขา 
เม่ือไดมาแทบไมมีราคาคางวด แตดวยกระบวนการจัดการของเขา กลับมีราคาสูงข้ึนมาก  
 เซเบมีความสนใจ และทุมเทใหกับน้ําเตามาก ตางจากเด็กประถมศึกษาในวัยเดียวกัน มีการบรรยายความ
รักและเอาใจใสของเขาท่ีมีตอน้ําเตาไววา 
 

これほど残りようだったから、彼は町を歩いていれば骨董屋でも八百屋でも荒物屋でも駄菓
子屋でもまた専門にそれを売る家でも、凡そ瓢箪を下げた店といえば必ずその前に立って凝
っと見た。 

清兵衛は十二歳でまだ小学校に通っている。彼は学校から帰ってくると他の子供とも遊
ばずに、一人よく町へ瓢箪を見に出かけた。そして、夜は茶の間の隅に胡坐をかいて瓢箪の
手入れをしていた。手入れが済むと酒を入れて、手拭で巻いて、鑵にしまって、それごと炬
燵へ入れて、そして寝た。翌朝は起きるとすぐ彼は鑵を開けてみる。瓢箪の肌はすっかり汗
をかいている。彼は厭かずにそれを眺めた。それから丁寧に糸をかけて陽のあたる軒へ下
げ、そして学校へ出かけて行った。 

 

  ดวยใจรักและผูกพันกับน้ําเตานี้เอง เม่ือไรท่ีเซเบเดินเขาไปในเมือง ถาเห็นรานคาใดท่ีแขวนน้ําเตาไว ไม
วาจะเปนรานขายของเกา รานขายผัก รานขายเครื่องครัว รานขายขนม หรือรานขายน้ําเตาโดยเฉพาะ 
เขาตองหยุดยืนจองมองอยูท่ีรานนั้น 

 
 เซเบเปนเด็กชั้นประถมศึกษา อายุ 12 ป เม่ือกลับจากโรงเรียนเขาจะออกจากบานไปคนเดียว เพ่ือไปดู
น้ําเตาในเมือง ไมออกไปเลนเหมือนเด็กคนอ่ืนๆ และพอตกคํ่า เขาจะนั่งขัดสมาธิท่ีมุมหองนั่งเลน เพ่ือขัดน้ําเตา
ของเขา เม่ือขัดน้ําเตาแลว เขาจะรินเหลาแชลงในนั้น ใชผาหอเก็บไว ในถังเหล็กแลวเอาไปใสในโคะทัตสึ จากนั้น
จึงเขานอน เม่ือตื่นนอนในวันรุงข้ึน เขาจะไปท่ีถังเหล็กกอนทําสิ่งอ่ืนใด ท่ีผิวของน้ําเตาจะมีน้ําไหลเยิ้ม เขาจองมอง
อยางไมรูสึกรังเกียจ แลวจึงบรรจงรอยเชือกเขาท่ีน้ําเตา นําไปแขวนตากแดดท่ีชายคา แลวจึงไปโรงเรียน ” 
 ในตอนท่ีแขกของพอมาท่ีบาน แลวกลาวชื่นชมน้ําเตาของบะคิน นักประพันธผูมีชื่อเสียงในขณะนั้น และ
น้ําเตาท่ีบะคินสะสมก็ไดรับความสนใจมากเชนกัน เม่ือมีการนําน้ําเตานั้นมาแสดงในเมืองท่ีพวกเขาอยู แขกและพอ
จึงสนทนากันเรื่องนี้ดวย 
 

こんな話を聞きながら清兵衛は心で笑っていた。馬琴の瓢というのはその時の評判な物では
あったが、彼はちょっと見ると、 ――馬琴という人間も何者だか知らなかったし―― す
ぐ下らない物だと思ってその場を去ってしまった。 
「あの瓢はわしには面白うなかった。かさ張っとるだけじゃ」彼はこう口を入れた。 
それを聴くと彼の父は目を丸くして怒った。 
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「何じゃ、わかりもせん癖して、黙っとれ！」 
 清兵衛は黙ってしまった。 
 

  แลวการสนทนาของพอเซเบกับแขกก็เปลี่ยนเปนเรื่องของน้ําเตาข้ึนมา “ท่ีงานแสดงสินคาฤดูใบไมผลิท่ี
ผานมา เขาเอาน้ําเตาท่ีมีชื่อเสียงของบะคิน มาแสดงดวยนะ ชางงดงามจริงๆ” พอของเขาเอยข้ึน 

 “ชางมีขนาดใหญโตจริงๆ” 
 “ลูกใหญและยาวมากเลย” 
 พอไดยินการสนทนาเชนนี้ เซเบรูสึกขําในใจ น้ําเตาของบะคินในตอนนั้นเปนท่ีกลาวขวัญกันก็จริง แตเม่ือ
มาคิดๆดูแลว เขาไมรูจักบะคิน และไมคิดวาน้ําเตานั่นนาสนใจแตอยางใด เขาพูดข้ึนตอนลุกเดินออกไปวา 
 “ผมไมเห็นวาน้ําเตานั่นนาสนใจเลย มันก็แคใหญ” 
 เม่ือพอไดยินดังนั้นก็ถลึงตาดวยความโกรธ “วาไงนะ แกจะไปรูอะไร หุบปากเสีย” 
 เซเบจึงเงียบ 
 
 การบรรยายตรงนี้แสดงใหเห็นวาเซเบมีวิธีการประเมินคาน้ําเตาท่ีแตกตางจากมาตรฐานของผูคนท่ัวไป 
และสายตาของเขาก็แหลมคมดังท่ีเรื่องราวน้ําเตาลูกท่ีเขารักและเฝาทะนุถนอมท่ีสุดซ่ึงถูกครูยึดไป แลวเอาไปให
ภารโรงอยางไรคานั้น ภายหลังกลับมีมูลคามหาศาล เดิมท่ีเขาซ้ือมา 10 เซน(100 เซน เทากับ 1 เยน) ในท่ีสุดก็ตก
ไปอยูในมือเศรษฐีทองถ่ินดวยราคาขายถึง 600 เยน ท้ังนี้ครู พอ และแมแตเซเบเองก็ไมอาจรูได 
 เม่ือน้ําเตาของเซเบถูกพอทุบท้ิงหมด จากการฟองของครู เซเบก็หาทางออกใหกับตัวเองดวยงานอดิเรก
ใหม ดังท่ีไดบรรยายไวในตอนจบของเรื่องวา「清兵衛は今、絵を描くことに熱中している。これが出来た

時に彼にはもう教員を恨む心も、十あまりの愛瓢を玄能で破ってしまった父を恨む心もなくなって
いた。しかし彼の父はもうそろそろ彼の絵を描くことにも叱言を言い出して来た。」 

 

 “ตอนนี้เซเบกําลังหลงใหลการวาดภาพ ในตอนท่ีเกิดเรื่องราวตางๆนี้ เขาไมรูสึกเกลียดชังครูหรือพอ ผูซ่ึง
ทุบน้ําเตาสิบกวาลูกของเขาดวยคอนเลย แตคงอีกไมนาน ท่ีพอของเขาคงจะเริ่มดุดาเรื่องการวาดภาพของเซเบ” 
 
 ครู 
 ครูในเรื่อง องุนหนึ่งพวง เปนหญิงสาวชาวตะวันตก ทําหนาท่ีเปนครูประจําชั้นของ “ผม” ดวย ครูมี
รูปลักษณท่ีงดงาม และยังมีจิตใจออนโยนเขาใจจิตใจของเด็ก มีวิธีแกปญหาดวยความละมุนละมอม และเปนท่ีพึง
พอใจของทุกฝาย ครูจึงเปนท่ีประทับใจของ “ผม” แมเวลาผานไป 
 หลังเกิดเรื่องขโมยสี ครูมีความเขาใจนักเรียนวาคงไมมีความกลาเขาไปเรียนชั่วโมงตอไป จึงมีวิธีแกไขดัง
บทบรรยายวา 
 
 「あなたはもう泣くんじゃない。よく解ったらそれでいいから泣くのをやめましょう、ね。

次ぎの時間には教場に出ないでもよろしいから、私のこのお部屋に入らっしゃい。静かにし
てここに入らっしゃい。私が教場から帰るまでここに入らっしゃいよ。いい。」と仰りなが
ら僕を長椅子に坐らせて、その時また勉強の鐘がなったので、机の上の書物を取り上げて、
僕の方を見ていられましたが、二階の窓まで高く這い上った葡萄蔓から、一房の西洋葡萄を
もぎって、しくしくと泣きつづけていた僕の膝の上にそれをおいて静かに部屋を出て行きな
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さいました。 
 
 “อยารองไหไปเลยจะ เม่ือเธอเขาใจดีแลว ก็หยุดรองไหเสีย เธอไมตองเขาเรียนชั่วโมงตอไปก็ได อยูท่ีหอง

ของครูเงียบๆ รอครูกลับมาจากหองเรียนนะจะ” ครูบอกผมแลวใหผมนั่งท่ีเกาอ้ียาว ตอนนั้นระฆังเขาชั้น
ดังข้ึนพอดี ครูหยิบหนังสือบนโตะ มองมาทางผม เอ้ือมมือเด็ดองุนหนึ่งพวงจากเถาองุนซ่ึงเลื้อยข้ึนมาสูง
ถึงหนาตางชั้น 2 เอามาวางท่ีตักของผมแลวเดินออกจากหองไปเงียบๆ” 

 
 บทบรรยายตอนครูปลอบใจ “ผม” วาถึงแมจะทําผิดลงไป ก็ขอใหกลับมาใชชีวิตประจําวันใหเปนปกติ ครู
มีวิธีใหกําลังใจดังนี้「そんなに悲しい顔をしないでもよろしい。もうみんなは帰ってしまいましたか

ら、あなたはお帰りなさい。そして明日はどんなことがあっても学校に来なければいけませんよ。
あなたの顔を見ないと私は悲しく思いますよ。屹度ですよ。」 
 
  “อยาทําหนาเศราไปเลยจะ ทุกคนกลับไปหมดแลว เธอก็กลับบานไดแลวจะ พรุงนี้ไมวาจะเกิดอะไรข้ึน 
ครูขอใหเธอมาโรงเรียนใหไดนะจะ ถาครูไมไดเห็นหนาเธอ ครูจะเสียใจ มาใหไดนะจะ”” 
  
ในตอนจบของเรื่อง เปนการบรรยายความประทับใจท่ีมีตอครูดังนี้ 
 

「昨日の葡萄はおいしかったの。」と問われました。僕は顔を真赤にして「ええ」と白状す
るより仕方がありませんでした。 
「そんなら又あげましょうね。」 

    そういって、先生は真白なリンネルの着物につつまれた体を窓からのび出させて、葡萄
の一房をもぎ取って、真白い左の手の上に粉のふいた紫色の房を乗せて、細長い銀色の鋏で
真中からぷつりと二つに切って、ジムと僕とに下さいました。真白い手の平に紫色の葡萄の
粒が重って乗っていたその美しさを僕は今でもはっきりと思い出すことが出来ます。 

    僕はその時から前より少しいい子になり、少しはにかみ屋でなくなったようです。 
  それにしても僕の大好きなあのいい先生はどこに行かれたでしょう。もう二度とは遇えない
 と知りながら、僕は今でもあの先生がいたらなあと思います。秋になるといつでも葡萄の房
 は紫色に色づいて美しく粉をふきますけれども、それを受けた大理石のような白い美しい手
 はどこにも見つかりません。 
 
 ครูยิ้มแลวถามผมวา “องุนเม่ือวานอรอยไหมจะ” ผมทําอะไรไมถูก หนาแดงข้ึนมากะทันหัน ตอบไปวา 

“ครับ” ซ่ึงฟงราวกับวาเปนคําสารภาพ 
   แลวครูก็ยื่นตัวในชุดผาลินินขาวออกไปนอกหนาตาง เด็ดองุนมาหนึ่งพวง วางองุนสีมวงซ่ึงข้ึนนวล

ไวในมือขาวๆขางซาย ตัดแบงครึ่งตรงกลางพวงองุนดวยกรรไกรแหลมยาวสีเงิน แบงใหจิมและผม ผมยัง
จดจําไดถึงความสวยงามของพวงองุนสีมวงท่ีวางอยูบนมือสีขาวนั้น 

   จากนั้นผมทําตัวเปนเด็กดีข้ึน และข้ีอายนอยลง ถึงกระนั้นผมก็ไมอาจลวงรูไดวาครูท่ีผมชอบมาก
คนนั้นไปอยูเสียท่ีใดแลว ท้ังๆท่ีรูวาไมมีทางไดพบกับครูอีก แตผมก็ยังอยากพบอยู เม่ือฤดูใบไมรวงเวียน
มาถึง พวงองุนสีมวงข้ึนนวลสวยงามเสมอ แตมือเรียวงามราวกับหินออนท่ีเคยรองรับองุนนั้น ไมรูวาอยูท่ี
ใดแลว 
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 ครูในเรื่อง เซเบกับน้ําเตา เปนผูชายท่ีมาจากเมืองใหญ และดูถูกรสนิยมของชาวบานในเมืองนี้ เขามองวา
การสะสมน้ําเตาเปนเรื่องไรสาระของคนบานนอก จะเห็นไดวา ครูชอบไปฟงการขับลํานํา ของนักรองท่ีมีชื่อเสียง 
ท่ีเวียนมาในเมืองนี้ ท้ังๆท่ีไมคอยมีใครนิยมไปฟงกันนัก ครูเปนคนใชอารมณมาก และมีวิธีทําโทษแบบโบราณ คือ
ครูมีอํานาจสิทธิ์ขาดท่ีสุด 
 มีการบรรยายเก่ียวกับครูไววา 
 

他所から来ている教員にはこの土地の人間が瓢箪などに興味を持つことが全体気に食わなか
ったのである。この教員は武士道を言うことの好きな男で、雲右衛門が来れば、いつもは通
りぬけるさえ恐れている新地の芝居小屋に四日の興行を三日聴きに行くくらいだから、生徒
が運動場でそれを唄うことにはそれほど怒らなかったが、清兵衛の瓢箪では声を震わして怒
ったのである。「とうてい将来見込のある人間ではない」こんなことまで言った。そしてそ
のたんせいを凝らした瓢箪はその場で取り上げられてしまった。清兵衛は泣けもしなかっ
た。 
 

 ครูผูมาจากตางถ่ิน ไมเคยรูสึกชื่นชมความสนใจสะสมน้ําเตาของคนในเมืองนี้ ครูผูนี้เปนชายท่ีชอบวิถีบูชิ
โด ถาคุมะเอะมน มาท่ีนี่ 4 วนั เขาจะไปนั่งฟง 3 วันท่ีโรงละครใหมท่ีตั้งอยูบนถนนท่ีนากลัว แมแคจะเดิน
ผาน ถามีนักเรียนรองเพลงนั้นท่ีสนามของโรงเรียน เขาก็ยังไมคอยโกรธเทาไร แตพอเปนน้ําเตาของเซเบ 
ครูโกรธจนเสียงสั่น 
“เธอนี่ชางเปนเด็กท่ีไมมีอนาคตเสียจริงๆ” ครูพูดขนาดนี้ และแลวน้ําเตาท่ีเซเบเฝาประคับประหงมก็ถูก
พรากไป เขาไมไดรองไหออกมาสักนิด”  

  
และในตอนท่ีครูไปบานเซเบเพ่ือท่ีจะแจงเรื่องความผิดของเซเบ แสดงใหเห็นอํานาจของครูท่ีมีเหนือชาวบาน
ธรรมดา 
 

そこに本包みを抱えた教員が彼の父を訪ねてやって来た。清兵衛の父は仕事へ出て留守だっ
た。「こういうことは全体家庭で取り締まって頂くべきで……」教員はこんなことをいって
清兵衛の母に食ってかかった。母は、ただただ恐縮していた。 
 清兵衛はその教員の執念深さが急に恐ろしくなって、唇を震わしながら部屋の隅で小さく
なっていた。教員のすぐ後ろの柱には手入れの出来た瓢箪がたくさん下げてあった。今気が
つくか今気がつくかと清兵衛はヒヤヒヤしていた。 
 散々叱言を並べた後、教員はとうとうその瓢箪には気が付かずに帰って行った。清兵衛は
ほッと息をついた。清兵衛の母は泣き出した。そしてダラダラと愚痴っぽい叱語を言いだし
た。 
 

ครหูอบหนังสือในมือมาหาพอของเขาถึงบาน พอออกไปทํางานยังไมกลับมา 
“เรื่องแบบนี้ ครอบครัวตองกวดขันนะครับ” น้ําเสียงของครูเหมือนขมขูแมของเซเบ  แมทําไดแคขลาด
กลัว  
  เซเบรูสึกหวาดกลัวความอาฆาตของครูคนนี้ข้ึนมาเลย  เขาหลบไปซุกท่ีมุมหอง ปากคอสั่น 
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ท่ีผนังเบื้องหลังท่ีท่ีครูนั่งอยู มีน้ําเตาท่ีไดรับการขัดถูดูแลแลวแขวนเรียงรายอยูเปนจํานวนมาก  เซเบรูสึก
หวาดหวั่นวาครูจะสังเกตเห็น  
 หลังจากท่ีครูไดกลาวตําหนิไปยกใหญ ครูก็กลับไปโดยไมเห็นลูกน้ําเตาเหลานั้น เซเบรูสึกโลงอก แตแม
เริ่มรองไหและดุวาเซเบ 
 
บทบาทของครูในเรื่องนี้ แสดงใหเห็นอํานาจของรัฐจากสวนกลาง ท่ีใชควบคุมคนในชนบท (โยะชิทะกะ 

ทะโร. 2549: 45-47) และแสดงออกในดานการศึกษา ในสมัยนั้นประเทศญี่ปุนมีการสรางโรงเรียนฝกหัดครูข้ึนมา 
ครูจึงอยูในฐานะท่ีไดรับการยกยองในสังคม ประกอบกับ มีการเนนการศึกษาจริยธรรม (ซ่ึงจะกลาวโดยละเอียดใน
หัวขอ จริยศึกษาในญี่ปุน) เพ่ือควบคุมทิศทางการคิดและการปฏิบัติของเยาวชนในสังคม ซ่ึงมีความเชื่อวาจะมีสวน
ในการพัฒนาประเทศใหเขมแข็ง ทัดเทียมชาติตะวันตก ครูในเรื่องนี้เปนตัวละครท่ีผูเขียน แสดงใหเห็นไดอยาง
ชัดเจนในการเสียดสีการศึกษาของญี่ปุนในสมัยนั้น 

 
 โรงเรียน 
 โรงเรียนในเรื่องสั้นท้ังสองเรื่องนี้ตางกัน โรงเรียนท่ีสอนแบบตะวันตกโดยคณะมิชชันนารี ในเรื่ององุนหนึ่ง
พวง แสดงใหเห็นวิธีการปฏิบัติตอเด็ก และกฎระเบียบอ่ืนๆตามมารยาทสังคม ดังท่ีเขียนบรรยายไว เรื่องการเคาะ
ประตูกอนเขาหอง การเคารพซ่ึงกันและกัน การสํานึกผิด และการใหอภัย 
 ลักษณะโรงเรียนท่ี “ผม”เขาเรยีนในชั้นประถมศึกษา เปนโรงเรียนมิชชันนารี ตามประวัติของผูเขียน เคย
ยายตามพอซ่ึงเปนขาราชการกระทรวงการคลัง ไปทํางานท่ีสํานักงานสรรพากร ท่ีโยโกฮามา อะริชิมะจึงไดเขา
ศึกษาท่ีโรงเรียนมิชชันนารี โยะโกะฮะมะเอวะกักโค （横浜英和学校）ปจจุบันคือโยะโกะฮะมะเอวะกักคุอิน 

（横浜英和学院） มีบทบรรยายเก่ียวกับโรงเรียนและเมืองในเรื่องสั้นไวดังนี้ 
 
 僕は小さい時に絵を描くことが好きでした。僕の通っていた学校は横浜の山の手という所に

ありましたが、そこいらは西洋人ばかり住んでいる町で、僕の学校も教師は西洋人ばかりで
した。そしてその学校の行きかえりにはいつでもホテルや西洋人の会社などがならんでいる
海岸の通りを通るのでした。通りの海添いに立って見ると、真青な海の上に軍艦だの商船だ
のが一ぱいならんでいて、煙突から煙の出ているのや、檣から檣へ万国旗をかけわたしたの
やがあって、眼がいたいように綺麗でした。僕はよく岸に立ってその景色を見渡して、家に
帰ると、覚えているだけを出来るだけ美しく絵に描いて見ようとしました。 

 
 ตอนผมเปนเด็ก ผมชอบการวาดรูป ผมเรียนท่ีโรงเรียนในโยโกฮามา แถบท่ีเรียกวา ยะมะโนะเทะ เมืองนี้

มีแตชาวตางประเทศอาศัยอยู ท่ีโรงเรียนของผมก็มีแตครูชาวตางชาติ  เวลาผมไปและกลับจากโรงเรียน
จะตองผานถนนเลียบชายฝงท่ีมีโรงแรมและบริษัทของชาวตางชาติเรียงรายอยู เม่ือยืนมองท่ีถนนเลียบ
ชายฝงจะเห็นเรือทหารและเรือสินคาจํานวนมาก  ลอยลําอยูเหนือทะเลสีน้ําเงินเขม  บางก็ปลอยควัน
ออกมาทางปลองควัน  บางก็ชักธงนานาชาติข้ึนโบกสะบัดเหนือเสากระโดงเรือ  ชางเปนภาพท่ีสวยงาม
บาดตาเหลือเกิน  ผมมักไปยืนมองทิวทัศนนี้จากฝง พอกลับถึงบาน ก็จะพยายามวาดภาพเทาท่ีจดจําไดให
สวยงามท่ีสุดเทาท่ีจะทําได 

  
 บทบรรยายเรื่องมารยาทในการเคาะประตู และการปฏิบัติตอเด็กอยางใหเกียรติปรากฎในเรื่องดังนี้ 



 21 

 
 僕は出来るだけ行くまいとしたけれどもとうとう力まかせに引きずられて階子段を
登らせられてしまいました。そこに僕の好きな受持ちの先生の部屋があるのです。 
 やがてその部屋の戸をジムがノックしました。ノックするとは這入ってもいいかと戸をた
たくことなのです。中からはやさしく「お這入り」という先生の声が聞こえました。 

 
ผมพยายามท่ีสุดท่ีจะไมเคลื่อนไหว แตตองยอมใหลากดึงข้ึนบันไดไป หองคุณครูประจําชั้นท่ีผมชอบอยูท่ี
นั่น ในท่ีสุดจิมก็เคาะประตูหองนั้น การเคาะประตูเปนการขออนุญาตเขาหอง ไดยินเสียงคุณครูตอบมา
อยางใจดีวา “เขามาสิจะ” ” 

 
 ในตอนสุดทายท่ี “ผม”และจิมเขาหองมาดวยกันบรรยายไวดังนี้ 
 

「二人の足音を聞きつけてか、先生はジムがノックしない前に、戸を開けて下さいました。
二人は部屋の中に這入りました。 

 「ジム、あなたはいい子、よく私の言ったことがわかってくれましたね。ジムはもうあなた
からあやまって貰わなくてもいいと言っています。二人は今からいいお友達になればそれで
いいんです。二人とも上手に握手をなさい。」と先生はにこにこしながら僕達を向い合せま
した。僕はでもあんまり勝手過ぎるようでもじもじしていますと、ジムはいそいそとぶら下
げている僕の手を引張り出して堅く握ってくれました。僕はもうなんといってこの嬉しさを
表せばいいのか分らないで、唯恥しく笑う外ありませんでした。ジムも気持よさそうに、笑
顔をしていました。」 

 
 ครูคงไดยินเสียงฝเทาของพวกเรา จึงเปดประตูกอนท่ีจิมจะเคาะ เราท้ังคูจึงเดินเขาไปในหอง ครูจับเรา

สองคนหันหนาเขาหากัน แลวพูดอยางยิ้มแยมวา 
 “จิม เธอเปนเด็กดี เขาใจสิ่งท่ีครูบอกไดเปนอยางดี จิมบอกวาเธอไมตองขอโทษเขาก็ไดจะ จากนี้ไปขอให

ท้ังสองคนเปนเพ่ือนท่ีดีตอกันนะจะ เอา จับมือกันเสียสิ” 
  ขณะท่ีผมลังเลเพราะไมทันตั้งตัวกับเรื่องนี้อยูนั้น จิมก็ความือผมซ่ึงหอยอยูขางลําตัวข้ึนมาจับอยาง

จริงจัง ผมไมรูจะแสดงความรูสึกดีใจอยางท่ีสุดนี้เชนไรดี ทําไดแตเพียงยิ้มอยางเขินอายเทานั้น จิมก็ยิ้ม
อยางมีความสุข 

 
 โรงเรียนในเรื่อง เซเบกับน้ําเตา ไมไดมีการบรรยายชัดเจนนักเรื่องบรรยากาศการเรียนการสอน แตเปน
โรงเรียนประถมในตางจังหวัด และมีการสอนจริยศึกษาท่ีเขมงวด ดังท่ีผูเขียนไดบรรยายวา ครูโกรธจัดคงเปน
เพราะเปนในชั่วโมงจริยธรรมดวย ท่ีเซเบแอบขัดน้ําเตาใตโตะ ครูมองวาเขาทาทาย ไมใหความเคารพวิชานี้ดวย 
  
 งานอดิเรก 
 ตัวละครเอกท้ังสองเรื่องมีงานอดิเรก ท่ีทําใหเกิดปญหาข้ึน แตในเรื่ององุนหนึ่งพวงนั้นคลี่คลายไปในทางท่ี
ดี สวนในเรื่องเซเบกับน้ําเตา การท่ีผูเขียนจบลงท่ีน้ําเตาลูกท่ีทําใหเกิดปญหา กลับมีราคาสูงลิบลิ่ว โดยท่ีตัวละคร
ในเรื่องไมมีใครรูเลย เปนการเสียดสีความรูความเขาใจเรื่องน้ําเตา ท่ีเปนท่ีนิยมสะสมกันท่ัวเมืองนี้ นอกจากนี้ยังมี
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การพูดถึง น้ําเตาของบะคิน นักเขียนเอก ท่ีผูคนกลาวขวัญถึงวามีลักษณะงดงาม แตเซเบกลับคิดวา เปนเพียง
น้ําเตาท่ีมีขนาดใหญโตเทานั้น 
 มีการสะสมน้ําเตาในประเทศญี่ปุนอยางแพรหลาย นับเปนงานอดิเรกมาตั้งแตสมัยโบราณ เพราะมีอิทธิพล 

ดานความเชื่อตอชาวญี่ปุน 

         น้ําเตาถือไดวาเปนของนําโชค ท่ีเรียกวา เอ็งงิโมะโนะ （縁起物）ในเอกสารประวัติศาสตรโบราณ นิฮน
โชะขิ (日本書紀) ค.ศ. 720 ปรากฏคําวา ฮิสะโกะ (瓢) ซ่ึงหมายถึงน้ําเตา จากขอมูลทางประวัติศาสตรทําให
ทราบวาน้ําเตาถูกนําไปใชสําหรับเก็บเมล็ดธัญพืช โดยเฉพาะอยางยิ่งเกษตรกรใชเก็บเมล็ดพันธุสําคัญ  เม่ือเก็บไว
ในนั้นตนออนจะงอก  ถือวาเปนโชคดีจะนําพาความสุข  ความเจริญรุงเรือง ความสมบูรณพูนสุขมาให  น้ําเตามี
หลายพันธุตั้งแตขนาดจิ๋ว (5 ซ.ม.) ถึงขนาดใหญมาก (100-150 ซ.ม.) สมัยกอนน้ําเตาไมใชรับประทาน  ปจจุบันมี
การนํามาทําผักดอง ท่ีเรียกกันวา ทสึเคะโมะโนะ (漬物) มีการถือคติเก่ียวกับจํานวนน้ําเตาดวย ถามี 3 ผล ออก
เสียงพองไดวา ซับเบียวฉิ (三拍子) ปรบมือ 3 จังหวะ หมายถึงโชคดี ถามี 6 ผล เรียกวา มุเบียว （六瓢）เสียง
พองกับคําวา มุเบียว (無病 แปลวา ไมเจ็บปวย) ในภาษาญี่ปุนมีสํานวนวา มุเบียวโซะคุไซ (無病息災) หมายถึง 
ไมเจ็บปวยไมประสพภัยอันตรายถือเปนเครื่องรางได 
           ประเทศจีนมีความเชื่อวา การมีเมล็ดมาก และน้ําเตารูปทรงคลายสรีระของสตรี หมายถึงการเจริญพันธุ 
มีลูกหลานสืบสกุลมากทําใหวงศตระกูลรุงเรือง การคาขายรุงเรือง 
           ชาวญี่ปุนโบราณถือเปนเครื่องรางท่ีนําความสุขมาให จึงวางหรือแขวนไวท่ีประตูทางเขาบาน หรือริม
หนาตาง และยังเชื่อวาขจัดภัยอันตราย สิ่งชั่วรายออกไปดวย ทําใหเรื่องรายๆบรรเทาลง น้ําเตาจะดูดซับพลังงาน
ไมดีเขาไวขางในน้ําเตา  ดวยรูปรางของน้ําเตา  ทําใหเชื่อวา เขางายออกยาก  เม่ือพลังงานไมดีถูกดูดกลืนเขาไป
ภายในน้ําเตาแลวจะออกมาไมได  
           อีกประการหนึ่งคือ รูปรางกลมมนของน้ําเตา  ทําใหลดภัยอันตรายท่ีมาจากเหลี่ยมคมของสวนอ่ืนๆของ
บาน  เชน ตนเสา หรือลดแสงสะทอนท่ีสองเขามาในบาน  เหลี่ยมมุมคมๆหรือแสงท่ีสองเขามาจาๆถือวา เปน
พลังงานท่ีไมดี  น้ําเตาจึงชวยทําหนาท่ีลดพลังงานเหลานี้ได นิยมแขวนไวท่ีเสาท่ีเปนเหลี่ยมมุมดวย 
    ในอีกดานหนึ่ง จากรูปรางลักษณะของน้ําเตาท่ีสวนลางแผขยาย เชื่อวาเปนท่ีเก็บพลังหรือขวัญของบาน
ไว จะนํามาซ่ึงโชคลาภ  ทรัพยสมบัติ มักตั้งวางประดับไวท่ีทางเขาบาน และโทะโคะโนะมะ（床の間）(บริเวณท่ี
สําคัญท่ีสุด เปนพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์ในบาน) ในหองรับแขก สําหรับผูท่ีทําการคา หากวางไวท่ีประตูหนาเชื่อวา  น้ําเตา
จะสามารถดึงดูดโชคลาภ ทรัพยสินท่ีกําลังจะผานเลยไป ใหมาอยูกับเจาของบานได 
   ในดานสุขภาพ  น้ําเตาจะชวยสงเสริมใหเจาของมีสุขภาพดี ทําใหขวัญของบานแข็งแกรง  ขจัดสิ่งไมดี
ออกไปได ใชเปนของเสริมฮวงจุยในบาน ใหดูดสิ่งไมดีเขาไปไวในน้ําเตา  ในตอนท่ีดวงไมดีหรือเจ็บปวยใหวางไว
ใกลหมอน 
           ในสมัยกอนยังนิยมเก็บรักษายาไวในน้ําเตา  เชื่อวาจะทําใหการรักษามีประสิทธิภาพยิ่งข้ึน  หากมี
ลูกหลานท่ีเจ็บออดๆแอดๆ  ใหวางน้ําเตาไวขางหมอน  จะทําใหฮวงจุยดีข้ึน  ถาเปนเด็กผูชายใหวางไวดานซาย
ของหมอน  ถาเปนเด็กผูหญิงใหวางไวดานขวาของหมอน 
  ปรากฏน้ําเตาในตํานานเทพเจาดวย กลาวคือ  ในประเทศจีนมีความเชื่อวาในลูกน้ําเตามีวิญญาณสิงสถิตย
อยู  ภายในนั้นเปนโลกอีกโลกหนึ่ง เปนจักรวาลท่ีเต็มไปดวยเรื่องราวตางๆ  มีตํานานน้ําเตาท่ีทําหนาท่ีเหมือนเรือ
โนอาห คือเรื่องราวน้ําทวมโลก  
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           เรื่องมีอยูวา  วันหนึ่งชายคนหนึ่งทํางานในไรนาไดยินเสียงฟารองมาแตไกลเขาจึงบอกใหลูกชายและลูก
สาวไปหลบในบาน  สวนตัวเองซอนตัวเพ่ือรอรับเทพสายฟา เม่ือจับไดแลวจึงเอาใสกรงไว  ชายคนนั้นตั้งใจจะดอง
เทพสายฟา  เขาจึงออกไปตลาดเพ่ือซ้ือเครื่องปรุงรสท่ีจะใชดอง  เขากําชับลูกชายลูกสาววา  อยาใหขาวใหน้ําแก
เทพสายฟาเปนอันขาด  แตเด็กท้ังสองเกิดสงสารจึงใหน้ําแกเทพสายฟาเพ่ือดื่ม  เม่ือไดดื่มน้ําเทพสายฟามีพลังข้ึน
มากแหกลูกกรงเหล็กออกมา  และไดมอบฟน 1 ซ่ีใหเด็กเพ่ือเปนการตอบแทน เด็กท้ังสองไดนําฟนไปฝงไวในดิน  
ทันใดนั้นก็มีตนออนงอกออกมา  ดอกไมบาน และมีผลน้ําเตา และแลวก็มีฝนตกหนักเกิดน้ําทวม ชายผูพอกลับมา
จากตลาด  ไดบอกใหลูกๆเขาไปซอนในลูกน้ําเตา สวนตัวเองข้ึนเรือ  น้ําทวมอยางหนักจนจักรวาลปรวนแปรไปท่ัว 
น้ําทวมสูงจนซัดเรือท่ีชายคนนั้นนั่งอยูจนลอยไปถึงสวรรค  เขาไดรองขอจักรพรรดิแหงสวรรคใหชวยระงับน้ําทวม
ครั้งนี้  จักรพรรดิแหงสวรรคจึงบัญชาใหเทพแหงน้ําหยุดน้ําทวม  น้ําจึงลดลงแตเรือท่ีชายผูนั้นนั่งมาเสียหลักตอน
น้ําลดหลนลงมากระแทกกับแผนดิน  ทําใหเขาเสียชีวิต ผูคนอ่ืนๆก็ลมตายในอุทกภัยครั้งนี้ มีรอดอยูเพียงสองคน 
คือเด็กท่ีซอนอยูในน้ําเตา เด็กท้ังสองไดกลายเปนบรรพบุรุษของมนุษยในเวลาตอมา 
   น้ําเตาในบันทึกประวัติศาสตรญี่ปุน นิฮนโชะขิ (日本書紀) กลาวไววา ในสมัยท่ีจักรพรรดินินโตะขุ (仁徳

天皇) ข้ึนครองราชยปท่ี 11 (ราวค.ศ. 323) มีการสรางเข่ือนตามแนวแมน้ําโยะโดะ (淀川) ข้ึนเปนครั้งแรกใน
ประเทศญี่ปุน ชื่อมันดะโนะทสึทสึมิ （茨田堤） (ปจจุบันอยูในพ้ืนท่ีของจังหวัด โอซากา) แตทวาการกอสรางไม
ราบรื่น  น้ําในแมน้ํามักเออทวมทําใหการกอสรางไมเสร็จสิ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งมี 2 แหงท่ีเปนปญหา 
           จักรพรรดินินโตะขุซ่ึงกังวลมากเรื่องการกอสราง คืนหนึ่งไดฝนเห็นเทพเจาซ่ึงมาบอกวาตองสังเวยชีวิตคน
สองคนตอเทพแหงแมน้ํา  เข่ือนนั้นจึงจะสรางเสร็จ คนสองคนนี้มีชื่อวา โคะวะคุบิ（強頸）และ มันดะมุระจิ 
โคะโระโมะโนะโขะ （茨田連衫子） เม่ือถูกเรียกตัวมา โคะวะคุบิเอาแตรองหมรองไหจนถูกจับฝงลงไปกับตนเสา 
แตโคะโระโมะโนะโขะเปนคนฉลาด จึงตะโกนข้ึนวา ถาทานเปนเทพแหงแมน้ําตัวจริงจงทําใหน้ําเตาซ่ึงขาพเจาจะ
โยนลงไปนี้ จมลงสูกนแมน้ํา ถาทําไมไดแสดงวาทานเปนตัวปลอม  เม่ือน้ําเตาถูกขวางลงไปในแมน้ํา ก็ลอยอยูบน
ผิวน้ํา โคะโระโมะโนะโขะ รอดตัวไมตองถูกฝงท้ังเปนลงไปกับตนเสาของเข่ือน เข่ือนนั้นในท่ีสุดก็สรางไมสําเร็จ 
（http://www.city.neyagawa.osaka.jp/） 
            นอกจากนี้ยังมีตํานานเก่ียวกับความเชื่อท่ีวา  ถาแขวนน้ําเตาเอาไวท่ีเอว จะชวยใหไมจมน้ํา เรื่องเลา
สมัยโบราณเก่ียวกับน้ําเตา มีเปนจํานวนมาก 
 จะเห็นไดวาชาวญี่ปุนมีความผูกพันกับน้ําเตามาตั้งแตสมัยโบราณ  ในวรรณกรรมเรื่องนี้ ผูเขียนตองการ
แสดงความหลงใหลการสะสมน้ําเตาของผูคนในตางจังหวัด ในขณะท่ีบานเมืองกําลังจริงจังกับการปฏิรูปประเทศ 
และอยูในภาวะสงครามญี่ปุน-จีน (ค.ศ. 1894-1895) และญี่ปุน-รัสเซีย (ค.ศ. 1904 -1905) 
 การท่ีผูประพันธเขียนเสนทางของน้ําเตาใหเหนือความคาดหมาย คือมีราคาสูงข้ึนมากหลังจากถูกพรากไป
จากเซเบนั้น ยิ่งเปนการย้ําวา การตัดสินใจของผูใหญผิดพลาดอยางยิ่ง น้ําเตาธรรมดาท่ีเซเบซ้ือมาในราคา 10 เซน 
ซ่ึงเปนอัตราเพียง 1 ใน 10 ของเยน กลับมีราคาสูงข้ึนถึง 50 เยน และ 600 เยนตามลําดับ (เงิน 600 เยนในสมัย
ไทโชปท่ี 2 ซ่ึงตรงกับค.ศ. 1913 ท่ีประพันธเรื่องสั้นเรื่องนี้ จะมีมูลคาในป ค.ศ. 2016 เปนเงิน 1,628,584 เยน 
คํานวณโดยหลัก GDP Deflator เปน 2714.31เทา (https://yaruzou.net/historical-prices-1932) 
 ครู ในเรื่องเซเบกับน้ําเตา มิไดชื่นชมความคลั่งไคลการสะสมน้ําเตาของคนในทองถ่ินเลย ภาพของครู เปน
ตัวแทนของวัฒนธรรมแบบมาตรฐานของญี่ปุน คือลัทธิบูชิโด ท่ีบรรยายไวในเรื่องวาครูนิยมชมชอบบูชิโด 
นอกจากนี้ครูยังชอบการฟงการขับลํานํา มีนักขับลํานําผูนั้นจริงในประเทศญี่ปุนในสมัยนั้น ผูซ่ึงไดรับความนิยม
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มาก หากแตผูคนในชนบทกลับไมใหความสนใจ ตามท่ีบรรยายไวในเรื่องสั้นวา ไมมีใครไปชม แตครูไปหลายครั้งตอ
สัปดาห นักขับลํานําผูนั้นคือ คุโมะเอะมง 

 
 วิกฤตและการแกไข 
 ปญหาของ “ผม” ในเรื่ององุนหนึ่งพวง คือ การขโมยสี 2 แทงของเพ่ือน เพราะอยากไดสีท่ีสวยจนระบาย
น้ําทะเล และเรือ ไดเหมือนกับท่ีเห็นจากทิวทัศน ในท่ีสุดครูตองเขามาชวยแกปญหา การแกปญหาของครูเปนไป
อยางเขาใจเด็กๆ เม่ือเด็กเขาใจเองแลววาผิด ก็ไมมีการลงโทษอ่ืนๆ แตขอใหพยายามกลับเขามาในสังคมใหได สวน
จิม ผูเสียหาย ครูชมเชยท่ีเขาเปนคนท่ีเขาใจการใหอภัย 
 ปญหาของเซเบคือ การนําน้ําเตาท่ีรัก ไปขัดในชั้นเรียน ครูเปนคนตัดสินความผิดนี้โดยการลงโทษ ริบ
น้ําเตา และพอก็ตัดสินโดยการทําลายน้ําเตาท่ีเซเบสะสมจนหมด โดยไมมีการซักถามความคิดเห็น ความรูสึกใดๆ
จากเซเบ เขาเปนเด็กท่ีไมมีทางสูกับการตัดสินโดยผูใหญเลย และยังถูกครูตราหนาวาเปนเด็กท่ีไมมีอนาคต แตเซเบ
หาทางออกใหกับตนเองได คือการหาสิ่งท่ีชอบใหม คือการวาดภาพ ซ่ึงอีกไมนานพอก็คงจะมาดุดาเรื่องนี้อีก  
 เรื่องสั้นท้ังสองเรื่องนี้มีวิธีการแกปญหาตางกัน ความผิดของการขัดน้ําเตาในชั้นเรียนอาจจะไมรุนแรง
เทากับการขโมยสีของเพ่ือน แตเม่ือครู หรือผูใหญท้ังสองเรื่องนี้ตางกัน จึงใหผลลัพธท่ีตางกัน อาจจะเปรียบเทียบ
การใหการศึกษาข้ันประถมศึกษาในโรงเรียนแบบคริสต ท่ีมีการใหการศึกษาและอบรมเด็กๆดวยความเขาใจและ
สงเสริมดานดีของเด็ก กับโรงเรียนประถมศึกษาแบบปกติของญี่ปุนท่ีเขมงวดกับเด็ก เนนการรักษากฎระเบียบ
อยางเครงครัด เพ่ือใหมีแนวคิดไปในทางเดียวกัน และครูมีอํานาจเด็ดขาด เปนตน 

 
 ประเด็นดานการศึกษาในวรรณกรรม 
 องุนหนึ่งพวง 
 เรื่ององุนหนึ่งพวงนี้ เม่ือเปรียบเทียบกับเรื่อง เซเบกับน้ําเตาแลวจะเห็นไดวาเรื่องคลี่คลายลงดวยดี 
หากแตความเขมขนนั้นคงนอยกวา หากกลาวถึงประเด็นของการศึกษา เห็นไดชัดวา การศึกษาในโรงเรียนท่ีมีการ
ใหการศึกษาอบรมตามแบบตะวันตก มีครูเปนชาวตางประเทศ มีความเขาใจเด็กนักเรียนมาก อะริชิมะ ทะเคะโอะ 
ผูเขียนเปนคริสตศาสนิกชน เกิดปลายสมัยเมจิ และมีชีวิตอยูในสมัยไทโช ในครอบครัวท่ีม่ังค่ังในกรุงโตเกียว สมัย
เปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาท่ีโรงเรียนมิชชันนารี ท่ีโยโกฮามา ตามท่ีไดกลาวขางตน  สําเร็จการศึกษาปริญญาโท
จากสหรัฐอเมริกา  ในชวงเวลาของเรื่องสั้นนี้ เปนชวงเวลาท่ีประเทศญี่ปุนกําลังมีการปฏิรูปการศึกษาใหเปนแบบ
ตะวันตก แตยังเครงครัดในการเรียนการสอนจริยธรรม และครูมีอํานาจท่ีสุดในชั้นเรียน บรรยากาศการศึกษา
อบรมในโรงเรียนของ “ผม” ในเรื่ององุนหนึ่งพวงกลับแตกตางโดยสิ้นเชิง หากพิจารณาความถูกตองในแงของ
จริยธรรมท่ีเครงครัดกันในการอบรมเยาวชนแลว “ผม”คงจะตองถูกลงโทษ แตวิธีการของโรงเรียนแบบตะวันตก 
ไมทําเชนนั้น 
 เซเบกับน้ําเตา 
 เรื่องเซเบกับน้ําเตานี้ เขียนเสียดสีสังคมโดยเฉพาะเรื่องการศึกษาอยางชัดเจน เรื่องราวเกิดข้ึนในปลายสมัย
เมจิตอกับสมัยไทโช จากการปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ ไดกําหนดใหมีการเรียนการสอนจริยศึกษาตั้งแตชั้น
ประถมศึกษา มีโรงเรียนฝกหัดครู ใหเปนผูเครงครัดตอระเบียบวินัย และอบรมกลอมเกลาเด็กใหเชื่อฟงสิ่งท่ีผูใหญ
และรัฐบาลกําหนด มีการฝกฝนควบคุมตนเอง ตัวละครครูในเรื่องนี้ เปนผูท่ีมีอํานาจเหนือประชาชนในทองถ่ิน เขา
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ยังแสดงออกถึงการเหยียดหยาม การสะสมน้ําเตาซ่ึงเปนวัฒนธรรมทองถ่ิน เขาเลื่อมใสลัทธิบูชิโดซ่ึงคือลัทธินักรบ
ชนชั้นนําในอดีต เปนตัวแทนของคุณธรรม วินัย ความซ่ือสัตยจงรักภักดี เสียสละและเกียรติยศ ซ่ึงมีสวนประกอบ
ของลัทธิขงจื๊อ ท่ีเคยนํามาใชควบคุมการศึกษาในสมัยโทกูงาวะ ครูเปนผูท่ีถูกหลอหลอมจากสวนกลาง และแปลก
แยกขัดแยงกับทองถ่ินมาก เชนเดียวกับในสังคมสมัยนั้น ท่ีไดกลาวแลววา ผูคนในชนบทตอตานการศึกษา รูสึกวา
ถูกบังคับเพราะไมคิดวาจําเปนในการดํารงชีวิตเทาใดนัก อีกประเด็นหนึ่งคือชองวางระหวางสังคมเมืองและชนบท
ในสมัยไทโช ดังท่ีจะกลาวในสวนของบริบททางสังคมตอไป 
 การท่ีผูเขียนเขียนใหเซเบแอบขัดน้ําเตาใตโตะ “และเนื่องจากในชั่วโมงจริยธรรมดวย  ครูจึงโกรธจัด” 「修

身の時間だっただけに教員は一層怒った。」แสดงใหเห็นวาตองการชี้วามีเด็กท่ีทาทายอํานาจรัฐซ่ึงมีตัวแทน
เปนครู โดยเห็นวาจริยศึกษาท่ีรัฐบาลกําลังกวดขันใหเรียนอยางเอาเปนเอาตายนี้ เด็กไมเขาใจ และไมไดซาบซ้ึงเลย 
โดยเฉพาะเซเบ และการแอบขัดน้ําเตาอาจแสดงถึงการตอตานท่ีแฝงอยู เพียงแตมิไดแสดงออกมาใหเห็นโดยตรง 
 เซเบ เปนตัวละครท่ีมีคานิยมของเขาเอง ไมทําตามท่ีสังคมกําหนด ความนิยมน้ําเตาบะคิน สะทอนใหเห็นสิ่ง
ท่ีผูใหญนิยม แตเซเบไมสนใจ เขาบอกวามันก็แคใหญ เปนการทาทายคานิยมของคนในสังคม เขากลาพูดออกมา
ตรงๆท้ังๆท่ียังเปนเด็กท่ีมีอายุเพียงสิบสองสิบสามป การเขียนเชนนี้เปนการเสียดสีสังคม วิธีการประเมินคาของ
สะสมของผูใหญ บางครั้งนาสงสัย แตทุกคนกลับยอมรับ โดยไมคิดโตแยงใดๆ อยางเชนพอและแขกท่ีไมมีความ
เขาใจศิลปะเพียงแตชื่นชมตามการประเมินคาของสังคม นี่เปนวิธีคิดของคนสวนใหญในสังคม เซเบซ่ึงเปนเด็กชั้น
ประถมศึกษา ไมสนใจเกณฑการตัดสินความงามแบบนี้  เขามีวิธีการประเมินคาท่ีเขากําหนดข้ึนเอง เซเบยอมสยบ
ใหแกอํานาจของผูใหญ เขารูวิธีการเอาตัวรอดจากอันตราย ในสมัยนั้นครูคืออํานาจเด็ดขาด พอแมก็ยอมเชื่อฟงครู 
ในนิยายเรื่องนี้ครูใชอํานาจเต็มท่ี การหาทางออกใหมของเซเบ โดยท่ีไมคร่ําครวญกับการสูญเสียสิ่งท่ีตนรัก 
สามารถพบทางออกท่ีเพลิดเพลินไดใหม คือการวาดภาพ กลาวไดวาเปนการมองโลกแบบลัทธิอุดมคติ   
（理想主義）ซ่ึงเปนแนวคิดหลักของกลุมวรรณกรรม ชิระคะบะ ซ่ึงชิงะ นะโอะยะ ผูประพันธเซเบกับน้ําเตา
สังกัดอยู ภายหลังน้ําเตานั้นไดรับการประเมินคาสูงมาก  ท้ังเขาและคนรอบขางไมอาจรู เพราะผูเขียนตองการ
เชนนั้น สื่อใหเห็นการปดก้ัน การควบคุมตางๆท่ีรัฐบาลกําหนด เสียดสีใหเห็นวาในสังคมท่ีตัดสินผูคนและหลายสิ่ง
ดวยเกณฑท่ีฝายตนกําหนดโดยท่ีไมอาจรูเลยวาท่ีไดทําไปนั้นเปนการตัดสินใจท่ีผิด และยังคงยึดม่ันในความคิดของ
ตนเองวาถูกตองเสมอ ไมคิดจะเปลี่ยนแปลงตลอดไปเชนเดียวกับการบังคับเด็กและเยาวชนโดยผานทางหลักสูตร 
กระบวนการของการเรียนการสอน เปนตน ท่ีตองการควบคุมความประพฤติ เพ่ือหลอหลอมคนใหรับใชชาติใน
อนาคต ตามแบบท่ีรัฐบาลตองการ 
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บทท่ี 3  
บริบทดานการศึกษา 

 
 ประเด็นดานการศึกษาในวรรณกรรมท้ังสองเรื่อง ไดกลาวแลวในสวนทายของบทท่ี 2 ในบทท่ี 3 นี้ จะ
กลาวถึงบริบทดานการศึกษาในสมัยนั้น  

งานวิจัยนี้ศึกษาบริบทดานการศึกษาของญี่ปุนในขอบเขตของชวงการปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ จนถึง
สิ้นสุดสมัยไทโช ซ่ึงเปนระยะเวลาเดียวกับท่ีเรื่องสั้นท้ังสองนี้ถูกประพันธข้ึน อยางไรก็ตาม กอนถึงชวงปฏิรูป
การศึกษาใหเปนแบบตะวันตก ซ่ึงเปนการเปลี่ยนแปลงสําคัญตอระบบการศึกษาของญี่ปุน ไดมีความเปลี่ยนแปลง
ในดานการศึกษาของประชาชนเกิดข้ึนกอนแลวในสมัยรัฐบาลทหารโทกูงาวะ ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

 
การศึกษาในสมัยโทกูงาวะ กอนการปฏิรูปการศึกษาเมจิ 
 กลาวกันวารากฐานการศึกษาสมัยใหมท่ีเกิดข้ึนในสมัยปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ เริ่มมีมาตั้งแตสมัยรัฐบาล
ทหารโทกูงาวะ (ค ..ศ 1603-1868)  ซ่ึงใหความสําคัญตอการศึกษาและวิทยาการมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งการศึกษา
ปรัชญาขงจื๊อ รัฐบาลไดนํามาปรับใชเปนแนวทางในการกําหนดหลักจริยธรรมของนักรบ โดยผสมผสานกับวิถี
ปฏิบัติโบราณท่ีมีมาของญี่ปุน ปรัชญาขงจื๊อท่ีนํามาใช เปนของ ชูคิ（朱熹） หรือ  （朱子） ( ค.ศ. 1130 -1200) 
ซ่ึงเปนนักปรัชญาลัทธิขงจื๊อในสมัยราชวงศซง เขาเปนนักวิชาการท่ีสอนอยางมีหลักการและสมเหตุสมผลท่ีสุด เขา
ไดเขียนตําราอธิบายคําสอนของขงจื๊อไว ซ่ึงตอมาเปนพ้ืนฐานของระบบราชการจีนและรัฐบาลมานานกวา 700 ป 
 คํา เหตุผลเปนใหญ จึงสนับสนุนใหมีการสืบสาวราวเรื่องเก่ียวกับสิ่งนของชูสินั้นเปนคําสอนท่ียึดหลักสอ
ตางๆใหถองแทท้ังสังคมและการเมือง  เพราะการศึกษาดวยความสนใจ เขาใจและเห็นใจเทานั้นจะทําใหผูศึกษามี
ความรูท่ีถูกตองเก่ียวกับกฎเกณฑของจักรวาล และความเขาใจโดยถองแทนี้เองจะทําใหมนุษยมีคุณธรรม  สามารถ
เขาใจถึงวิถีทาง อันเปนความแทจริงและสูงสงของลัทธิขงจื๊อ โดยเฉพาะอยางยิ่ง คานิยมของสังคม จะตอง
ประกอบไปดวยหลักศีลธรรมของความเปนสุภาพบุรุษ หรือ ผูดี โดยยึดหลัก 5 ประการคือ ความซ่ือสัตย  ยุติธรรม  
ความจงรักภักดี  ความเห็นอกเห็นใจ และความรัก  นอกจากนี้ ลักษณะเฉพาะท่ีโดดเดนของลัทธิขงจื๊อคือ ความ
สํานึกในความสําคัญของสังคมมนุษย  มีการยอมรับวาลักษณะพ้ืนฐานท่ีสําคัญประการหนึ่งของสังคมก็คือ  ความ
ไมเทาเทียมกันของมนุษย เชน ความไมเทากันของผูปกครองและผูอยูใตการปกครอง เปนตน ดังนั้นลัทธิขงจื๊อจึง
กําหนดรูปความสัมพันธท่ีจะตองมีตอกันอันเปนวิถีทางท่ีจะใหสังคมมีความสุขได เชนผูปกครองจะมีความเมตตา
กรุณาตอผูอยูใตการปกครอง  และผูอยูใตการปกครองก็ตองใหความเคารพนับถือผูใหญ แนวความคิดนี้เปนท่ีสนใจ
ของผูนําญี่ปุนในสังคมฟวดัลท่ีมีโครงสรางของสังคมท่ีมีความลดหลั่นกันมาก ในคริสตศตวรรษท่ี 11 
 เม่ือคําสั่งสอนของสํานักชูชิ  เนนคุณธรรมของความเคารพเชื่อฟง ก็ทําใหฐานะของผูนําม่ันคง   แต
แนวความคิดทางการศึกษา ซ่ึงข้ึนอยูกับจริยธรรมในลัทธิขงจื๊อ ไดทําใหขอบเขตของการศึกษาถูกจํากัดลงอยาง
มาก  เนื่องจากความเชื่อท่ีวาสังคมท่ีดีเปนสังคมในอดีตท่ีผานมาแลว  ทําใหขาดความคิดริเริ่มทางดานการเมือง ทํา
ใหมีการหันไปหาแนวทางประวัติศาสตรอยางกวางขวาง ท้ังประวัติศาสตรญี่ปุนและประวัติศาสตรจีน ในท่ีสุดก็เกิด
มีผลงานของนักคิดนักเขียนตางๆ ท่ีทาทายความเปนผูนําของโชกุนข้ึน (เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538, หนา 42-43) 

ในเวลาตอมาเม่ือมีกระแสการฟนฟูเรื่องราวของญี่ปุนโบราณ ไมวาจะเปนการยกวรรณคดีญี่ปุนโบราณ 
อยางตํานานเทพเจา โคะจิขิ （古事記） หรือรวมบทกลอนโบราณ มันโยชู  （ 万葉集） เปนตน ข้ึนมาศึกษา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%82%E0%B8%87%E0%B8%88%E0%B8%B7%E0%B9%8A%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%8B%E0%B9%88%E0%B8%87
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เพ่ือเชิดชูรากเหงาความเปนญี่ปุน ทําใหมีการฟนฟูลัทธิชินโต ท่ีเนนความเปนญี่ปุน ความจงรักภักดีตอจักรพรรดิ 
และการเปนเชื้อสายเดียวกันของชาวญี่ปุน ทําใหมีการตอตานสิ่งท่ีเปนอิทธิพลจากตางชาติอยางลัทธิขงจื๊อ ศาสนา
พุทธ ศาสนาคริสต  
 อยางไรก็ตาม  หลังจากปดประเทศมาเปนเวลา  80 ป ผูนํารัฐบาลทหารเขมงวดเรื่องการติดตอกับ
ตางชาติมาก หากแตการแสวงหาความรูแบบของสํานักชูสิยังดําเนินตอไป การพิจารณาคนควาเรื่องราวตางๆให
ถองแท ทําใหเกิดการศึกษาวิทยาศาสตรธรรมชาติข้ึน เกิดความสนใจในวิชาการแพทยแบบตะวันตก ดาราศาสตร 
และวิทยาศาสตรกายภาพอ่ืนๆอีกดวย เกิดฮอลันดาศึกษา （蘭学  ） เพราะญี่ปุนเปดชองทางไวเล็กนอยในการ
ติดตอกับชาวฮอลันดา ทางเมืองทานางาสะกิ นี่จึงเปนชองทางในการเรียนรูศิลปะวิทยาการของชาวตะวันตกผาน
ทางชาวดัทชท่ีเขามาติดตอ ตั้งแตในชวงกลางถึงปลายสมัยเอโดะ รัฐบาลโชกุนก็ตระหนักถึงความสําคัญในการ
เรียนรูวิทยาการตะวันตก  จึงมีการกอตั้งสถาบันการแปลหนังสือตะวันตกข้ึนดวย นักแปลและนักฮอลันดาศึกษาท่ี
มีชื่อเสียงไดแก โอทสึขิ เกนตะขุ （大槻 玄沢） ( ค .ศ . 1757-1827) 
  

    โอทสึขิ เกนตะขุ 
 ท่ีมา : https://ja.wikipedia.org/wiki/大槻玄沢 

 
 
 

 หนังสือเก่ียวกับฮอลันดาศึกษา 
ท่ีมา : https://blog.goo.ne.jp/usuaomidori/e/52b52970dc0fd3e4b88d674f7a1bdf2b 
 

https://blog.goo.ne.jp/usuaomidori/e/52b52970dc0fd3e4b88d674f7a1bdf2b
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 หนังสือทางการแพทย ฮอลันดาศึกษา 
ท่ีมา : https://commons.wikimedia.org/wiki/File:First_Japanese_treatise_on_Western_anatomy.jpg 
 
การศึกษาในสมัยนั้นแบงไดตามชนชั้น  เนื่องจากเปนยุคท่ีมีระบบชนชั้นโดยแบงไดดังนี้ 
 1) การศึกษาสําหรับขุนนาง มีการกอตั้งโรงเรียนสําหรับบุตรหลานขุนนางในราชสํานัก ท่ีเกียวโต ชื่อกักคุชู
อิน ในปค .ศ.  1842-1868 ภายหลังไดเปลี่ยนชื่อใหไมซํ้าซอนกับสถานศึกษาของราชวงศท่ีใชชื่อกักคุชูอินเชนกัน 
โดยเปลี่ยนชื่อไปใชวา เกียวโตกักคุชูอิน （京都学習院） การศึกษาท่ีนี่เนนทางดานคําสอนของขงจื๊อ ผสมผสาน
กับการศึกษาเรื่องราวของญี่ปุนโบราณ ท่ีเรียกวา วะงะขุ （和学）หรือ โคะคุงะขุ（国学）ดังท่ีไดกลาวไวขางตน
แลววามีการเริ่มศึกษาเรื่องราวของประเทศญี่ปุนโบราณข้ึนในชวงนี้  จึงไดรับความสนใจนํามาศึกษาในโรงเรียน
ดวย 
 2) การศึกษาสําหรับซามูไร มีการกอตั้งโรงเรียนประจําแควน ท่ีเรียกวา ฮังโค （藩校）  ศึกษาหลักวิชา
ขงจื๊อ และศิลปะการสูรบ  ซามูไรในสมัยกลาง คือยุคกอนหนานี้เรียนรูศิลปะวิทยาการท่ีวัดโดยมีพระเปนผูสอน 
เม่ือถึงสมัยเอโดะ ไดรับการศึกษาท่ีควบคุมโดยแควน มีครูผูสอนท่ีเปนนักวิชาการดานขงจื๊อ ภายหลัง ตั้งแตชวง
กลางของสมัยเอโดะ ฮังโคไดขยายวงกวางข้ึน แควนเล็กๆก็กอตั้งโรงเรียนฮังโคข้ึนเชนกัน มีจํานวนรวมสูงถึง สอง
รอยกวาโรงเรียนท่ัวประเทศ  
 3) รัฐบาลทหารไดกอตั้งโรงเรียนโชเฮโค（昌平黌）หรือท่ีเรียกอยางเปนทางการวา โชเฮสะกะกัคคุมน
โจะ （昌平坂学問所）ตั้งอยูท่ีศาลเจายุชิมะในเขตคันดะ กรุงโตเกียว ชื่อศาลเจายุชิมะ （湯島聖堂）ซ่ึงมี
อาณาบริเวณกวางขวาง มีอาคารเรียนใหญ ม่ีท่ีพักครู และท่ีพักนักเรียน กลาวกันวาเปนสถานศึกษาท่ีใหญท่ีสุดใน
เวลานั้น และรับเฉพาะผูท่ีไดรับการคัดเลือกในวงจํากัดเทานั้น ในชวงแรก โชเฮโค ซ่ึงกอตั้งในปค .ศ.  1790 นั้นได
ดําเนินการแบบก่ึงรัฐก่ึงเอกชน มีตระกูลริน (林家) ซ่ึงเปนนักวิชาการดานขงจื๊อเปนผูอํานวยการ ตอมาในปค.ศ. 
1797 รัฐบาลไดควบคุมการเรียนการสอนโดยตรง และดําเนินมาจนกระท่ังถึงยคุปฏริูปประเทศสมัยเมจิในปค .ศ.  
1868 การศึกษาแบบโชเฮโคนี้ไดใชเปนตนแบบของโรงเรียนท่ีดําเนินการโดยแควนตางๆ คือฮังโค เปนการศึกษา
ของลูกหลานซามูไร ผูท่ีจบการศึกษาจากโชเฮโคมักจะไดเปนอาจารยประจําตามโรงเรียนของแควนตางๆ และ
แควนตางๆก็จะคัดเลือกผูมีความสามารถสูงมาเขาเรียนท่ีโชเฮโค  ซ่ึงตอมาจะถูกคัดเลือกไปศึกษาตอท่ีตางประเทศ  
นับเปนคนระดับหัวกะทิในเวลานั้น   

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:First_Japanese_treatise_on_Western_anatomy.jpg
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บรรยากาศในการเรียนท่ีโชเฮโค 

ท่ีมา : https://wako226.exblog.jp/15448156/ 

  

 

โชเฮซะกะกัคคุมนโจะ ท่ีศาลเจายุชิมะ 

ท่ีมา : http://livedoor.blogimg.jp/henky/imgs/d/7/d7d9ab89.jpg 

 4) การศึกษาในสมัยโทกูงาวะ มิไดจํากัดอยูในวงของชนนั้นนักรบเทานั้น ยังกระจายไปในหมูสามัญชน 
โดยมีโรงเรียนเอกชนท่ีเรียกวา เทะระโกะยะ (寺子屋)  เกิดข้ึนมากมาย เทะระโกะยะ มีความหมายคลายโรงเรียน
วัด เทะระ แปลวาวัด หากแตสถานท่ีเรียนนั้นมิใชวัดแตอยางเดียว ยังรวมไปถึงบานคนท่ัวไป ในยุคนั้นพอคามี
กําลังทางเศรษฐกิจมาก จึงมีสวนเปนอยางยิ่งท่ีทําใหสังคมเขมแข็ง รวมไปถึงทางดานวิชาความรูดวย เทะระโกะยะ
นั้นเปนท่ีนิยมแพรหลายเพราะประชาชนใฝท่ีจะใหบุตรหลานไดรับการศึกษา ผูท่ีรับหนาท่ีเปนผูถายทอดวิชา
ความรูท่ีนี่ไดแกพระหรือซามูไร วิชาท่ีสอนท่ีนี่คือ การเขียน  การคํานวณดวยลูกคิด  ศีลธรรม  ซ่ึงมีท้ังขงจื๊อและ
พุทธ และศึกษาตํารา โอไรโมะโนะ (往来物) ซ่ึงเปนตําราเรียนเลมแรก  ตํารานี้เกิดข้ึน ตั้งแตสมัยเฮอัน สืบเนื่อง
ไปถึงสมัยเมจิ แตโอไรโมะโนะของแตละยุคสมัยแตกตางกัน ในสมัยเอโดะ มีหลายชนิด เชนตําราสําหรับการคา โช
ไบโอไร （商売往来）ตําราสําหรับชาวนา เฮียะคุโชโอไร（百姓往来）ตําราสําหรับชาง โชะคุนินโอไร 
（職人往来）เปนตน 
 

https://wako226.exblog.jp/15448156/
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  โอไรโมะโนะ ในสมัยเอโดะ 
ท่ีมา : https://edo-g.com/blog/2016/03/terakoya.html/terakoya12_m 
 

ในสมัยนี้มีวิทยาการดานการพิมพเขามาดวย จึงทําใหการถายทอดความรูแพรหลายไดอยางกวางขวางข้ึน 
เชื่อกันวามีราว 10,000 แหงเกิดข้ึนกลางศตวรรษท่ี 19 จึงมีการประมาณกันวาในทศวรรษ 1860 นั้น ชายชาว
ญี่ปุนรูหนังสือประมาณรอยละ 40-50 และหญิงรอยละ 15 ในอัตราดังกลาวนี้นับวาการรูหนังสือของชาวญี่ปุน
ทัดเทียมกับชาวอังกฤษและดีกวาหลายประเทศในยุโรปในสมัยเดียวกัน (เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538, หนา 46) 

 

 โรงเรียน เทะระโกะยะ  

ท่ีมา : https://mag.japaaan.com/archives/57474 

 ในยุครัฐบาลทหารโทกูงาวะ นั้น สังคมญี่ปุนมีโครงสรางแบบสังคมศักดินา ประกอบไปดวยชนชั้นตางๆ 4 
ชนชั้นคือ นักรบ ชาวนา ชางฝมือ และ  พอคา มีชวงเวลาปดประเทศถึง 200 กวาป (ค.ศ.1637-1854) นับวาเปน
ชวงเวลาท่ีสงบสุข มีการติดตอกับชาติตะวันตกเพียงเล็กนอย ชางฝมือไดพัฒนางานในศาสตรของตนเองใหดีเยี่ยม
จนภายหลังงานฝมือของชาวญี่ปุนเปนท่ียอมรับไปท่ัวโลก และพอคาก็ไดวางรากฐานเศรษฐกิจ ความม่ังค่ังท่ีเกิดข้ึน
ในเวลาตอมากอรางข้ันในสมัยนี้  และท่ีสําคัญคือรัฐบาลโทกูงาวะ สงเสริมการศึกษาของประชาชน นับเปนการ
วางรากฐานการศึกษาของญี่ปุนอยางเปนระบบและท่ัวถึงทุกชนชั้น เม่ือยุครัฐบาลทหารสิ้นสุดลงก็ถึงยุคของการ
ปฏิรูปประเทศใหเปนแบบตะวันตกในสมัยเมจิ ซ่ึงมีนโยบายเก่ียวกับการศึกษาท่ีเดนชัดข้ึน แตสามารถกลาวไดวา
รากฐานของการพัฒนาการศึกษาใหเปนแบบสมัยใหมนั้นไดรับอานิสงสจากการสงเสริมการเรียนรูใหประชาชนใน
จากในสมัยรัฐบาลทหารโทกูงาวะ 
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การปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ 

 การพัฒนาการศึกษาของสมัยเมจิตอนตน รัฐบาลเมจิไดกําหนดไวในสัตยาธิษฐาน ท่ีเรียกวาโกะคะโจ
โนะโกะเซมน 五箇条の御誓文 ( 6 เมษายน ค.ศ. 1868) ขอท่ี 5ท่ีวา「 智識ヲ世界ニ求メ大ニ皇基ヲ振起

スヘシ」(http://www.meijijingu.or.jp/about/3-3.html) หมายถึง  ญี่ปุนจะตองสรางชาติดวยการแสวงหา
ความรูและความเฉลียวฉลาดจากท่ัวโลก  เนนความสําคัญของการสงคณะทูตและนักศึกษาไปศึกษาวิทยาการ
ตะวันตก ในชวงป 1871-1873 นับเปนการยุติปรัชญาการศึกษาดั้งเดิมท่ีใหการศึกษาเปนเรื่องของพวกซามูไร
เทานั้น ปรัชญาการศึกษาใหมนี้นับเปนผลมาจากบรรยากาศทางสังคมของพวกปญญาชนในสมัย บุมเม ไคกะ 
（文明開化） หรือการเปดรับรูการเรียนรูอารยธรรม ผูนําขบวนการศึกษาแผนใหมนี้คือ ฟุคุซะวะ ยุคิจิ  
（福澤諭吉）(ค.ศ. 1834-1901) เปนผูกอตั้งมหาวิทยาลัยเคโอ และผูเขียนหนังสือ กะคุมนโนะสุสุเมะ 『学問の

すゝめ 』(มุงสูวิทยาการ)  
 

 
 
 
 
ฟุคุซะวะ ยุคิจิ 
ท่ีมา : http://hotnews-trend321.blog.so-net.ne.jp/2016-10-16-2 
 
 
 
 
 
 
 
 
หนังสือ กะคุมนโนะสุสุเมะ 

ท่ีมา : https://search.yahoo.co.jp/image/search?ei=UTF-8&fr=lmd_poi&p=学問のススメ 
 
 กะคุมนโนะสุสุเมะ เปนหนังสือเลมหนึ่งท่ีมียอดขายสูงสุด แผนการศึกษาใหมนี้มีเปาหมายสูงมากเพราะ
กําหนดไววา ท้ังแผนดินญี่ปุนไมวาชนชั้นใดเพศใดก็ตาม จะไมมีหมูบานใดท่ีปราศจากการศึกษา จะไมมีบานใดท่ี
สมาชิกของบานยังโงเขลาอยู สังเกตไดจากสถิติของจํานวนประชากรญี่ปุนท่ีไดรับการศึกษาภาคบังคับท่ีมีแนวโนม
สูงข้ึนตามลําดับ กลาวคือ ป 1880 มีจํานวนนกัเรียนเขาเรียนรอยละ 71 ปค.ศ. 1890 มีจํานวนนักเรียนเขาเรียน
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รอยละ 73 ป ค.ศ. 1900 มีจํานวนนักเรียนเขาเรียนรอยละ 83 ปค.ศ. 1910 มีจํานวนนักเรียนเขาเรียนรอยละ 93 
( เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538, หนา 169-171) 
 ฟุคุสะวะ ยุคิจิ เนนเรื่องความเสมอภาคของความเปนมนุษย โดยชี้ใหเห็นวาการศึกษาทําใหคนเทาเทียม
กัน ดังท่ีไดเขียนไวในบทแรกของหนังสือไดอยางจับใจและถูกกลาวถึงจนกระท่ังทุกวันนี้วา 
 
 「天は人の上に人を造らず人の下に人を造らず」と言えり。されば天より人を生ずるには、万人
は万人みな同じ位にして、生まれながら貴賤上下の差別なく、万物の霊たる身と心との働きをもって天
地の間にあるよろずの物を資り、もって衣食住の用を達し、自由自在、互いに人の妨げをなさずしてお
のおの安楽にこの世を渡らしめ給うの趣意なり。されども今、広くこの人間世界を見渡すに、かしこき
人あり、おろかなる人あり、貧しきもあり、富めるもあり、貴人もあり、下人もありて、その有様雲と
泥との相違あるに似たるはなんぞや。その次第はなはだ明らかなり。『実語教』に、「人学ばざれば智
なし、智なき者は愚人なり」とあり。されば賢人と愚人との別は学ぶと学ばざるとによりてできるもの

なり。また世の中にむずかしき仕事もあり、やすき仕事もあり。そのむずかしき仕事をする者を身分重
き人と名づけ、やすき仕事をする者を身分軽き人という。すべて心を用い、心配する仕事はむずかしく
して、手足を用うる力役はやすし。ゆえに医者、学者、政府の役人、または大なる商売をする町人、あ
またの奉公人を召し使う大百姓などは、身分重くして貴き者と言うべし。 
  身分重くして貴ければおのずからその家も富んで、下々の者より見れば及ぶべからざるようなれ
ども、その本を尋ぬればただその人に学問の力あるとなきとによりてその相違もできたるのみにて、天
より定めたる約束にあらず。諺にいわく、「天は富貴を人に与えずして、これをその人の働きに与うる
ものなり」と。されば前にも言えるとおり、人は生まれながらにして貴賤・貧富の別なし。ただ学問を
勤めて物事をよく知る者は貴人となり富人となり、無学なる者は貧人となり下人となるなり。 
 

福澤諭吉「学問のすすめ」1872 
 
มีความหมายวา 
 กลาวกันวา “สวรรคมิไดสรางคนใหอยูเหนือคน  และมิไดสรางคนใหอยูต่ํากวาคน” สวรรคสราง คนใหมี
สิทธิเสมอภาคกัน ไมมีฐานะสูงต่ํา  เปนสัตวประเสริฐท่ีดํารงอยูดวยกายและใจ มีความสามารถสรางประโยชนจาก
สรรพสิ่งในโลกใบนี้ มีอาหาร ท่ีอยูอาศัย เครื่องนุงหมอยางสมบูรณเพียบพรอม ดํารงชีวิตอยางอิสระ ม่ันคงและ
สงบสุข โดยไมเบียดเบียนซ่ึงกันและกัน หากแตเม่ือพินิจสังคมมนุษยแลว เห็นวามีท้ังคนฉลาดและโงเขลา ยากจน
และร่ํารวย คนท่ีสถานภาพทางสังคมสูงและต่ํา เราจะทําอยางไรกับความแตกตางราวฟากับเหวนี้ มีเหตุผลท่ี
ชัดเจน  เขียนเอาไวในหนังสือ จิตสึโงะเคียว (ตําราเรียนสมัย เฮอัน) วา “หากคนไมร่ําเรียน จะไมมีความรู ผูไมมี
ความรู คือคนเขลา” กลาวคือ ความแตกตางระหวางคนฉลาดกับคนโงเกิดข้ึนจากการเรียนหรือไมเรียนนั่นเอง  อีก
ท้ังในโลกนี้มีการงานท่ียากและงาย เรียกผูท่ี ทําการงานท่ียากวาคนตําแหนงสําคัญ เรียกผูท่ีทําการงานงายๆวาคน
ตําแหนงไมสําคัญ กลาวคือ  งานท่ีใชกําลังความคิดเปนงานยาก งานท่ีใชกําลังมือเทาเปนงานงาย ดังนั้นจึงกลาวได
วา แพทย นักวิชาการ เจาหนาท่ีรัฐ หรือ พอคาใหญ เกษตรกรผูควบคุมแรงงานจํานวนมาก เปนตน เปนผูท่ีมี
สถานภาพสําคัญในสังคม  
 เม่ือมีสถานภาพทางสังคมสูง ยอมมีความสมบูรณดวยทรัพยสิน เม่ือมองจากผูท่ีอยูเบื้องลาง  จึงดูเหมือน
จะอยูในสถานะท่ีเอ้ือมไมถึง  แตเม่ือมองใหละเอียดแลว จะเห็นวาความแตกตางนั้นมีเพียงวาเขาเหลานั้น มีพลัง
ความรูหรือไม เทานั้น มีสุภาษิตของตะวันตกวา สวรรคไมไดประทานความม่ังค่ังใหคน หากแตประทานกําลังการ
ทํางาน มาให  กลาวคือ ในตอนท่ีเกิดมาไมไดถูกแบงฐานะและความยากดีมีจน หากแตการเลาเรียนใหรูถองแทจะ
ยกฐานะทางสังคม และฐานะทางเศรษฐกิจของคนผูนั้น  ผูท่ีไมศึกษาเลาเรียนจะยากจนและตอยต่ํา 
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 อนึ่ง จิตสึโงะเคียว 『実語教』ท่ีฟุคุซะวะ ยุคิจิกลาวถึงในบทแรกของกักคุมนโนะสุสุเมะ เปนตําราเรียน
สําหรับเยาวชน ท่ีเขียนข้ึนในสมัยเฮอัน และแพรหลายในยุคคะมะคุระ ตลอดจนใชในโรงเรียนเทะระโกะยะอยาง
แพรหลายในสมัยเอโดะ เนื้อหาเนนหนักไปในเรื่องคําสอนตามหลักลัทธิขงจื๊อ 

 รัฐบาลเมจิมีการสงเสริมใหศึกษาวิทยาการแบบตะวันตกโดยตั้งคณะทูตและนักศึกษาของรัฐบาล ไปศึกษา
สาขาท่ีเปนไปตามความตองการของกระทรวงศึกษาธิการ วิทยาการเหลานั้นตองเปนประโยชนตอการสรางความ
เขมแข็งใหประเทศญี่ปุน  ประเทศม่ังค่ังการทหารเขมแข็ง และนักศึกษาเหลานี้ตองอยูในการควบคุมความ
ประพฤติของทางรัฐบาล อยางไรก็ตามในภายหลัง ญี่ปุนมีนักวิชาการท่ีมีคุณภาพเพ่ิมข้ึนเปนจํานวนมากในระบบ
ราชการ โดยสาขาวิชาท่ีสงใหไปศึกษาสวนใหญเปนทางดานการแพทยและวิทยาศาสตร กฎหมาย เศรษฐศาสตร
และในดานภาษา เปนตน อนึ่งการสงคนไปศึกษาดูงานท่ีประเทศสหรัฐอเมริกาและยุโรปเริ่มมีมาตั้งแตปลายสมัย
รัฐบาลโทกูงาวะแลว นอกเหนือจากรัฐบาลกลางสงไป แควนสําคัญก็สงไปกับคณะศึกษาดูงานดวย เม่ือคนเหลานี้
กลับมา ก็จะนําบันทึกประสบการณในตางประเทศมาตีพิมพเผยแพร และในสมัยเมจินอกจากรัฐบาลจะสงคนไป
ศึกษาดูงานตางประเทศแลว บริษัทเอกชนเองก็สงเสริมทางดานนี้ดวย  
 นอกจากนี้รัฐบาลยังจางครูและท่ีปรึกษาชาวตางประเทศเปนจํานวนหลายพันคนเขามาชวยทางการศึกษา 
คมนาคม กอสรางอุตสาหกรรมและงานบริหารธุรกิจตางๆ หากแตญี่ปุนมีแผนการฝกคนของประเทศไวดวย คือให
เขาศึกษางานไปพรอมกัน เพ่ือใหบุคคลเหลานี้ไดปฏิบัติหนาท่ีแทนไดในอนาคต 
 ดังท่ีไดกลาวขางตนแลววา การพัฒนาการศึกษาของญี่ปุนเกิดข้ึนอยางเห็นไดชัดมาตั้งแตโทกูงาวะ เม่ือมี
โรงเรียนวัดเทราโกยะเปนจํานวนมากสําหรับสามัญชน ท้ังนี้เปนเพราะเหตุ 4 ประการคือ ประการแรกฝายบริหาร
ตองการใชการศึกษาเปนเครื่องมือควบคุมประชาชนใหรูจักหนาท่ีของตน  และมีระเบียบวินัยท่ีจะไมกอความ
เดือดรอนใหแกฝายปกครอง ประการท่ีสอง ประชาชนจําเปนตองรูหนังสือเพ่ือความจําเปนในการติดตอคาขาย จึง
ตองสามารถอาน เขียน และคิดเลขได ประการท่ีสามจากทฤษฎีขงจื๊อนั้น  การศึกษากลายเปนเครื่องกําหนดฐานะ
ทางสงัคมของประชาชน  มีการศึกษาเพ่ืออุทิศตนรับใชสังคม และเรียนรูการผลิตและบริโภคทรัพยากรในสังคม 
ประการสุดทายเกิดจากความเกรงกลัวการลาลัทธิลาอาณานิคมจากตะวันตกในชวงปลายสมัยโทกูงาวะและฝาย
บริหารมีความเชื่อม่ันวาการท่ีจะตอสูกับประเทศตะวันตกไดก็คือการใหประชาชนมีการศึกษาสูงข้ึน (วิบูลย แชม
ชื่น. 2524: 2-4 อางถึงใน เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538, หนา 169-170) 
 ญี่ปุนจัดตั้งกระทรวงศึกษาธิการในป ค.ศ.  1871 และใน ค.ศ. 1872 ประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติ 
แผนการศึกษานี้ไดยึดหลักเนนความสามารถสวนบุคคล หรือลัทธิปจเจกชนนิยม  และประยุกตระบบการศึกษา
ของฝรั่งเศส (ในแงการรวมศูนย) สหรัฐอเมริกา (แงการปฏิบัติ) เยอรมนีและดัทช (การอุดมศึกษาและการวิจัย) 
สาระสําคัญของแผนการศึกษาคือ 
 1. ใหความสําคัญตอการประถมศึกษา 
 2. จัดตั้งสถาบันฝกหัดครู 
 3. ใหการศึกษาท้ังชายหญิง 
 4. พัฒนาการมัธยมศึกษา 
 5. เขมงวดในการเลื่อนชั้นและการเขาโรงเรียน 
 6. สงเสริมใหนักเรียนแสดงความสามารถอยางเต็มท่ี 
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 7. ตั้งโรงเรียนพาณิชยหรือวิทยาลัยการคาข้ึน 
 8. สรางโรงเรียนแบบสมบูรณตั้งแตเริ่มตน 
 9. เรงรัดในการแปลวิทยาการตะวันตก 
(อาร พี ดอร, การศึกษาของญี่ปุน กระบวนการเปลี่ยนแปลงใหเปนสมัยใหมทางการเมืองของญี่ปุน, แปลโดย 
ไพฑูรย สินลารัตน, อางถึงในเพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538, หนา 171-172) 
 จะเห็นไดวาบริบททางการศึกษาในสมัยของวรรณกรรมเด็กเรื่อง องุนหนึ่งพวง และเซเบกับน้ําเตา เปนผล
มาจากการปฏิรูปการศึกษาในสมัยเมจิ ครูชาวตางประเทศของ “ผม”เปนครูท่ีอยูในชวงรัฐบาลเปดรับครูชาว
ตางประเทศ และครูในเรื่อง เซเบกับน้ําเตา ซ่ึงสันนิษฐานไดวาจบโรงเรียนฝกหัดครูของรัฐ 
 อยางไรก็ตาม  แผนการศึกษาแบบตะวันตกนี้มีความสอดคลองกับนโยบาย ฟุโคะคุเคียวเฮ（富国強兵）

ของรัฐบาล ท่ีตองการสรางชาติใหม่ังค่ังและการทหารเขมแข็ง โดยนําการศึกษาสมัยใหมไปผนวกใหเขากับ
คุณธรรมแบบขงจื๊อ ซ่ึงเนนหลักความจงรักภักดีตอชาติและจักรพรรดิ คําวา ฟุโคะคุเคียวเฮ เปนคําขวัญท่ีรัฐบาลเม
จิสรางข้ึน เนื่องมาจากในสมัยนั้นท้ังยุโรปและอเมริการุกเขามาในดินแดนเอเชียตะวันออก และเกิดการเผชิญหนา
กัน รัฐบาลญี่ปุนตระหนักถึงอันตรายจึงมีความมุงหมายท่ีจะเปลีย่นระบบเศรษฐกิจใหเปนแบบทุนนิยมและสราง
กองทัพท่ีทันสมัย รวมจิตใจคนในชาติใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน โดยทางดานจิตใจเนนการเทิดทูนจักรพรรดิและ
ขับไลชาวตางชาติ เรียกวาซนโนโจอิ （尊王攘夷）และเปนการกระตุนใหประชาชนสนใจอารยธรรมและความรู
ตางๆ   ในดานการบริหารประเทศ คําขวัญท่ีวา  ฟุโคะคุเคียวเฮ นั้นมีรากฐานมาจากปลายยุครัฐบาลทหารในสมัย
เอโดะแลว หากแตในสมัยเมจิไดมีการหยิบยกบางประเด็นข้ึนมา เชน พระราชกฤษฎีกาการเกณฑทหาร การ
ปรับปรุงภาษีท่ีดิน การสงเสริมอุตสาหกรรม เปนตน  นโยบายนี้ไมไดอยูในระดับของรัฐบาลเทานั้น ยังมีแนวคิด
ตางๆของประชาชนเก่ียวกับเรื่องนี้ดวย เชนมีสองข้ัวความคิดท่ีแตกตางกัน เรื่องขับไลชาวตางชาติกับเปดประเทศ
รับเอาวัฒนธรรมตะวันตก  ฟนฟูของเกาหรือเปดรับการพัฒนาสูความทันสมัย  สงทหารไปรบนอกประเทศหรือ
รักษาความม่ันคงภายในประเทศ เปนตน  การมีชัยชนะในสงครามกับจีน และสงครามกับรัสเซีย การประสพ
ความสําเร็จในการแกไขสนธิสัญญาท่ีไมเปนธรรม  อยางไรก็ตามอาจเนนหนักตางกันข้ึนอยูกับชวงเวลา บางชวง
เนนเรื่องเศรษฐกิจ บางชวงเนนเรื่องการทหาร ในป 1873 มีการถกเถียงกันในหมูผูมีอํานาจในรัฐบาลวาจะสงกอง
กําลังเขาไปรุกรานเกาหลีใหเปดประเทศหรือไม ท่ีเรียกวา เซคันรน (征韓論)แตในท่ีสุดความคิดนี้ก็ถูกคัดคานจน
ตกไป หลังจากนั้นราว 10 ป เศรษฐกิจก็ตกต่ําลง จึงตองเนนเรื่องการสนับสนุนอุตสาหกรรมเก่ียวกับการนําเขา
สงออก  เม่ือมาถึงทศวรรษ 80 การเผชิญหนากับจีนเรื่องเกาหลียิ่งเขมขนข้ึน  จึงหันมาเนนเรื่องความเขมแข็งทาง
การทหาร  ในตนทศวรรษ 90 มีการปะทะกันทางความคิดในรัฐสภา ระหวางฝายท่ีเรยีกรองใหพักเรื่องการใชจาย
ทรัพยสินของประเทศ กับนโนบายเสริมกองทัพใหเขมแข็งของรัฐบาล ภายหลังทําสงครามกับจีนในปค.ศ. 1894-
95 ทุนนิยมในญี่ปุนเริ่มกอรางและขยายตัวข้ึนอยางไรก็ตาม การสรางกองทัพใหเขมแข็งของญี่ปุนทําใหเกิดความ
ตึงเครียดข้ึนระหวางประเทศพัฒนาแลวท้ังหลาย การพัฒนากองทัพบกและกองทัพเรือทําใหนโยบาย สรางชาติให
ม่ังค่ังกับ มีการทหารเขมแข็ง ยิ่งสูญเสียสมดุล ตอเม่ือเขาสูศตวรรษท่ี 20 หลังสงครามโลกครั้งท่ี 1 สิ้นสุดลง
ความคิดเรื่องเศรษฐกิจตกต่ําจากสงครามก็เกิดข้ึน ญี่ปุนอางการรุกรานแผนดินใหญวาเปนการกระทําเพ่ือ
เศรษฐกิจญี่ปุน ในเวลานั้นท่ีนโยบายสรางชาติใหม่ังค่ังและการทหารเขมแข็ง  ไมมีการขัดแยงกัน  
  กลาวถึงบริบทของการศึกษา  ในชวงเวลานั้น ญี่ปุนประกาศใชพระราชบัญญัติการประถมศึกษาในปค.ศ. 
1886 โดยแบง โรงเรียนประถมศึกษาออกเปนประถมศึกษาท่ัวไป และประถมศึกษาชั้นสูง โดยใหระดับ
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ประถมศึกษาท่ัวไปเปนการศึกษาภาคบังคับ  มีการประกาศใชพระราชบัญญัติการมัธยมศึกษา ซ่ึงแบงโรงเรียน
มัธยมศึกษาออกเปนมัธยมศึกษาท่ัวไป  และมัธยมศึกษาชั้นสูงเชนเดียวกัน  และมีการประกาศใชพระราชบัญญัติ
การฝกหัดครู ซ่ึงแบงโรงเรียนฝกหัดครูออกเปน  โรงเรียนฝกหัดครูท่ัวไป และฝกหัดครูชั้นสูงเชนเดียวกัน ถึงป ค.ศ.
1875 มีโรงเรียนฝกหัดครูสวนกลางท้ังหมด 8 แหง แตโรงเรียนเหลานี้ถูกยกเลิกไปภายหลังท่ีรัฐบาลออกกฎหมาย
ใหม ปค.ศ. 1878 ใหแตละจังหวัดจัดตั้งโรงเรียนฝกหัดครูของตนเอง  
 ผูนําทางการเมืองวัยหนุมสาวซ่ึงเคยศึกษาระบบการศึกษาของประเทศท่ีเจริญแลว (สหรัฐอเมริกาและ
ยุโรป) มีบทบาทสําคัญในการยกรางพระราชบัญญัติการศึกษาฉบับนี้ พระราชบัญญัติฉบับนี้รับเอาระบบบริหาร
การศึกษาของประเทศฝรั่งเศสมาใช สวนระบบการจัดการศึกษาในโรงเรียนและหลักสูตรรับมาจากสหรัฐอเมริกา 
สาระสําคัญของพระราชบัญญัติการศึกษาท่ีปรากฏในบทนํามีดังนี้ 
 1. จุดมุงหมายของการจัดการศึกษาเพ่ือปวงชน คือ การสรางคนใหมีความรูและสติปญญาพอท่ีจะหาเลี้ยง
ตนเองได การศึกษาท่ีเปนแกนสําคัญท่ีนําบุคคลไปสูความสําเร็จและพัฒนาสังคมใหกาวหนา 
 2. การศึกษาของญี่ปุนในสมัยศักดินาจํากัดวงอยูในหมูของชนชั้นนักรบหรือชนชั้นสูงข้ึนไปเทานั้น และ
เปนการศึกษาท่ีมีจุดมุงหมายเพ่ือสรางคนใหออกมารับใชประเทศชาติ เนนการใชวิธีทองจําในการศึกษาหาความรู 
ดังนั้นการศึกษาจึงมีแนวโนมเลื่อนไหลไปสูเรื่องหางไกลความเปนจริง สิ่งตางๆเหลานี้ชี้ใหเห็นวาระบบการศึกษา
ดังกลาวยังมีขอผิดพลาด 
 3. นับแตนี้ตอไปประชาชนทุกคนตองมีความรูติดตัว สมาชกิทุกคนในทุกครอบครัวและทุกหมูบานตอง
ไดรับการศึกษา ทุกคนไมวาจะมีพอแมท่ีฐานะยากจนหรือม่ังมีหรือไมวาตนเองจะเปนเพศใดตองเขารับการศึกษา
ในโรงเรียน 
 ความคิดนี้พัฒนากาวไกลอยูชั่วระยะเวลาหนึ่งซ่ึงกลาวไดวา เปนความคิดท่ีคลายคลึงกับทัศนะของ 
ฟุคุซะวะ ยุคิจิ แตยังมีปญหาสําคัญบางประการท่ีเกิดจากการปฏิรูปการศึกษาในครั้งนี้คือ ประการแรก การปฏิรูป
การศึกษาครั้งนี้มีรัฐบาลเปนแกนนํา  โดยท่ีรัฐบาลเขามากํากับดูแลและบริหารการศึกษาอยางเขมงวด ในขณะท่ี
ความตองการดานการศึกษาของประชาชนยังไมพัฒนาถึงข้ันตองการใหเด็กทุกคนเขารับการศึกษาในโรงเรียน  
ดังนั้น เม่ือมองในดานของประชาชน ระบบการศึกษาจึงเปนสิ่งท่ีรัฐบาลนํามาบังคับใชกับประชาชน ถึงแมวา
เจาหนาท่ีรัฐบาลและผูใหญบานจะไดทําการรณรงคในเรื่องนี้  แตอัตราการเขารับการศึกษาในโรงเรียนก็ยังถือวา
อยูในระดับต่ํา เพราะหลังจากท่ีไดประกาศใชพระราชบัญญัติการศึกษาฉบับแรกไปแลว 25 ป สัดสวนผูเขารับ
การศึกษาในโรงเรียนกลับมีเพียงแค 50 % โดยเฉลี่ย ในบางตําบลประชาชนท่ีไมสนใจการเรียนถึงกับมองอาคาร
เรียนเปนเสมือนศัตรูของพวกเขา  และไดบุกเขาไปทําลายอาคารเรียนจนไดรับความเสียหาย ปญหาท่ีสองเกิดจาก
การท่ีรัฐบาลนํารูปแบบการศึกษาของตะวันตกเขามาใชจัดการศึกษาในโรงเรียน หลักสูตรจึงไมสอดคลองกับการ
ดําเนินชีวิตท่ีแทจริงในญี่ปุน ตําราเรียนบางเลมแปลมาจากหนังสือเรียนของสหรัฐอเมริกาโดยตรง จึงไมเปนท่ีสนใจ
ของนักเรียนหรือแมแตครูผูสอนปญหาท่ีสามคือการขาดแคลนทรัพยากรท่ีจําเปน  ฐานะของรัฐบาลไมดีพอท่ีจะ
สรางระบบการศึกษาใหออกมาสวยหรูดังท่ีเขียนไวในพระราชบัญญัติการศึกษา ท่ีสําคัญรัฐบาลขาดแคลนครูท่ีจะ
มารับผิดชอบระบบการศึกษาตามท่ีไดเสนอไว  ในวันท่ี 30 ตุลาคม ค.ศ. 1890 มีการประกาศพระบรมราชโองการ
ดานการศึกษา 教育ニ関スル勅語 หรือ 教育勅語 สาระสําคัญคือการรวมคําสอนของขงจื๊อและ
จริยธรรมสมัยใหมเขาไวดวยกัน โดยสอนวาความรักชาติเปนหลักจริยธรรมสูงสุดสําหรับประชาชน นับวาเปน
ประกาศท่ีมีอิทธิพลอยางยิ่งตอแนวทางการศึกษา  เปนแมบทในการรางหลักสูตรตางๆ ซ่ึงเปนการกลับมาสูศักดินา
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เกาและผลักดันใหมีปรัชญา จักรพรรดิเปนศูนยกลางพระบรมราชโองการนี้ ถูกแจกจายไปยังทุกโรงเรียนใน
ประเทศรวมท้ังภาพของจักรพรรดิเมจแิละถูก39อานออกเสียงในทุกเหตุการณสําคัญของโรงเรียนและนักเรียนตอง
ศึกษาและจดจําขอความ พระบรมราชโองการนี้เขียนโดยภาษาท่ีใชในสมัยนั้น ตอมาจึงมีการแปลเปนภาษา
ปจจุบัน ตอไปนี้คือบทแปล 
 
【教育勅語の口語文訳】 

 

 私は、私達の祖先が、遠大な理想のもとに、道義国家の実現をめざして、日本の国をおはじめに

なったものと信じます。そして、国民は忠孝両全の道を全うして、全国民が心を合わせて努力した

結果、今日に至るまで、見事な成果をあげて参りましたことは、もとより日本のすぐれた国柄の賜

物といわねばなりませんが、私は教育の根本もまた、道義立国の達成にあると信じます。  

 

 国民の皆さんは、子は親に孝養を尽くし、兄弟・姉妹は互いに力を合わせて助け合い、夫婦は仲

睦まじく解け合い、友人は胸襟を開いて信じ合い、そして自分の言動を慎み、全ての人々に愛の手

を差し伸べ、学問を怠らず、職業に専念し、知識を養い、人格を磨き、さらに進んで、社会公共の

ために貢献し、また、法律や、秩序を守ることは勿論のこと、非常事態の発生の場合は、真心を捧

げて、国の平和と安全に奉仕しなければなりません。そして、これらのことは、善良な国民として

の当然の努めであるばかりでなく、また、私達の祖先が、今日まで身をもって示し残された伝統的

美風を、さらにいっそう明らかにすることでもあります。  

 

 このような国民の歩むべき道は、祖先の教訓として、私達子孫の守らなければならないところで

あると共に、この教えは、昔も今も変わらぬ正しい道であり、また日本ばかりでなく、外国で行っ

ても、間違いのない道でありますから、私もまた国民の皆さんと共に、祖父の教えを胸に抱いて、

立派な日本人となるように、心から念願するものであります。 

 

～国民道徳協会訳文による～  

(明治神宮、教育勅語 http://www.meijijingu.or.jp/about/3-4.html) 

 
พระบรมราชโองการของจักรพรรดิเก่ียวกับการศึกษา 
วันท่ี 30 ตุลาคม ค.ศ. 1890 (ปเมจิท่ี 23) 
 
ขาพเจาเชื่อวาบรรพบุรุษของเรา กอรางสรางประเทศโดยมุงสรางใหญี่ปุนเปนประเทศท่ีปกครองโดยเนนศีลธรรม 

ตามอุดมการณท่ีหวังใหประชาชนสืบสานตอไปในวันขางหนา และผลจากการท่ีทุกคนไดรวมแรงรวมใจ พยายาม

ดําเนินตามวิถีของความจงรักภักดีและกตัญูรูคุณ ทําใหประเทศของเราประสบผลสําเร็จอยางดียิ่งจนถึงทุกวันนี้  

ผลสําเร็จนี้นับเปนพรจากสวรรคท่ีประเทศของเราไดรับ และขาพเจายังเชื่อวารากฐานการศึกษา ก็เปนปจจัยท่ีทํา
ใหการปกครองประเทศโดยเนนหลักศีลธรรมสําเร็จข้ึนมาได 
 
ทานท้ังหลาย ลูกตองกตัญูตอพอแม  พ่ีนองตองรวมแรงรวมใจชวยเหลือซ่ึงกันและกัน สามีภรรยาตองรักใคร
ปรองดอง เพ่ือนตองรูจักเปดใจ ไวเนื้อเชื่อใจซ่ึงกันและกัน และสําหรับตนเองจะตองออนนอมถอมตนท้ังคําพูดและ
การกระทําของตนเอง  ยื่นมือแหงไมตรี ใหกับทุกคน ไมละเลยตอการศึกษาหาความรู ทุมเทใหกับอาชีพการงาน 

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/Portrait&usg=ALkJrhg0zS1CmT-QLBZB22xVhnFYCnfMbg#Politics
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/Emperor_Meiji&usg=ALkJrhhwVkbi9-1pBF2gsF_AOkMI-jMnhw
http://www.meijijingu.or.jp/about/3-4.html
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หม่ันเพ่ิมพูนความรู ขัดเกลาบุคลิกภาพ ใหพัฒนายิ่งๆข้ึนไปจนรูจักท่ีจะอุทิศตนเพ่ือสังคมสวนรวม  แนนอนวาตอง
รักษากฎหมายและระเบียบวินัย ในกรณีเกิดภาวะฉุกเฉิน ตองทุมเทอุทิศตนอยางจริงใจ และตองเสียสละเพ่ือความ
ปลอดภัยและความสงบสุขของประเทศ สิ่งเหลานี้ไมเพียงแตเปนหนาท่ีในฐานะพลเมืองท่ีดีเทานั้น แตยังตอง
สงเสริมขนบธรรมเนียมอันดีงาม ท่ีเปนมรดกสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของเราจนถึงทุกวันนี้ ใหเปนท่ีประจักษชัด
ยิ่งข้ึนอีก 
 
วิถีท่ีประชาชนควรปฏิบัติตามดังท่ีกลาวมานี้เปนคําสั่งสอนท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ฉะนั้นเราซ่ึงเปนลูกหลาน

ตองรักษาไวและเนื่องจากคําสอนนี้เปนวิถีท่ีถูกตองไมเคยเปลี่ยนแปรไปตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน จึงตองดําเนินรอย

ตาม ไมใชเพียงแคตอนท่ีอยูในญี่ปุน เม่ือออกไปตางประเทศ ก็ตองปฏิบัติตามเพราะเปนวิถีท่ีถูกตองท่ีสุดแลว ท้ัง
ขาพเจาและทานท้ังหลายพึงจดจําคําสอนจากบรรพบุรุษของพวกเราไวใหข้ึนใจ แลวตั้งใจแนวแนท่ีจะประพฤติ
ปฏิบัติตน เพ่ือใหเปนชาวญี่ปุนผูประเสริฐ 
 
แปลเปนภาษาญี่ปุนปจจุบัน โดยสมาคมคุณธรรมแหงชาติ  
 
39 เม่ือ39สิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ีสองในเอเชียหลังจากการ39ยอมจํานนของญี่ปุน  หนวยงานยึดครองของ
สหรัฐอเมริกาหามไมใหมีการอานพระบรมราชโองการนี ้อยางเปนทางการในโรงเรียนและรัฐสภา และยกเลิกอยาง
เปนทางการเม่ือวันท่ี 19 มิถุนายน ค.ศ. 1948 
 สามารถกลาวไดอยางชัดเจนวา พระบรมราชโองการ เปนแกนหลักของมโนทัศนดานการศึกษาของญี่ปุน
ในสมัยนั้น 39ในปค.ศ. 1903 รัฐบาลญี่ปุนไดเปลี่ยนระบบการผลิตตําราเรียน  มาเปนแบบท่ีกระทรวงศึกษาธิการเปน
ผูเรียบเรียงจัดพิมพหนังสือข้ึนเอง เรียกวา “การจัดทําหนังสือเรียนของรัฐ” ข้ึนมาใชในโรงเรียนท่ัวประเทศเพียง 1 
ชุด ซ่ึงแนนอนวาเปนการงายท่ีจะบรรจุคานิยมรักชาติลงไปในวิชาตางๆไดมากเทาท่ีตองการ 
 
 

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/End_of_World_War_II_in_Asia&usg=ALkJrhhEcery3m1bWyzK38lfFoOKj3I6Rg
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/Surrender_of_Japan&usg=ALkJrhi4GUBdS7lD0POzFZvnv80loBQ3lA
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/Supreme_Commander_for_the_Allied_Powers&usg=ALkJrhhweQuo6rfCyxxNmMGFkbI9mpnM2w
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=th&prev=search&rurl=translate.google.co.th&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.wikipedia.org/wiki/Supreme_Commander_for_the_Allied_Powers&usg=ALkJrhhweQuo6rfCyxxNmMGFkbI9mpnM2w
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ภาพบรรยากาศการอานพระบรมราชโองการ ท่ีโรงเรียนแหงหนึ่ง    
http://politics.wealthyblogs.com/archives/5149 
 

 
ภาพบรรยากาศการอานพระบรมราชโองการ ท่ีโรงเรียนแหงหนึ่ง 
http://blog.livedoor.jp/bbgmgt/archives/2017-04-20.html 
 
 ญี่ปุนประกาศใชพระราชบัญญัติการศึกษาภาคบังคับเม่ือค.ศ. 1900 โดยบังคับใหเด็กทุกคนตองเขาเรียน
จนถึงชั้นประถมศึกษาปท่ี 4 และตอมาไดขยายเปนชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 เม่ือค.ศ. 1907 จํานวนเด็กท่ีเขาเรียนชั้น
ประถมศึกษาเพ่ิมข้ึนอยางรวดเร็วระหวาง 1890-1900 เพราะประเทศญี่ปุนกําลังพัฒนาอุตสาหกรรมอยางมาก 
ผูปกครองเริ่มเห็นความสําคัญของการศึกษามากข้ึน จากปค.ศ. 1890 ซ่ึงเด็กผูชาย 65 เปอรเซ็นตและเด็กหญิง 31 
เปอรเซ็นต เขาเรียนชั้นประถมศึกษา ปค.ศ. 1910 เพ่ิมเปน 97 เปอรเซ็นตสําหรับเด็กผูชายและ 49 เปอรเซ็นต
สําหรับเด็กผูหญิง และเพ่ิมข้ึนเปนเกือบ 100 เปอรเซ็นตในไมอีกก่ีปตอมา ( Katsuta and Nakauchi, 1986 อาง
ถึงใน ศักดา ปรางคประทานพร, 2530, หนา 32 ) 
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 ในบทความวิจัยเรื่อง การปฏิรูปการศึกษาในยุคเมจิ โดยรักพงษ แซโซวและ สุจิตรา เลิศเสม กลาวสรุป
ลักษณะสําคัญของโนโยบายการศึกษาสมัยเมจิไวดังนี้ 
 1 ) เปนความคิดชาตินิยม  จัดการศึกษาโดยใหความสําคัญตอเปาหมายของประเทศชาติ  รัฐตองการให
การศึกษาแกประชาชนเพ่ือใหโรงเรียนสามารถมีสิทธิเปนประชาชาติได  เพ่ือหลีกเลี่ยงลัทธิการลาอาณานิคม 
 2 ) พยายามรับเอาอารยธรรมตะวันตกเขามาอยางเลือกสรร  พรอมท้ังพยายามรักษาคุณคาของ
วัฒนธรรมตนเองไวดวย  รัฐเริ่มนําแบบอยางจากตะวันตกมาใช  โดยการเชิญครูตางประเทศเขามาสอนใน
ระดับอุดมศึกษา  ใชวิธีการเลือกผสมแมแบบจากหลายๆประเทศ ตามสาขาความเชี่ยวชาญของประเทศนั้นๆ 
 3 )  ขยายการศึกษาโดยรัฐ  โรงเรียนท่ัวประเทศอยูภายใตการควบคุมและกํากับดูแลของรัฐมนตรี
กระทรวงศึกษาธิการและกระทรวงศึกษาธิการ ค.ศ. 1879 ปรับระบบบริหารการศึกษาใหเปนแบบกระจายอํานาจ
มากข้ึนตามแบบอเมริกา  โดยมีรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธิการควบคุมดูแลการศึกษาท้ังประเทศ 
 4 )  ปฏิเสธการเขามามีสวนรวมของประชาชน  เพราะรัฐบาลเมจิระวังเรื่องสิทธิมนุษยชน  วิตกกังวล
เก่ียวกับการเคลื่อนไหวเรียกรองเสรีภาพ และสิทธิประชาชน  รัฐบาลเมจิเชื่อวารัฐบาลเปนอํานาจสูงสุด  และรัฐจะ
พัฒนาไดตอเม่ือรัฐบาลเปนผูปฏิรูปเทานั้น 
 5 )  โลกทัศนการศึกษา  ผูนําชาวญี่ปุนมองประวัติศาสตร  และสามารถเขาใจภาวะการเปลี่ยนแปลงของ
โลก  เห็นวาการตัดสินใจโดยอาศัยวิจารณญาณซ่ึงใชปญญา  และการลองทําเปนวิญญาณของการเปนอิสระ  และ
พ่ึงพาตนเอง  

(วารสารญี่ปุนศึกษาปท่ี 17 ฉบับท่ี 2, 2001, หนา 21) 
 
 กลาวโดยสรุปวา จุดมุงหมายของการศึกษาของญี่ปุนในสมัยนี้ โดยเนื้อแทแลวอยูท่ีการถายทอดความรู 
ความคิด คานิยมและประเพณีใหกับคนรุนใหม ไมใชเพ่ือพัฒนา “ความเปนปจเจกบุคคล” หรือ “ความคิดอิสระ” 
แตอยางใด ปรัชญาการศึกษาแบบญี่ปุนจึงเรียกไดวาเปนแนวอนุรักษนิยม (Conservatism) และใกลเคียงกับ 
ปรัชญาการศึกษาสารัตถนิยม (Essentialism) ท่ีกอตั้งข้ึนในสหรัฐอเมริกาเม่ือกวา 40 ปกอน ซ่ึงปรัชญาการศึกษา
ของญี่ปุนนี้สอดคลองกับปรัชญาและมโนทัศนของคนญี่ปุน ( ศักดา ปรางคประทานพร, 2530, หนา 42) 
 ในการปฏิรูปการศึกษาใหเปนไปตามแบบตะวันตก  หากแตความรูความสามารถท่ีไดรับการศึกษามี
วัตถุประสงคเพ่ือสรางความเขมแข็งใหประเทศชาติตามแนวทางท่ีรัฐบาลกําหนด ในการควบคุมความประพฤติของ
เยาวชน  รัฐบาลญี่ปุนไดกําหนดใหมีการเรียนการสอนจริยธรรมตั้งแตระดับประถม ซ่ึงจะไดกลาวในหัวขอตอไป 
 
จริยศึกษาในประเทศญ่ีปุน  
 สําหรับประเทศญี่ปุนแลว เรื่องของจริยศึกษามีความลุมลึกและกวางขวางครอบคลุมถึงขนบธรรมเนียมใน
ชีวิตประจําวัน คุณธรรม จริยธรรม หนาท่ีพลเมือง และคานิยม เชน ความรักชาติ และประเทศญี่ปุนมอบความ
รับผิดชอบในเรื่องของจริยศึกษาใหกับโรงเรียนเปนสวนใหญ จริงๆแลวในชวงกอนสงครามโลกครั้งท่ีสองญี่ปุนให
โรงเรียนเปนผูรับผิดชอบจัดการเรียนการสอนจริยศึกษาท้ังหมด  แตนโยบายในครั้งนั้นถูกวิพากษวิจารณเม่ือมีการ
ปฏิรูปการศึกษาภายหลังสงคราม  
 ประกาศพระบรมราชโองการของจักรพรรดิเก่ียวกับการศึกษา  ท่ีไดกลาวไวขางตนแลวนั้นถือวาเปนแมบท
ในการยกรางหลักสูตรท่ีใชในโรงเรียน  และในการตรวจแกไขหนังสือเรียน  จริยธรรมท่ีสอดแทรกอยูในประกาศ
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ฉบับนีเ้ปนหัวใจสําคัญในการจัดการศึกษา  โดยเฉพาะอยางยิ่งวิชาจริยศึกษา  นอกจากนี้หลักสูตรวิชาภาษาญี่ปุน
และประวัติศาสตรยังใหความสําคัญกับขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีสนับสนุนใหเกิดความรักชาติ  และหนังสือเรียน
จะยกตัวอยางนักรบท่ีพลีชีพเพ่ือสมเด็จพระจักรพรรดิ  หรือมุงเนนความสัมพันธระหวางพอแมลูกในสมัยศักดินา 
(นะคะโนะ อะคิระ, 2536, หนา 27) 
 ตามพระราชบัญญัติการศึกษา  โรงเรียนประถมมีหนาท่ีสอนขอเท็จจริงใหกับนักเรียน  ไมใชเนนเรื่องจริย
ศึกษา ในงานเขียนของฟุคุซะวะ ยุคิจิ และ คะโต ฮิโระยุขิ （加藤弘之）มีอิทธิพลตอความคิดของประชาชนมาก 
เนื่องจากใหความรูเรื่องสิทธิเสรีภาพดวยแตเนื่องจากไมสอดคลองกับนโยบายรัฐบาล เพราะเปนผลงานท่ีสนับสนุน
การเคลื่อนไหวเรียกรองสิทธิเสรีภาพของประชาชน ซ่ึงเปนไปในทางตอตานรัฐบาล ในทศวรรษ1880 รัฐบาลจึง
ตัดสินใจใชนโยบายจัดการเรียนการสอนวิชาจริยศึกษาในโรงเรียน เพ่ือสงเสริมลัทธิชาตินิยม  โดยรัฐบาลไดใหเริ่ม
มีการสอนวิชาจรยิศึกษาในโรงเรยีน ในปค.ศ. 1879 ซ่ึงเปนปท่ีมีการประกาศพระบรมราชโองการดานการศึกษา 
โดยรัฐบาลตองการปลูกฝงความรูสึกรักชาติและฟนฟูคานิยมของครอบครัวในสมัยศักดินา ในป ค.ศ. 1881 จึงได
บรรจุจริยศึกษา ท่ีเรียกวา ชูชิน（修身）เปนการฝกฝนตนเองท่ีสําคัญท่ีสุดสําหรับนักเรียน รัฐบาลไดสงหนังสือไป
ถึงครูโรงเรียนประถมศึกษาทุกแหงกําชับใหรักประเทศชาติ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
ตัวอยางตําราจริยศึกษาท่ีออกโดยกระทรวงศึกษาธิการ 
http://www.asahi-family.com/education/9113 
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ตัวอยางเนื้อหาในตําราจริยศึกษา 
http://ose.blog.so-net.ne.jp/2012-10-28 
 
 ตามพระราชบัญญัติการศึกษา  โรงเรียนประถมศึกษามีหนาท่ีสอนนักเรียนในเรื่องของขอเท็จจริง  จริย
ศึกษาจึงไมใชวิชาแกนในหลักสูตร  การเรียนรูเรื่องมารยาท  ในปแรกของระดับประถมศึกษาเปนเพียงสวนหนึ่ง
ของวิชาจริยศึกษาท่ีเปดสอนในโรงเรียนเทานั้น  โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือสอนใหนักเรียนประพฤติปฏิบัติตนใน
ชีวิตประจําวันไดอยางถูกตองและเหมาะสม  กระทรวงศึกษาธิการไดแนะนําเชิงประชดใหโรงเรียนใชผลงานเขียน
ของนักคิดหัวกาวหนาอยาง ฟุคุซะวะ ยุคิจิ และคะโต ฮิโระยุขิ เปนหนังสือเรียนวิชาจริยศึกษา  งานเขียนของเขา
ท้ังสองนี้ใหแนวคิดท่ีวา  อํานาจสูงสุดในการปกครองประเทศเปนของประชาชน  และยังใหความรูในเรื่องสิทธิ
เสรีภาพของประชาชนไวดวย  ผลงานจึงไมคอยสอดคลองกับนโยบายรัฐบาล  เพราะเปนการเรียกรองสิทธิและ
เสรีภาพของประชาชน  ซ่ึงทําการเคลื่อนไหวตอตานรัฐบาลในทศวรรษ 1880 และมีครูบางคนไดเขาไปมีสวน
รวมกับการเคลื่อนไหวนี้  จึงเปนเรื่องท่ีรัฐบาลตัดสินใจบังคับใชนโยบายจัดการเรียนการสอนวิชาจริยศึกษาเพ่ือดึง
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ประชาชนใหอยูในกรอบของลัทธิชาตินิยม  รัฐบาลมีความเชื่อวา  “การสรางระบบการศึกษาเพ่ือพัฒนาประชาชน
ใหมีคานิยมท่ีทันสมัยเปนตัวของตัวเองเพ่ือปองกันการครอบงําทางความคิดเปนเพียงทางเลือกหนึ่งเทานั้น” (นะ
คะโนะ อะคิระ, 2536, หนา 27) 
 โมะริ อะริโนะริ （森有礼） (ค.ศ. 1847-1889) รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการคนแรกของญี่ปุน ผู
ซ่ึงเคยจบการศึกษาจากยุโรปและสหรัฐอเมริกา กลับมีนโยบายการศึกษาท่ีปลูกฝงใหรักชาติอยางรุนแรง ในป 
1886 เขาไดสั่งการไปยังโรงเรียนทุกระดับรวมท้ังระดับอุดมศึกษา ในเรื่องเปาหมายของการศึกษา ระบบการศึกษา 
และสาระสําคัญของการศึกษา ผลงานของเขาใชเปนแนวทางในการจัดการศึกษาในโรงเรียนญี่ปุนในเวลาตอมา โม
ริใหความสําคัญกับการฝกหัดครูในโรงเรียนฝกหัดครูประถมมาก ซ่ึงนับเปนเรื่องท่ีนาสนใจมากทีเดียวเพราะครูท่ี
ไดรับการฝกหัดมาทางดานนี้ยอมเปรียบเหมือนกับนายทหาร เขาตองการใหครูรักประเทศชาติ จึงกําหนดใหครู
ปฏิบัติตนตามมาตรฐานจริยธรรมสูงสุด  ดวยเหตุนี้ครูในประเทศญี่ปุนจึงถูกหามไมใหเขารวมกิจกรรมทางการเมือง 
และถูกละเมิดสิทธิมนุษยชน (นะคะโนะ อะคิระ, 2536, หนา 20-22) 

 
  
 
 
 
 
 
โมะริ อะริโนะริ  
http://www.ndl.go.jp/portrait/datas/204_1.html 
 
 การศึกษาแผนใหมนี้ไมไดรับการยอมรับในหมูประชาชนเทาท่ีควร  เพราะ

ผูปกครองคุนเคยตอการศึกษาระบบขงจื๊อมากกวา จึงไมคอยพอใจการเรียนรูแบบตะวันตก  ใชตําราเรียนท่ีแปลมา
จากตางประเทศ  และไมใชการศึกษาแบบใหเปลา  ภาระคาใชจายจึงตกเปนของผูปกครอง  ทําใหรัฐบาลตอง
แกปญหาการตอตานมากมายจนกระท่ังนายโมริ อะริโนะริ  รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการถูกลอบสังหาร 
ฝายขวาจัดในญี่ปุนจึงไดพยายามใชจักรพรรดิเปนเครื่องมือในการเผยแพรลัทธิชาตินิยม และสามารถบีบบังคับ
รัฐบาลใหคอยๆ เขาควบคุมกระบวนการของการศึกษาไดทีละเล็กทีละนอย จนกระท่ังค.ศ. 1903 รัฐบาลไดหาม
โรงเรียนใชตําราจากแหลงอ่ืน นอกจากตําราเรียนของรัฐบาลเทานั้น นอกจากนี้ยังมีการสั่งใหโรงเรียนเนนความรัก
ชาติ และคุณธรรมของญี่ปุนในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน มีการฝกวินัยแบบทหาร มีพิธีกรรมตางๆ ท่ีแสดง
ใหเห็นถึงความศักดิ์สิทธิ์ของจักรพรรดิและศาสนาของญี่ปุน นักเรียนถูกสอนใหจงรักภักดีตอจักรพรรดิและชาติ
เหนือสิ่งอ่ืนใด  ( Passin, 1982 อางถึงใน ศักดา ปรางคประทานพร, 2530, หนา 33) 
 Richard M Reitan ไดเขียนไวใน Making a Moral Society : Ethics and the State in Meiji Japan 
เก่ียวกับการท่ีรัฐใชนโยบายปลูกฝงจริยธรรมโดยผานระบบการศึกษาอยางเขมขน ในสมัยเมจิ วา 

 The education system became the primary means for disseminating both the ethics of 
civilization of early Meiji and the ethics of spirit that emerged at the end of this period. While 
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moral philosophers wrote scholarly works on ethics, they also produced, often in conjunction 
with Ministry of Education bureaucrats, primary school textbooks through which students 

pursued moral training (shu ̄shin). Shūshin literally meant “to discipline the body” (mi o 
osameru), and this was indeed one of its key objectives, both in the classroom where this term 
was most often heard, and throughout society. Appropriate moral behavior was to be cultivated 
through the performative repetition of certain daily practices or bodily activities (the recitation 
of moral lessons in the classroom), through the discontinuation or prohibition of others (mixed-
sex bathing, public urination), and through repeated exposure to stories or images of actions to 

be emulated (shouting out “Tennō heika banzai!” [Long live the emperor!] when struck down 
by an enemy’s bullet on the battlefields of Manchuria).  

(Richard M Reitan , 2010, p.13) 

 จะเห็นไดวา ในตําราชูชิน ไดบรรยายเก่ียวกับพฤติกรรมท่ีควรปฏิบัติอยางละเอียด ตั้งแตการใช
ชีวิตประจําวัน ไปจนกระท่ังการเสียสละชีวิตในสงคราม ในการผลิตตํารานี้ก็ใหนักวิชาการศีลธรรมเขามารวม
ทํางานดวย โดยความมุงหมายหลักคือการกลอมเกลาใหเยาวชนรักษาวินัยแมในเรื่องเล็กนอยเพราะทุกสิ่งทุกอยาง
ลวนนําไปสูความยิ่งใหญของชนชาติญี่ปุน จะเห็นไดวาญี่ปุนในบรรยากาศท่ีเขมขนไปดวยวินัยและความมุงม่ันท่ีจะ
พัฒนาไปสูความเปนชาติท่ีเขมแข็งทางการทหารและเศรษฐกิจ โดยเริ่มตั้งแตการปลูกฝงเยาวชนรุนใหมนี้ เซเบ ตัว
เอกในเรื่องสั้น แอบขัดน้ําเตาในชั่วโมงชูชินนี้เอง จึงเปนเรื่องท่ีทําใหครูโกรธจัด ครูไดรับอํานาจมากในการถายทอด
วิชาความรู และยิ่งไปกวานั้นคือการขัดเกลาใหเยาวชนมีความเสียสละเพ่ือชาติและจงรักภักดีตอจักรพรรดิ  แมยุค
สมัยท่ีเขียนเรื่องสั้นนี้จะเขาสูยุคไทโชแลว แตการศึกษาสมัยใหมของญี่ปุนท่ีปฏิรูปในสมัยเมจิ โดยใชจริยศึกษาเปน
แนวทางหลักนี้ สงอิทธิพลตอเนื่องไปจนสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ีสอง 

 ในบรรดานักวิชาการศีลธรรมนี้ อิโนะอุเอะ เท็ตสึจิโร （井上哲次郎）( ค.ศ. 1856-1944）เปน
นักปราชญผูมีบทบาทมากในการทํางานท่ีเก่ียวของกับการศึกษา และเปนผูตอตานศาสนาคริสต มีความคิดแบบ
จารีตนิยมญี่ปุนมาก รัฐบาลไดใหการสนับสนุนการบรรยายศีลธรรมของเขาตามสถานศึกษาตางๆ จะเห็นไดวา
กระทรวงศึกษาธิการไดถายทอดการอบรมศีลธรรมและจริยธรรมแบบเครงครัดนี้  โดยผานการฝกอบรมครูใน
โรงเรียนฝกหัดครู จึงถือไดวาครูมีบทบาทและตองรับผิดชอบมาก ตอการถายทอดสูเด็ก เพราะเปนพันธกิจท่ี
รัฐบาลคาดหวัง ดังนั้นครู ในเรื่องเซเบกับน้ําเตาจึงโกรธมาก ท่ีการกระทําของเซเบดูเหมือนไมใหความสนใจตอ
เปาหมายของประเทศ  

 การทํางานของอิโนะอุเอะนี้ Richard M Reitan ไดบรรยายไวในหนังสือเลมเดียวกันวา 

 In 1910 the Ministry of Education organized a special lecture series on national morality. 

Here, Inoue Tetsujirō presented his lectures that were published in his Outline of National 
Morality. Between July 1910 and July of the following year Inoue lectured on national morality 
to students, to middle- school teachers, and to the teachers of Japan’s teachers—the 



 44 

instructors in charge of the departments of moral training at the Teachers’ Colleges. Legal 
scholar Hozumi Yatsuka also participated in this lecture series, where he discussed “The Main 
Points of National Morality” and moral training textbooks for use in the third year of higher-
school education. In another such lecture series held the following year, Hozumi lectured on 
national morality and the ethics of the family-state before an audience of middle-school and 
women’s highschool instructors. These lectures and the audiences to which they were directed 
clearly reflect the state’s awareness of the importance of education in the dissemination and 
legitimation of its own moral orientation. Such Ministry of Education–sponsored lectures were 
an effective means for disseminating national morality, particularly as they exerted a kind of 
hierarchical control over the education system through the indoctrination of both regular 
teachers and instructors at the Teachers’ Colleges. Yet the state’s most effective means for 
disseminating national morality was through the textbooks for moral training that were used by 
primary, middle, and high school students.  

(Richard M Reitan , 2010, pp.131-132) 

 อิโนะอุเอะ เท็ตสึจิโร (ค.ศ. 1856-1944） 

ท่ีมา : http://www.ndl.go.jp/portrait/datas/234_1.html 

 ดังท่ีไดกลาวแลวขางตน ในป ค.ศ. 1903 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุนไดเปลี่ยนแปลงระบบการผลิตหนังสือ
เรียนใหม  เทาท่ีผานมาสํานักพิมพเอกชนตองสงหนังสือท่ีสํานักพิมพผานบรรณาธิการแลวใหกระทรวงศึกษาธิการ
ตรวจ เพ่ืออนุญาตใชในโรงเรียน เปนระบบตรวจสอบตําราเรียนท่ัวประเทศ เรียกวา เคียวคะโฉะเค็นเทเซโดะ  
（教科書検定制度） แตภายใตระบบท่ีเปลี่ยนแปลงใหมนี้  กระทรวงศึกษาธิการจะเปนผูเรียบเรียงและจัดพิมพ
ข้ึนเอง  เรียกวา โคะคุเทเคียวคะโฉะ （国定教科書）ตามระบบนีร้ัฐบาลจะผลิตหนังสือเรียนข้ึนมาใชในโรงเรียน
ท่ัวประเทศเพียง 1 ชุด  ระบบใหมนี้ใชกันเรื่อยมาจนกระท่ังสงครามโลกครั้งท่ีสองยุติลง เรื่องราวนี้มีบรรยายไวใน 
Making a Moral Society : Ethics and the State in Meiji Japan ดวยวา 
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 In 1897 state authorities announced that all school textbooks for moral training would 

be produced by the government rather than by private companies. Katō Hiroyuki was appointed 
to head a Ministry of Education committee to carry out this aim, and the new textbooks, the 
first set of “state-authorized textbooks,” were completed in 1903.  

 (Richard M Reitan , 2010, p.132) 

 เม่ือรัฐบาลมีอํานาจในการจัดการหนังสือเรียนโดยตรง  กระทรวงศึกษาธิการจึงไดบรรจุเรื่องของสงคราม
เปนเนื้อหาของหนังสือดวย ตัวอยางของเนื้อหาท่ีปรากฏในหนังสือเรียนมีดังตัวอยางตอไปนี้  

 บทท่ี 7 คุณแมทหารเรือ 
 ในชวงสงครามจีน-ญี่ปุนระหวางป ค.ศ. 1894-1895 ทหารเรือคนหนึ่งซ่ึงประจําการบนเรือทะกะชิโฮร่ําไห
ออกมาขณะท่ีกําลังอานจดหมายฉบับหนึ่งเขียนดวยลายมือสุภาพสตรี  ผูบังคับการเรือซ่ึงบังเอิญเดินผานมาทาง
นั้นพอดี  รูสึกเดือดดาลกับพฤติกรรมท่ีไมสมชายชาติทหารของเขายิ่งนัก 
 “นี่อะไรกัน  กลัวตายมากนักรึ  หรือวาคิดถึงลูกเมีย”  ผูบังคับการเรือกลาวตําหนิเขาอยางรุนแรง “เปน
ทหารตองถือวาการตอสูในสมรภูมิรบเปนเกียรติของลูกผูชาย  แตดูสิ  พฤติกรรมท่ีคุณแสดงออกมาชางนําความอด
สูมาสูเรือลํานี้และประเทศชาติเหลือเกิน” 
 ทหารเรือคนนั้นตกใจลุกข้ึนยืนตรง  สบตาผูบังคับบัญชาแวบหนึ่งแลวกมหนาลงต่ํา 
 “ทานเขาใจผิดแลวขอรับ  ผมยังไมมีลูกเมีย ผมเปนชายชาติทหารและเชื้อชาติญี่ปุน  ผมจะกลัวตายไป
ทําไม”  เขากลาว  “ทานดูนี่สิครับ” ทหารเรือกลาวพรอมกับยื่นจดหมายสงให 
 ผูบังคับการเรือรับจดหมายมาอาน 
 
 แมเสียใจท่ีรูวาลูกไมไดเขารวมในการสูรบท่ีโฮโต  และไมมีบทบาทอะไรในการบุกอิไก-เอ เม่ือวันท่ี 10 
สิงหาคม  แมสงสัยวาลูกไปสงครามทําไม  ไมใชเพ่ือพลีชีพรับใชสมเด็จพระจักรพรรดิดอกรึ  ชาวบานดีกับแมมาก
และชวยเหลือแมทุกอยาง  เขาปลอบแมวา “ปาอยาทุกขใจไปเลยท่ีลูกชายคนเดียวตองไปรบ  ปาจะใหชวยอะไรก็
บอก  ไมตองเกรงใจ”  ภาพใบหนาท่ีเอ้ืออารีของคนเหลานั้นเตือนใจแมใหนึกถึงพฤติกรรมท่ีไมสมชายชาติทหาร
ของลูก  มันทําใหแมรูสึกราวกับวาหัวใจของแมกําลังจะแตกสลาย  แมไปท่ีศาลเทวสงครามทุกวันเพ่ือสวดมนตให
ลูกมีบทบาทสําคัญในการรบ  แตแมก็เปนมนุษยปุถุชนธรรมดาท่ีไมอาจจะเกลียดชังลูกชายของตนเอง  ขอใหลูก
พยายามเขาใจความรูสึกของแมขณะท่ีเขียนจดหมายฉบับนี ้
 
 ขณะท่ีอานจดหมาย  ผูบังคับการเรือพบวาตนเองก็อดน้ําตาไหลไมได  เขาจึงจับมือทหารเรือคนนั้นและ
พูดวา “ผมขอโทษ  คุณชางมีแมท่ีแสนประเสริฐจริงๆ  คุณเองก็คงจะเสียใจกับภาวะเชนนี้เหมือนกัน  สงครามใน
ปจจุบันไมเปดโอกาสใหคุณเปนผูชนะอยางโดดเดนเหมือนในสมัยกอน  ผูบังคับบัญชาและผูใตบังคับบัญชาตองกรํา
ศึกรวมกัน  ทุกคนตองทําตามคําสั่งผูบังคับบัญชาและปฏิบัติตามหนาท่ีของตนเอง  แมของคุณอยากใหคุณพลีชีพ
เพ่ือรับใชสมเด็จพระจักรพรรดิ  แตโอกาสนั้นยังมาไมถึงคุณ  ทุกคนท่ีประจําการบนเรือลํานี้ตางก็เสียใจท่ีไมไดเขา
รวมประจัญบานท่ีโฮโต  แตเราก็ทําอะไรไมได  ผมม่ันใจวาในไมชานี้เราคงจะมีโอกาสทําเชนนั้น  เม่ือเวลานั้นมาถึง  
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เราจะรวมมือกันตอสูเพ่ือสรางชื่อเสียงของเรือทะกะชิโฮของเราใหขจรขจายไป  จงเลาสถานการณท่ีเกิดข้ึนใหแม
ของคุณเขาใจและปลอบใจเธอใหคลายความทุกขเศราลง 
 บทเรียนของเรื่องนี้สอนวา  บุตรชายท่ีเขารวมในสมรภูมิรบอยางกลาหาญคือรูปแบบสูงสุดของความรัก
ชาติ  และมารดาท่ีสนับสนุนบุตรชายใหเกิดความภาคภูมิใจในสิ่งนั้นคือผูท่ีรักชาติเชนกัน  แบบอยางของเรื่องคุณ
แมทหารเรือนี้ ตรงกับขอความในพระบรมราชโองการดานการศึกษาท่ีกลาววา “ยามใดท่ีเกิดเหตุการณคับขัน  จง
พลีชีพอยางกลาหาญ”  (นะคะโนะ อะคิระ, 2536, หนา 31-33) 
 

 国定教科書  「水兵の母」  
ตัวอยางจากหนังสือเรียนของรัฐบาล เรื่องคุณแมทหารเรือ 
http://japan.hani.co.kr/arti/international/22310.html 
 
 ทามกลางกระแสปลุกใจใหรักและเสียสละเพ่ือชาติกําลังแพรขยายไปในสังคมและลงไปถึงเยาวชน  ผาน
ตําราเรียนนั้น  ใชวาจะไมมีเสียงคัดคานเลย  บทกวีหนึ่งท่ีสะเทือนแนวคิดดังกลาวและถือวาเปนบทกลอนอันตราย
บทหนึ่งท่ีเปนท่ีรูจักกันคือ 39 นองตองไมตาย「君死にたまふこと勿れ」เผยแพรในป ค.ศ. 1904 ประพันธโดยกวี
สตรีโยะสะโนะ อะกิโกะ （与謝野晶子） (ค.ศ. 1878-1942) กลาวถึงความหวงใยท่ีมีตอนองชายท่ีถูงสงไปใน
สนามรบ เปนการตอตานสงครามญี่ปุน-รัสเซียท่ีผูประพันธถูกตําหนิมาก 
 
 ตอมาเม่ือเขาสูยุคสมัยท่ีเรียกวา ประชาธิปไตยไทโช （大正デモクラシー） ซ่ึงเปนยุคท่ีมีการ
เคลื่อนไหวประชาธิปไตยทาง การเมือง สังคม และวัฒนธรรม ในทศวรรษ ท่ี 1910-1920 ซ่ึงอยูในยุคไทโช (ค.ศ. 
1912-1926) คําวา ประชาธิปไตยไทโช นี้ถูกบัญญัติข้ึนภายหลัง เม่ือค.ศ. 1954 ชวงนี้เปนชวงท่ีมีการเคลื่อนไหว
เพ่ือการเปลี่ยนแปลงใหมๆ เชน การหยุดภาระคาใชจายของประชาชนผานภาษีในการสนับสนุนการไปรบในตาง
แดนของกองทัพ การเคารพเสรีภาพในการพูดในท่ีชุมชน ความเสมอภาคทางเพศ การหยุดการเลือกปฏิบัติกับบาง
ชนชั้น และเสรีภาพตางๆรวมถึงอิสระทางการศึกษาดวย หนึ่งในผูนําการเคลื่อนไหวท่ีเปนท่ีรูจัก คือขาราชการ
กระทรวงศึกษาธิการ ชื่อ ซะวะยะนะงิ มะสะทะโร （澤柳政太） (ค.ศ.1865-1927) ไดเสนอใหมีการกระจาย
โอกาสทางการศึกษาหลายวิธี ใหเพ่ิมการศึกษาระดับประถมจาก 4 ป เปน 6 ป และไดเรียกรองใหยกเลิกการสอน
วิชา จริยศึกษาในโรงเรียนประถมศึกษาตอนตน  เนื่องจากเชื่อม่ันวาหลักสูตรวิชาเรียนควรจะสอดคลองกับระดับ
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พัฒนาการของเด็ก การสอนจริยศึกษาไมควรเปนเพียงการอธิบายเนื้อหา และยกตัวอยางประกอบเทานั้น ควรมี
แบบฝกหัดใหนักเรียนชวยกันฝกแกปญหา โดยตัวอยางท่ีพบเห็นในชีวิตประจําวัน แนวคิดนี้ไดแพรกระจายออกไป
ในชวงประชาธิปไตยไทโช  
 

  ซะวะยะนะงิ มะสะทะโร  
https://ja.wikipedia.org/wiki/澤柳政太郎 

 โอะบะระ คุนิโยะชิ  
https://ja.wikipedia.org/wiki/小原國芳 

 
 โอะบะระ คุนิโยะชิ （小原國芳）(1887-1977) หัวหนาหมวดวิชาในโรงเรียนเซโจกัคคุเอ็น 
（成城学園）ของซะวะยะนะงิ ไดรวบรวมทฤษฎีการปรับปรุงการเรียนการสอนวิชาจริยศึกษาเหลานี้เขียน
ออกมาเปนหนังสือท่ีสําคัญ  ในทัศนะของโอะบะระ วิชาจริยศึกษาตองชวยชี้นํานักเรียนใหเขาใจโลกท่ีแทจริงหรือ
สังคมท่ีพวกเขาอาศัยอยู  การสอนจริยธรรมในเวลานั้นจึงไมใชแคเพียงการอธิบายเนื้อหาในหนังสือเรียนแลว
ยกตัวอยางประกอบเทานั้น  นักเรียนควรไดฝกปฏิบัติจริงดวยจากเหตุการณท่ีเกิดข้ึนจริงในชีวิตประจําวัน การฝก
เชนนี้ มักเรียกกันวา การฝกจริยธรรมในชีวิตประจําวัน ครูท่ีฝกสิ่งเหลานี้เชื่อวาบทบาทของการศึกษาไมใชการ
ปลูกฝงความรักชาติ แตเปนการปลูกฝงคานิยมใหมๆท่ีจําเปนในการดําเนินชีวิต  ตอไปนี้คือตัวอยางของการฝก
ปฏิบัติในวิชาจริยศึกษาท่ีปรากฏในหนังสือเลมหนึ่งของโอะบะระ 
 ภายในหองเรียนชั้นประถมปท่ี 3 ของโรงเรียนประถมศึกษาแหงหนึ่ง  เพ่ือนนักเรียนคนหนึ่งลมปวยตอง
พาสงโรงพยาบาล  ในชวงท่ีครูกําลังพูดคุยกับนักเรียนถึงความรูสึกเงียบเหงาเศราซึมของเพ่ือนท่ีโรงพยาบาล  ครู
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ไดถามนักเรียนวาคิดจะทําอยางไรบางท่ีจะชวยเหลือเพ่ือนท่ีโรงพยาบาลใหรูสึกดีข้ึน  นักเรียนในชั้นตกลงใจวาวิธีท่ี
ดีท่ีสุดคือชวยกันวาดรูปและเขียนเรื่องราวประกอบสงไปใหเพ่ือน  ครูใชเวลาในชั่วโมงจริยศึกษานี้ฝกใหนักเรียนใช
ความคิดและนําความคิดนั้นไปปฏิบัติจริง  ตัวแทนของนักเรียนในชั้นนําผลงานท่ีรวมกันทําไปมอบใหเพ่ือนท่ี
โรงพยาบาล  เพ่ือนรูสึกดีใจอยางลนเหลือ  แมของเขาก็พลอยปลาบปลื้มใจไปดวย  เม่ืออาการทุเลาลง  เขาไดไป
โรงเรียนกับพอและแมเพ่ือขอบคุณเพ่ือนรวมชั้นจากความรูสึกสวนลึกของจิตใจ  เพ่ือนในชั้นทุกคนตางตื้นตันใจไป
ตามๆกัน 
 
 ครูท่ีมีสวนใหคําแนะนําในลักษณะเชนนี้บางครั้งจะเรียกวิธีนี้วา เซกัตสึชูชิน （生活修身）หรือ โชไงชูชิน 
（生涯修身）(การฝกจริยธรรมในชีวิตประจําวัน)  ผูนําการเคลื่อนไหวเพ่ือการศึกษาแนวใหมชาวเบลเยี่ยมคน
หนึ่งชื่อ โอ. ดอกครอลี่ ( ค.ศ. 1871-1932) ไดกอตั้ง “โรงเรียนเพ่ือการดําเนินชีวิต” ข้ึนท่ีชานเมืองปรัสเซลในป 
ค.ศ. 1907  แนวคิดในการจัดการศึกษาเพ่ือการดําเนินชีวิตนี้สรางความตื่นตัวใหกับครูในประเทศญี่ปุนอยางมาก  
ครูเหลานี้เชื่อวาบทบาทของการศึกษาไมไดอยูท่ีการปลูกฝงคานิยมความรักชาติในตัวเด็ก  แตอยูท่ีการสรางสรรค
คานิยมใหมๆสําหรับการดําเนินชีวิต (นะคะโนะ อะคิระ, 2536, หนา 35-36) 
 มีกรณีหนึ่งท่ีเกิดข้ึนในป ค.ศ. 1924 ท่ีครูหนุมผูหนึ่งในจังหวัดนะงะโนะ （長野） ถูกไลออกเพราะเขา
ไมไดใชหนังสือเรียนวิชาจริยศึกษาของรัฐบาลในชั่วโมงจริยศึกษา เขาเลือกใชผลงานของนักเขียนญี่ปุนผูหนึ่ง
ประกอบในการสอนจริยศึกษาเทานั้น เพราะเห็นวาเนื้อหาเปนท่ีนาประทับใจนักเรียนชั้นประถมปท่ี 4 มากกวา 
แมวานักรณรงคเพ่ือประชาธิปไตยหลายคน รวมท้ังซะวะยะนะงิ ไดออกมาเคลื่อนไหวปกปอง เพ่ือมิใหเขาถูกไล
ออก แตก็ไมเปนผลสําเร็จ 
 นอกจากนี้ ยังมีนักปรัชญา โอชิมะ มะสะโนะริ （大島正徳）(ค.ศ. 1880-1947) ผูท่ีเขียนวิจารณ จริย
ศึกษาและการควบคุมตนเอง  （自治及修身教育批判） โอชิมะ เคยมีประสบการณหลายอยางเก่ียวกับ
การศึกษา เชน เปนอาจารยสาขาวิชาปรัชญาในมหาวิทยาลัยโตเกียวอิมพีเรียล (มหาวิทยาลัยโตเกียวในปจจุบัน)  
ประธานกรรมการการศึกษาของเมืองโตเกียว สมาชิกสภาเมืองโตเกียว ผูอํานวยกาสมาคมการศึกษาแหงประเทศ
ญี่ปุน คณะกรรมการปฏิรูปการศึกษาหลังสงคราม หนังสือเรื่องนี้ โอชิมะ ไดเขียนข้ึนจากประสบการณการวิจัย ท่ี
ไดออกไปเก็บขอมูล ดวยวิธีการเขาสังเกตการณ และแจกแบบสอบถามตามโรงเรียนตางๆ รวมท้ังโรงเรียนฝกหัด
ครู เปนเวลา 15 เดือนในป ค.ศ. 1922 สมัยยังเปนอาจารยมหาวิทยาลัยโตเกียว ผลจากการวิจัย โอชิมะพบวา 
แบบเรียนจริยศึกษาท่ีรัฐบาลกําหนดใหใช เปนเรื่องราวของผูคนในสมัยเอโดะ (เม่ือ 100-200 ปกอน) ท้ังชื่อและ
วิถีชีวิต ของคนท่ีปรากฏในหนังสือ เปนเรื่องหางไกลตัวผูเรียนมาก เปนการยากท่ีเด็กจะทําความเขาใจ「非常に

遠き世界である」「題材が大体に於いて非現代的且つ児童生活に没交」เขาไดยกตัวอยางตางๆจาก
หนังสือแบบเรียนนั้นราว 30 ตัวอยาง เชนในเรื่องความกตัญูของลูกชาวนายากจน ท่ีเย็บรองเทาฟาง เปนเรื่อง
ของคนในสมัยโทกูงาวะ เด็กแปดเกาขวบสมัยไทโช ยอมจินตนาการไดยาก เขาไดเขียนวิจารณแบบเรียนจริยศึกษา
ของรัฐบาลไววา「何だか古いやうな気がしてたまらない。世間は日に月に新しくなっていく。われ等

の思想も感情も日に月に新しくなってをる。それであるのに、いつまでも桃太郎や、かちかち山の

昔話では我慢にも承知できない。」“ รูสึกวาเกาเปนอยางยิ่ง โลกกําลังเปลี่ยนใหมข้ึนทุกวัน ท้ังความคิดและ

อารมณของพวกเราก็เปลี่ยนใหมตามไปดวย จึงไมสามารถยอมรับไดกับการใหเรียนเรื่องราวโบราณอยางโมะโมะ
ทะโร หรือ คะจิคะจิยะมะ” ในเรื่องของการสอนเรื่องความซ่ือสัตย โอชิมะ ไดกลาวไววา  ความคิดเรื่องความ
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ซ่ือสัตยนาอึดอัด「忠孝観念が窮屈」และกลาววา ในเรื่องของความซ่ือสัตยรัฐบาลเนนแตความคิดตามแนวทาง
ของทหารในยามสงครามมาบรรจุไว สวนเรื่องของความซ่ือสัตยท่ัวๆไปในสังคมในเวลาปกติมีนอยมากและเรื่องราว
ตางๆท่ีปรากฏในแบบเรียนก็เปนเรื่องของคนในชนบทท่ียากจน ไมใชเรื่องกลางๆ สําหรับเด็กท่ัวไป เขาไดเขียน
ไววา「例話は児童の生活に基礎を置いて、児童中心であることが重要な条件であるが、教科書の例

話は普遍的であるから、土地の状況、生活の状態を考慮して、改作しなければならぬ必要もある」

ตัวอยางท่ียกมาควรมีเง่ือนไขสําคัญคือ คํานึงถึงพ้ืนฐานการดําเนินชีวิตของเด็ก  และใหเด็กเปนศูนยกลาง ตัวอยาง
ในแบบเรียนควรมีการปรับเปลี่ยนเปนอยางยิ่ง เพ่ือใหมีความเปนสากล โดยพิจารณาเรื่องสภาพของทองถ่ินและ
สภาพการใชชีวิต （香川七海, 2017, หนา 18） 

 โอชิมะ มะสะโนะริ  
https://ja.wikipedia.org/wiki/大島正徳 

 
 คะงะวะ ไดสรุปขอวิจารณของโอชิมะ ท่ีมีตอแบบเรียนจริยศึกษาและการควบคุมตนเองรุนท่ี 3 ของ
รัฐบาลไว 6 ประเด็นดังนี้ 1) มีความแตกตางของบริบทในการดําเนินชีวิตระหวางนักเรียนในปจจุบันกับตัวอยางท่ี
ยกข้ึนมาในแบบเรียนมาก 2) ในตัวอยางแสดงถึงความคิดแคบๆเก่ียวกับเรื่องความจงรักภักดีและความกตัญู 3) 
การอธิบายความในแบบเรียน เปนไปอยางแหงแลง ไมนาสนใจ 4) เรื่องราวเก่ียวกับคุณงามความดีท่ียกมาตองการ
ใหเพียงประพฤติลอกเลียนสิ่งท่ีปรากฏในแบบเรียน 5) ตัวอยางในแบบเรียนยังมีความสับสน 6) แบบเรียนนี้ยังขาด
หัวขอเก่ียวกับคุณธรรมใน ชีวิตในแงเศรษฐกิจ （香川七海, 2017, หนา 28） 

 อยางไรก็ตามชวงของความเคลื่อนไหวประชาธิปไตยไทโชนั้นไมยาวนานนัก เม่ือถึงปลายทศวรรษ 1920 
ดวยปญหาดานเศรษฐกิจท่ีแนวคิดประชาธิปไตยไมสามารถหาทางออกใหได  จึงเปนชวงท่ีลัทธิทหารและชาตินิยม
กลับเขามามีอิทธิพลอยางมาก  ดังจะกลาวในบทท่ี 4 
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บทที่ 4 
สรุปผลการศึกษา 

 
 งานวิจัยนี้ไดดําเนินการตามแนวทางสองสวนคือ วิเคราะหตัวบทวรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่องคือ “องุนหนึ่ง
พวง”และ “เซเบกับน้ําเตา” โดยใชการวิเคราะหตามวิธีทางวรรณกรรมวิจารณ คือพิจารณาองคประกอบตางๆของ
เรื่องคือ ตัวละครเอก  ครู  โรงเรียน  งานอดิเรก วิกฤตและการแกไข  และสวนท่ีเก่ียวของกับบริบทการศึกษาของ
วรรณกรรม ดังท่ีแสดงไวในบทท่ี 2 พรอมท้ังวิเคราะหเปรียบเทียบวรรณกรรมท้ังสองเรื่องนี้ เพ่ือตอบวัตถุประสงค
ของการวิจัยขอท่ี 1  
 สวนท่ีสองของงานวิจัยคือ การวิเคราะหและสังเคราะหการปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ ท่ีมีอิทธิพลตอการ
อบรม กลอมเกลาเยาวชนในสมัยนั้น ในบทท่ี 3 เปนการวิเคราะหโดยมีประเด็นหลักคือมุมมองดานการศึกษาซ่ึง
สะทอนในวรรณกรรม และการอภิปรายโดยยกนโยบายและเหตุการณสําคัญท่ีเก่ียวของกับการปฏิรูปการศึกษา 
โดยมีประเด็นหลักคือการท่ีรัฐบาลมีนโยบายกําหนดใหมีการเรียนสอนจริยศึกษาอยางเครงครัดในโรงเรียนตั้งแต
ระดับประถมศึกษาเปนตนไป มีการพัฒนาตําราเรียนท่ีสอนการปฏิบัติตนของเยาวชน อยางเครงครัด ท้ังนี้เพ่ือเปน
การควบคุมเยาวชนเพ่ือใหเปนกําลังสําคัญของนโยบาย สรางชาติใหม่ังค่ังและมีการทหารท่ีเขมแข็ง การวิเคราะห
ในบทนีเ้ปนการตอบวัตถุประสงคขอท่ี 2 คือวิเคราะหการศึกษาของญี่ปุนในชวงปฏิรูปการศึกษา 
 จากการศึกษาของญี่ปุนในยุคการปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ ผานการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเด็ก
เรื่อง“องุนหนึ่งพวง” และ “เซเบกับน้ําเตา” พบวา ผูประพันธไดสะทอนการใหการศึกษาอบรมเยาวชนของญี่ปุน
ในยุคสมัยนั้นผานระบบโรงเรียน การปฏิรูปการศึกษาในสมัยเมจินี ้ไดสนองนโยบาย ฟุโคะคุเคียวเฮของรัฐบาล 
ดังท่ีไดกลาวขางตน มีการกอตั้งกระทรวงศึกษาธิการ การประกาศใชพระราชบัญญัติการศึกษา และประกาศพระ
บรมราชโองการดานการศึกษา ซ่ึงลวนเปนองคประกอบท่ีมีอิทธิพลอยางยิ่งตอปรัชญาการจัดการศึกษาท่ีแมจะ
ตองการวิทยาการท่ีกาวหนาแบบตะวันตก แตใชจริยศึกษาเปนแนวทางหลักในการขัดเกลาเยาวชน วรรณกรรม
เด็กท้ังสองเรื่องนี้แสดงการใชชีวิตของเด็กภายใตนโยบายการศึกษานี้ ปญหาของเด็กท้ังสองท่ีสะทอนผาน
วรรณกรรม เกิดข้ึนในบริบทการศึกษาและสังคมในชวงเวลาเดียวกัน หากแตถูกแกไขโดยวิธีการท่ีตางกัน อะริชิมะ
ผูประพันธเรื่ององุนหนึ่งพวง นับถือศาสนาคริสตและเขาเรียนในโรงเรียนมิชชันนารี ในชั้นประถมศึกษา สิ่งท่ีเขา
สะทอนใหเห็นในเรื่ององุนหนึ่งพวงก็คือ ชีวิตของเด็กชายคนหนึ่งไดเปลี่ยนแปลงไปในทางดี เพราะความรักความ
เมตตา และความเขาใจของครู อีกท้ังไดรับการใหอภัยไมตรีจากเพ่ือน ซ่ึงเกิดจากการอบรมของครู ทําใหเขากาว
ผานวิกฤตในวัยเด็กวันนั้นมาได สวนในเรื่องเซเบกับน้ําเตา ผูประพันธไดชี้ใหเห็นอํานาจเด็ดขาดของครู การอบรม
ลูกในครอบครัว ซ่ึงเต็มไปดวยความรุนแรง ในชวงเวลาท่ีประเทศญี่ปุนกําลังใชจริยศึกษาในการควบคุมความคิด
และความประพฤติของเยาวชน เรื่องสั้นเรื่องนี้สะทอนใหเห็นบรรยากาศนี้อยางชัดเจน ความคิดสรางสรรคและ
ความเปนปจเจกมีอยางสมบูรณในตัวของเด็กวัยประถมอยางเซเบ แตกลับถูกทําลายลงดวยแนวคิดท่ีมุงเนนท่ีจะ
หลอหลอมเยาวชน ใหอุทิศท้ังชีวิตและจิตวิญญาณเพ่ือชาติ ชิงะผูประพันธมีความสัมพันธท่ีราวฉานกับบิดา จึงออก
จากโตเกียว มาอาศัยอยูท่ีเมือง โอะโนะมิจิ จังหวัดฮิโรชิมา และเขียนเรื่องสั้นเรื่องนี้ข้ึนท่ีนั่น ซ่ึงในชวงเวลานั้นคน
ในเมืองนี้นิยมสะสมน้ําเตา ในเมืองชนบทนี้การศึกษาตามนโยบายของรัฐบาลไดแพรกระจายมาถึงเชนกัน  ครูเปน
ตัวแทนจากเมืองใหญ มาพรอมกับปรัชญาการศึกษาจากสวนกลาง เขาไมสนใจวัฒนธรรมทองถ่ิน แตกลับบูชา
ลัทธิบูชิโด จากการวางอุปนิสัยของครูเชนนี้  ชี้ใหเห็นถึงความตองการของผูประพันธ ท่ีจะชี้ใหเห็นถึงสถานการณ
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การปะทะกันทางวัฒนธรรมและแนวความคิด  ของผูคนในตางจังหวัดและนโยบายของรัฐบาลจากสวนกลาง  ท่ี
สะทอนผานการศึกษา  การปลูกฝงความรักและเสียสละเพ่ือชาติ  และถวายความจงรักภักดีตอสมเด็จพระ
จักรพรรดิไดถูกปลูกฝงผานหองเรียน จากตําราเรียนและครูอยางเครงครัด  หากแตเด็กชั้นประถมศึกษาและแมแต
ครอบครัวชาวชนบท  จะเขาใจและซาบซ้ึงเพียงไรนั้น ในงานประพันธนี้ไดแสดงใหเห็นขอสงสัย  แมความคิดแนว
เผด็จการทหารตั้งแตสมัยปฏิรูปประเทศใหเปนแบบตะวันตกในสมัยเมจิ จะไดรับการตอบรับและใชขับเคลื่อน
ประเทศเปนแนวทางหลักก็ตาม แตก็มีปรากฏการณตอตานเกิดข้ึนเชนกัน ดังท่ีไดยกตัวอยางในบทท่ี 3 และกลาว
ไดวาเรื่องสั้นเซเบกับน้ําเตานี้ก็เปนผลงานวรรณศิลปหนึ่ง  ท่ีไดตั้งคําถามตอนโยบายการศึกษาของญี่ปุนท่ีนําเอา 
จริยศึกษามาใชอยางเขมงวด 
 ในบทท่ี 4 นี้ จะสรุปเพ่ือตอบวัตถุประสงคขอท่ีสามคือบริบททางสังคมและการเมืองในสมัยของ
วรรณกรรมท้ังสองเรื่อง  ดังท่ีกลาวแลวขางตนวาเปนชวงของการปฏิรูปการศึกษา ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของการปฏิรูป
ประเทศใหเปนแบบตะวันตกดวย ญี่ปุนมีพ้ืนฐานการใหการศึกษาอยางแพรหลายแกเยาวชนมาตั้งแตกอนหนา
การฏิรูปประเทศสมัยเมจิแลว  นั่นคือสมัยเอโดะท่ีบริหารประเทศโดยรัฐบาลทหารโชกุนโทกูงาวะ การศึกษาสมัย
นั้นเนนหนักไปทางแนวคิดของลัทธิขงจื๊อ  และบางสวนใหการศึกษาวิทยาการของชาติตะวันตกอยางฮอลันดาดวย 
อยางไรก็ตามการศึกษาเหลานี้ทําใหประชาชนทุกชนชั้นและทุกเพศอานออกเขียนไดข้ึนมา  ตอมาในสมัยเมจิ  
รัฐบาลไดกําหนดเรื่องของการศึกษาของประชาชน โดยยึดสัตยาธิษฐานของจักรพรรดิเมจิ (五箇条の御誓文 )  ท่ี
ใหไวในวันท่ี 6 เมษายน 1868 ขอท่ี 5 ท่ีวา 
「 智識ヲ世界ニ求メ大ニ皇基ヲ振起スヘシ」ญี่ปุนจะตองสรางชาติดวยการแสวงหาความรูจากตางชาติ 

และสรางระบบการปกครองท่ีมีจักรพรรดเิปนประมุข จัดตั้งกระทรวงศึกษาธิการในป ค.ศ. 1871 ประกาศใช
แผนการศึกษาแหงชาติค.ศ. 1872 ประกาศใชพระราชบัญญัติการประถมศึกษาในป ค.ศ. 1886 และพระราช 
บัญญัติการมัธยมศึกษา พระราชบัญญัติการฝกหัดครู ป ค.ศ. 1894 ประกาศพระราชบัญญัติอุดหนุนการ
อาชีวศึกษา และในเวลาตอมาก็ประกาศขอบังคับสําหรับสถานศึกษาประเภทตางๆอีกมากมาย ท่ีสําคัญและใชเปน
แนวทางในการหลอหลอมความรักชาติผานการศึกษาในโรงเรียนคือประกาศพระบรมราชโองการดานการศึกษาใน
ปค.ศ. 1890 นับวาเปนประกาศท่ีมีอิทธิพลอยางยิ่งตอแนวทางการศึกษา  กลาวไดวาเปนแมบทในการราง
หลักสูตรตางๆ ซ่ึงเปนการกลับมาสูแนวคิดแบบศักดินาในอดีต  และผลักดันใหมีปรัชญาจักรพรรดิเปนศูนยกลางซ่ึง
นําญี่ปุนเขาไปสูสงครามตางๆในเวลาตอมา 
 ในระหวางการปฏิรูปการศึกษาครั้งใหญนี้  ประเทศญี่ปุนทําสงครามกับจีน （日清戦争）ระหวางปค.ศ. 
1894-95 และทําสงครามกับรัสเซีย（日露戦争） ระหวางปค.ศ. 1904-05 และเขารวมสงครามโลกครั้งท่ี 1 
ระหวางปค.ศ. 1914-1918 อยูฝายสัมพันธมิตร สงครามท้ังสามครั้งนี้ญี่ปุนมีชัยชนะและอยูฝายชนะ เหตุการณ
สงครามใหญๆท่ีญี่ปุนเก่ียวของนี้  เปนชวงกอนและหลังการประพันธเรื่องสั้นองุนหนึ่งพวง (1920) และเซเบกับ
น้ําเตา (1913) ซ่ึงรัฐบาลนําเรื่องสงครามเขามาเก่ียวของกับนโยบายการศึกษาอยางแยกไมออก และเปนเวลา
ยาวนาน ดังท่ีไดกลาวในบทท่ี 3 ท่ีกลาวถึงการกําหนดใหใชตําราเรียนจริยศึกษาท่ีเรียกวาชูชิน ซ่ึงเนนการอบรม 
ขัดเกลาและควบคุมท้ังความคิดและความประพฤติของเยาวชนโดยลงรายละเอียดมากแมในเรื่องการใช
ชีวิตประจําวัน การปฏิบัติตอคนในครอบครัวและผูอ่ืน เพ่ือใหเด็กมีจิตวิญญาณและการปฏิบัติตนเพ่ือชาติและมี
ความจงรักภักดีตอสมเด็จพระจักรพรรดิ 
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 นอกเหนือจากบริบทดานการศึกษาซ่ึงเปนเรื่องท่ีเก่ียวของโดยตรงกับเรื่องสั้นองุนหนึ่งพวง และเซเบกับ
น้ําเตา ซ่ึงเปนเรื่องของโรงเรียนและเด็ก  ท่ีไดกลาวโดยละเอียดแลวในบทท่ี 2 และ 3 แลวยังมีเรื่องความ
เคลื่อนไหวภายในประเทศญี่ปุนท่ีเปนบริบททางการเมืองและสังคมท่ีสําคัญคือ ญี่ปุนอยูในยุคประชาธิปไตยไทโช 
เปนชวงเวลาท่ีชาวญี่ปุนรุนหนุมสาวท่ีนิยมวัฒนธรรมตะวันตกมาก และนิยมแนวความคิดเสรีนิยม มีการแสดงออก
ในรูปแบบตางๆเชน การแตงกายแบบตะวันตก การประพฤติตัวแบบเสรีท้ังชายและหญิง สตรีมีการออกไปทํางาน 
เขารวมกิจกรรมทางสังคมมากข้ึน ไมวาจะเปนการกีฬา การบันเทิงตางๆ และมีการอานวรรณกรรมตางประเทศ
มากข้ึนอีกดวย   
 นอกจากอุดมการณแบบเสรีนิยมจะแพรหลายแลว แนวความคิดสังคมนิยมคอมมิวนิสต จากการปฏิวัติ
ของสหภาพโซเวียตในปค.ศ. 1917 ก็ไดเขามาในประเทศญี่ปุนดวย ญี่ปุนนั้นไมใชวาไมเคยมีแนวคิดแบบสังคมนิยม
มากอน เคยมีพรรคการเมือง เชนพรรคโทโยจิยูโต (東洋自由党)(ค.ศ.1892) เสรีนิยมตะวันออก ท่ีเรียกรองใหรัฐ
ควบคุมเศรษฐกิจของประเทศเพ่ือชวยเหลือคนยากจน พรรคฉะไคมินฉุโต (社会民主党 ค.ศ.1901) สังคมนิยม
ประชาธิปไตย เรียกรองการศึกษาแบบใหเปลาของรัฐ ในสวนของเศรษฐกิจ เนื่องจากมีการพัฒนาทางอุตสาหกรรม
และธุรกิจตางๆข้ึน จึงมีการเจริญเติบโตของเมือง มีเมืองใหญๆเกิดข้ึน คาครองชีพก็สูงข้ึน และชองวางระหวาง
ผูคนในชนบท กับคนเมืองก็ยิ่งขยายกวางข้ึน เปนภาพของสังคมท่ีมีความแตกตางระหวางของคนยากไรกับคนมีเงิน 
ชนบทและเมือง หลังสงครามโลกครั้งท่ี 1 ชวงค.ศ. 1912-1929 เกิดเศรษฐกิจตกต่ําท่ัวโลก ญี่ปุนตองเผชิญภาวะ
เงินเฟอ ผูคนตองทํางานหนัก มีชาวชนบทท่ีเขามาทํางานในเมืองใหญตางๆกอการประทวง จลาจล เม่ือเปนเชนนี้
ผูคนจึงใหความสนใจกับลัทธิสังคมนิยมมากข้ึนดวย อยางไรก็ตาม สมัยไทโชเปนสมัยท่ีไมยาวนักเม่ือเทียบกับยุค
สมัยอ่ืน คือเปนระยะเวลา 15 ป (ค.ศ.1912-ค.ศ.1926) แตเปนสมัยท่ีมีความสับสนพอสมควร แนวคิดเสรีนิยม
และแนวคิดประชาธิปไตยท่ีเกิดข้ึน ไมสามารถพัฒนาไปไดไกล เนื่องจากปญหาทางเศรษฐกิจและสังคมท่ีรัฐบาล
แกไขไดไมดีเทาท่ีควร รวมท้ังความไมเสมอภาคของประชาชน นอกจากนี้การท่ีรัฐบาลพลเรือนยอมออนขอตอจีน
และตอตางชาติ ทําใหประชาชนไมพึงพอใจและหันมาใหความศรัทธาตอฝายทหารท่ีดูวาจะซ่ือสัตยและมีความรัก
ชาติมากกวา ท้ังยังถูกปลุกระดมใหสนับสนุนลัทธิทหารนิยมจากกลุมคลั่งชาติ ท่ีถือวาการทําสงครามเปนสิ่งถูกตอง 
จึงทําใหเสนทางของประเทศหันเหไปทางเผด็จการทหารในเวลาตอมา ( เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2538 , หนา 208) 
 ดังนั้นจึงกลาวโดยสรุปไดวา  ท้ังบริบททางการปฏิรูปศึกษา  การเมืองการปกครองและสังคม เปน
สิ่งแวดลอมท่ีมีอิทธิพลตอการประพันธเรื่องสั้นท้ังสองเรื่องนี้ มีการกลาวถึงโดยตรงวาเซเบถูกดุในชั่วโมงจริยศึกษา 
และบุคลิกภาพของครูในเรื่องสั้นท้ังสองเรื่องท่ีตางกันโดยสิ้นเชิง  ครูในเรื่องเซเบกับน้ําเตา ปฏิบัติตามนโยบายของ
รัฐ  ท่ีสั่งใหเขมงวดกวดขันเรื่องความประพฤติของเด็ก  ตองพยายามปลูกฝงใหเด็กรักชาติเพ่ือเปนกําลังในการ
พัฒนาประเทศตามแนวนโยบายของรัฐบาล  และเม่ือยามท่ีประเทศอยูในภาวะคับขัน ตองเสียสละและใหความ
รวมมือกับสวนรวม  ในขณะท่ีหนังสือเรียนจริยธรรมของกระทรวงศึกษาธิการ  ยกตัวอยางการเสียสละตางๆเพ่ือให
นักเรียนซาบซ้ึง  และเอาเปนแบบอยาง เซเบมิไดใหความสนใจตอเรื่องไกลตัวเชนนี้  เขาเปนเพียงเด็กชั้นประถม 
ศึกษาคนหนึ่ง  ท่ีมีความคิดอานมีความสนใจเปนของตนเอง  มิไดสนใจการประเมินคาตามท่ีสังคมกําหนด  เห็นได
จากการสะสมน้ําเตาตามแบบของตนเอง  ดังนั้น เรื่องไกลตัวอยางการพลีชีพในสงครามจึงไมนาจะทําใหเขาซาบซ้ึง 
งานอดิเรกของเขาเปนเรื่องท่ีขัดใจครูเปนอยางยิ่ง  เพราะนอกจากมิไดแสดงออกออกถึงวัฒนธรรมอันดีงามของ
ประเทศตามความคิดของครู  และตามมาตรฐานจากสวนกลางแลว ยังเปนการเพิกเฉยตอสถานการณท่ีประเทศ
ญี่ปุนกําลังเผชิญอยู  ซ่ึงตองการผูท่ีอยูในระเบียบวินัยและอุทิศชีวิตและจิตวิญญาณเพ่ือประเทศชาติ 
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 อยางไรก็ตาม เซเบตอสูดวยสันติวิธี  เขาไมโกรธเคืองผูใหญหรือเศราโศกเสียใจ  อีกท้ังไมไดเรียกรองความ
ปรานีหรือความเขาใจ  แตกลับปรับเปลี่ยนงานอดิเรกเสียใหม งานอดิเรกใหมนี้ก็ไมไดใหความสนใจตอเหตุการณ
บานเมืองโดยการเปนเยาวชนท่ีดี  เสียสละเพ่ือสวนรวมแตอยางใด นี่คือทางออกท่ีทําใหเขาสามารถดํารงอยูได
อยางมีความสุขตามประสาเด็กในสังคมท่ีกําลังบาคลั่งศีลธรรม  และเรียกรองการอุทิศตนเพ่ือการสงครามแมแต
จากเด็กชั้นประถมศึกษา 
 สวนในเรื่ององุนหนึ่งพวง สะทอนการแกปญหาแบบตรงกันขาม  ครูผูเปนชาวตะวันตกหาทางออกใหเด็ก
อยูในสังคมตอไปได  เปนการศึกษาอบรมเยาวชนแบบท่ีผูประพันธตองการนําเสนอ  ในชวงเวลานั้นเปนยุคของ
ประชาธิปไตยไทโชในญี่ปุน  บรรยากาศในการอบรมเยาวชนในโรงเรียนท่ีเปนฉากของเรื่องนี้  ซ่ึงเปนโรงเรียน
คริสต  จึงดูเหมือนเปนเขตปลอดจากความเขมงวดจากนโยบายฝกการปฏิบัติตนของเยาวชนดวยวชิาจริยธรรม 
 ท้ังเรื่ององุนหนึ่งพวง และ เซเบกับน้ําเตา เปนวรรณกรรมเด็กท่ีไดรับการคัดสรรใหบรรจุอยูในตําราเรียน
ในสมัยหลัง มีความดีเดนท้ังในดานของวรรณศิลป ลีลาการประพันธ และโครงเรื่อง นับไดวาสมควรไดรับการยก
ยอง และเปนท่ีประทับใจชาวญี่ปุนมาจนถึงปจจุบัน ยิ่งไปกวานั้นจากการศึกษาวรรณกรรมเด็กท้ังสองเรื่อง ท่ีมี
บริบททางสังคมอยูในชวงการปฏิรูปการศึกษาสมัยเมจิ ถึงสิ้นยุคสมัยไทโช กลาวโดยสรุปไดวาประเด็นเรื่อง
การศึกษาอบรมเยาวชนถูกสะทอนอยูในวรรณกรรมอยางเห็นไดชัด ในชวงของการปฎิรูปการศึกษาสมัยเมจิ  
ตลอดจนนโยบายการศึกษาท่ีมุงเนนการสรางทรัพยากรบุคคล  เพ่ือตอบสนองความตองการของประเทศชาติ 
 ในยุคท่ีมีความพยายามสรางกระแสโลกาภิวัตน (Globalization) ข้ึนท่ัวโลกดวยความหวังท่ีจะละลาย
พรมแดน ลดความแตกตางของพลเมืองโลก และลดความขัดแยงนั้น กลับเกิดกระแสชาตินิยมและทองถ่ินนิยม
(Localization) ในระหวางกระบวนการโลกาภิวัตนนี ้  และสถานการณก็รุนแรงข้ึนเรื่อยๆ ดังท่ีปรากฏใหเห็นใน
อเมริกาและยุโรป เนื่องมาจากโลกาภิวัตนนั้น ไมไดทําใหเกิดความเทาเทียมกันของทุกพ้ืนท่ี  หากแตเปนการทําให
วัฒนธรรมกระแสหลักครอบงําไปกวางขวางข้ึนเทานั้น หลายประเทศหันมาปกปองสิทธิประโยชนของพลเมือง
สัญชาติของตนเองอยางเขมขนข้ึน เชนในสหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ในยุโรปเชนอังกฤษและฝรั่งเศส เปนตน  มี
การกีดกันทางเชื้อชาติ โดยการตั้งกฎเกณฑตางๆ และเราไดเห็นปรากฏการณกระแสความนิยมของประชาชนท่ีมี
ตอพรรคการเมืองท่ีมีนโยบายชาตินิยม  ไดรับความนิยมสูงข้ึนเรื่อยๆดวย 
 ในประเทศญี่ปุนก็เชนกัน เม่ือเร็วๆนี้นายอาเบะ ชินโซ （安倍晋三）นายกรัฐมนตรีคนปจจุบัน ไดเสนอ
ท่ีจะใหมีการเรียนการสอนวิชาจริยศึกษา อีกครั้งในระบบโรงเรียน โดยชี้แจงวาเปนไปเพ่ือแกปญหาการรังแกกันใน
หมูนักเรียน  เนื่องจากวิชานี้จะสอนการปฏิบัติตนตอบุคคลตางๆดวยความเคารพ เอ้ือเฟอ  และเสียสละเพ่ือ
สวนรวม โดยท่ีมีแผนจะเริ่มดําเนินการในปงบประมาณ 2018 และในป 2020 คาดวาจะดําเนินการไปในโรงเรียน
ประถมศึกษาท่ัวประเทศ หากแตนโยบายของนายอาเบะในเรื่องนี้ สรางกระแสตอตานจากประชาชนมาก 
เนื่องจากทําใหคิดเชื่อมโยงกับวิชาจริยศึกษา  ตั้งแตชวงเวลากอนสมัยสงครามโลกครั้งท่ีสอง ซ่ึงก็เปนเรื่องท่ี
ดําเนินการเรียนการสอนสืบเนื่องมาจากวิชาชูชิน ท่ีเริ่มมีข้ึนในปลายสมัยเมจินั่นเอง  เม่ือสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ี
สอง คณะยึดครอง GHQ ไดบังคับใหยกเลิกการอานพระบรมราชโองการของจักรพรรดิ  และยกเลิกการเรียนการ
สอนจริยศึกษา  เนื่องจากนําเยาวชนและประชาชนไปสูความรักชาติและการพลีชีพซ่ึงไมเหมาะสมกับชวงวัยของ
เยาวชน  
 การประกาศของนายกรัฐมนตรีอาเบะในครั้งนี้  แมจะมีขอชี้แจงวาจริยศึกษาในยุคใหมนี้  ไมมีความ
เชื่อมโยงกับวิชาชูชิน ในอดีตแตอยางใด  แตก็ทําใหเกิดเสียงวิพากษวิจารณกันอยางกวางขวาง ประเด็นของ 
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จริยศึกษาในสมัยปจจุบันของญ่ีปุนนี้ เปนเรื่องท่ีควรนํามาศึกษาวิจัย  เนื่องจากจะเปนภาพสะทอนสังคมญี่ปุนใน
แงมุมตางๆโดยใชเรื่องของการศึกษาเปนแกนหลัก ซ่ึงนาจะเชื่อมโยงกับทองถ่ินนิยม และกระแสชาตินิยมใหม 
(Neo-Nationalism) ท่ีกําลังแพรกระจายไปท่ัวโลกในปจจุบันนี ้
 ญี่ปุนศึกษาจึงควรติดตามปรากฏการณตางๆท่ีจะเกิดข้ึนจากกระแสของชาตินิยมใหม  ท่ีอาจจะเกิดข้ึนใน
ญี่ปุนดวย 
 
 



 55 

บรรณานุกรม  

นะคะโนะ อะคิระ. (2536). จริยศึกษาในญี่ปุน [Moral Education in Modern Japan] (ขนิษฐา สุวรรณรจุิ, 
 ผูแปล). กรุงเทพฯ: คุรุสภา.(ตนฉบับพิมพค.ศ. 1989) 
ปรียา อิงคาภิรมย สุนียรตัน เนียรเจริญสุข แปล. (2549). รวมเรื่องสั้นญี่ปุน ชุดภาพริมสระน้ํา. กรุงเทพฯ:  
 ดอกหญากรุป. 
เพ็ญศรี กาญจโนมัย. (2538). ญี่ปุนสมัยใหม. กรุงเทพฯ: เนติกุลการพิมพ. 
ศักดา ปรางคประทานพร. (2530). ปรัชญากับการศึกษาในญี่ปุน. กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร. 
วิบูลย แชมชื่น. (2524) “แนวนโยบายทางการศึกษาบางประการท่ีมีอิทธิพลตอความเจริญกาวหนาของญี่ปุนจาก
 สมัยใหมถึงสงครามโลกครั้งท่ี2,” เอกสารหมายเลข 12. (การสัมมนาโครงการไทย-ญี่ปุนศึกษา, คณะ
 รัฐศาสตร, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 24-25 กรกฎาคม, 2524). 
Richard M Reitan. (2010).  Making a Moral Society : Ethics and the State in Meiji Japan. The 
 United States of America: University of Hawaii Press. 
有島武郎 (2005) 「一房の葡萄」 青空文庫作成ファイルインターネットの図書館、 
 東京: 青空文庫. Retrieved from http://www.aozora.gr.jp/cards/000025/files/211_20472.html  
香川七海. (2017)「大正時代における修身教育の批判論に関する考察 :大島正徳の著作『自治及修身教育 

 批判』を手がかりとして」日本大学大学院.東京: JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH.THE 
 SOCIETY FOR EDUCATIONAL RESEARCH OF NIHON UNIVERSITY. Retrieved from 
 http://ci.nii.ac.jp/naid/110009604372 

志賀直哉.(1968).『日本文学全集16』.東京.河出書房. 

明治神宮(n.d.). 「教育勅語」. Retrieved from http://www.meijijingu.or.jp/about/3-4.html. 

明治神宮(n.d.). 「五箇条の御誓文」. Retrieved from http://www.meijijingu.or.jp/about/3-3.html 
 

 

 

 

 

 

http://www.aozora.gr.jp/
http://www.aozora.gr.jp/
http://ci.nii.ac.jp/author?q=Kagawa+Nanami
http://www.meijijingu.or.jp/about/3-4.html
http://www.meijijingu.or.jp/about/3-3.html


 56 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
            หนา 

 

ยุคสมัยทางประวัติศาสตรของญี่ปุน        57 
ลําดับเหตุการณของการศึกษาสมัยใหมและสังคมญี่ปุน      58 
โทจูเง็นคุโมะเอะมน          59 
การสะสมน้ําเตาในประเทศญี่ปุน (เว็บไซตสมาคมรักษน้ําเตาแหงประเทศญี่ปุน)    61 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 57 

 

ยุคสมัยทางประวัติศาสตรของญี่ปุน 
 

สมัยหินญี่ปุน 旧石器        30000 –10000 ปกอน ค.ศ. 
สมัยโจมน 縄文 10000 – 300 ปกอนค.ศ. 
สมัยยาโยย 弥生 900 ปกอนค.ศ.- ค.ศ. 250 
สมัยโคะฟุน 古墳 ค.ศ. 250 - ค.ศ. 552 
สมัยยะมะโตะ 大和 ค.ศ. 300 - ค.ศ.645 
สมัยอะสึกะ 飛鳥 ค.ศ.538 - ค.ศ.710 
สมัยนะระ 奈良 ค.ศ.710 - ค.ศ.794 
สมัยเฮอัน 平安 ค.ศ.794 - ค.ศ.1185 
สมัยคะมะคุระ 鎌倉 ค.ศ.1185 - ค.ศ.1333 
สมัยเค็มมุโนะชินเซ(ฟนฟูพระราชอํานาจ) 建武の新政 ค.ศ.1333 - ค.ศ.1336 
สมัยนัมโบะคุโจ 南北朝 ค.ศ.1336 - ค.ศ.1392 
สมัยมุโระมะจิ 室町 ค.ศ.1392 - ค.ศ.1573 
สมัยอะสึจิ โมะโมะยะมะ 安土桃山 ค.ศ.1573 - ค.ศ.1603 
สมัยเอโดะ 江戸 ค.ศ.1603 - ค.ศ.1868 
สมัยเมจ ิ 明治 ค.ศ.1868 - ค.ศ.1912 
สมัยไทโช 大正 ค.ศ.1912 - ค.ศ.1925 
สมัยโชวะ 昭和 ค.ศ.1925 - ค.ศ.1989 
สมัยเฮเซ 平成 ค.ศ.1989- 
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ลําดับเหตุการณของการศึกษาสมัยใหมและสังคมของญ่ีปุน 
ท่ีเก่ียวของกับชวงเวลาของวรรณกรรมท้ังสองเรื่อง 
 
 ค.ศ.       เหตุการณ 
 
1868      รัฐบาลเมจิประกาศสัตยาธิษฐาน 
1871      จัดตั้งกระทรวงศึกษาธิการ 
1872      ประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติ 
      เผยแพรหนังสือ กะคุมนโนะสุสุเมะ 『学問のすゝめ』 

      ของฟุคุสะวะยุคิจิ 
1879      จัดใหมีการเรียนการสอนวิชาจริยศึกษาในโรงเรียน   
1881      กําหนดใหการฝกจริยธรรม 修身 เปนวิชาท่ีสําคัญท่ีสุด 
1886      ประกาศใชพระราชบัญญัติการประถมศึกษา 
      พระราชบัญญัติการมัธยมศึกษา 
      พระราชบัญญัติการฝกหัดครู 
      ประกาศการศึกษาภาคบังคับระดับประถมศึกษา 4 ป 
1890      พระบรมราชโองการดานการศึกษา 
1894-95     ญี่ปุนทําสงครามกับจีน 日清戦争 
1903      กําหนดใหใชตําราเรียนท่ีเรียบเรียงและจัดพิมพ 
      โดยกระทรวงศึกษาธิการเทานั้น 国定教科書 

1904-05     ญี่ปุนทําสงครามกับรัสเซีย日露戦争 
1910-1920     ยุคประชาธิปไทยไทโช 大正デモクラシー 
1913      ตีพิมพ “เซเบกับน้ําเตา” เปนครั้งแรก 
1914-1918     ญี่ปุนเขารวมสงครามโลกครั้งท่ี 1 
1920      ตีพิมพ “องุนหนึ่งพวง” เปนครั้งแรก 
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โทจูเค็นคโุมะเอะมน （桃中軒雲右衛門） (ค.ศ. 1873-1916) 
 
 โทจูเค็นคุโมะเอะมน เปนนักขับลํานําท่ีมีชื่อเลียงมากในสมัยเมจิ ถึงตนสมัยไทโช ชื่อเดิมคือ โอะ
คะโมะโตะ มิเนะคิจิ （岡本峰吉）เกิดท่ีจังหวัดกุมมะ เปนบุตรชายคนท่ีสองของ โยะชิคะวะ ชิเงะคิจิ 
（吉川繁吉） ซ่ึงเปนนักรอง ไซมนคะตะริ （祭文語り）เปนการขับลํานําถวายแดเทพเจา เขาและพ่ีชายเรียน
การบรรเลงฉะมิเซนจากแม  ไดมีประสบการณ การข้ึนแสดงเลานิทานตามเวทีการแสดงของคณะละครเรตางๆ 
เขาใชชื่อในการแสดงวา โยะชิคะวะ โชชิเงะ （吉川小繁）ในการเดินทางไปขับรองกับบิดาตามท่ีตางๆ เม่ืออายุ 
12 ป ไดรับการยอมรับวา เปนรุนท่ี 2 ภายหลังจากการเสียชวีิตของพอเขาไดเปลี่ยนแนวเพลงไปเปนแบบนะนิวะบุ
ชิ （浪花節）ในป 1902 มีปญหากับเจาของคณะเพลง อิชิคะวะ ไบฉะ จนตองออกจากเวทีท่ีโตเกียว โยโกฮามา 
เนื่องจากมีความสัมพันธกับโอะฮะมะ（お浜） ภรรยาของไบฉะ（梅車） นักเลนฉะมิเซน และไดหนีตามกัน 
เดินทางมาทางแถบตะวันตกของญี่ปุน ผานเกียวโต เรื่อยไปจนถึงคิวชู  

ท่ีคิวชูไดพบกับมิยะซะขิ โทเท็น （宮崎滔天）ไดรับความชวยเหลือตางๆกระท้ังการเขียนบทละคร โดย
นําเคาเรื่องมาจากเรื่องยอดนิยม จูชิงงุระ （忠臣蔵）นําเพลงแบบคันไซมาผสมผสานกับดนตรีบิวะ ของคิวชูและ
ไดเปลี่ยนชื่อเปนระหวางการเดินทาง และไดเปลี่ยนชื่อเปน โทจูเค็นคุโมะเอะมน เขาไดพัฒนาการขับลํานําของตน 
โดยผสมผสานเพลงแบบตะวันออกกับตะวันตก และไดสรางแนวเพลงใหมข้ึนมาดวย เปนแนวเพลงท่ีเรียกวา  
คุโมะเอะมน （雲右衛門） เรียกสั้นๆวา คุโมะ （雲） และเรียกจังหวะหนักแนนตามแนวของเขาวา คุโมะโจ 
（雲調）หรือ คุโมะบุชิ（雲節） ในป 1903 เปดสํานักและรับศิษยเขามาเรียน และไดเปนนักขับลํานําอันดับ
หนึ่งของคิวชู 

เขาไดขับลํานําเก่ียวกับลัทธิทหาร ใชชื่อวาบุชิโดโคะซึย （武士道鼓吹） (เพลงสนับสนุนทหาร) ซ่ึงไดรับ
ความนิยมมาก เปดการแสดงในป 1907 ชื่อเรื่อง กิชิเมเมเด็น （義士銘々伝）ไดรับความนิยมสูงสุด เขาไดเริ่ม
การแสดงโดยใชวิธีตั้งโตะท่ีมีผาคลุมแลวยืนทําการแสดงข้ึน ซ่ึงตอจากนั้นจนถึงปจจุบัน นักแสดงขับลํานํายึดถือ
เปนรูปแบบการแสดงในป 1912 มีการบันทึกแผนเสียงการขับลํานําของเขา ออกวางขาย เปนจํานวนถึง 72,000 
แผน ทวาในป 1913 เขาลมปวยตามภรรยานักฉะมิเซนท่ีเสียชีวิต และไดเสียชีวิตดวยโรควัณโรค เม่ือป 1916 โดย
มีลูกศิษยผูสืบทอดสํานักตอ 

ปจจุบันสามารถเปนฟงเสียงการขับลํานําของ โทจูเค็นคุโมะเอะมน ไดทาง https://www.youtube.com 
http://bunshun.jp/articles/-/2786 
 

 โทจูเค็นคุโมะเอะมน 
ท่ีมา : https://twitter.com/100nen_/status/795596975026634752 

https://twitter.com/100nen_/status/795596975026634752
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 รูปแบบการแสดงแบบยนืกับโตะ ในปจจุบัน 
ท่ีมา : http://sawamurasakura.blog.fc2.com/blog-entry-190.html 
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การสะสมน้ําเตาในประเทศญ่ีปุน 
เว็บไซตสมาคมรักษน้ําเตาแหงประเทศญ่ีปุน 
https://aihyou.jp 
 
เว็บไซตของสมาคม ใหขอมูลขาวสารตางๆท่ีเก่ียวของกับน้ําเตา เชนรายละเอียดของการบริหารสมาคม การสมัคร
เขาเปนสมาชิกสมาคม สิ่งพิมพท่ีใหความรูเก่ียวกับน้ําเตาสะสม และกิจกรรมตางๆของสมาคม เปนตน แสดงให
เห็นถึงความนิยมน้ําเตาจากอดีตถึงปจจุบันของชาวญี่ปุน 
 
หนาหลัก 
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ภาพกิจกรรมตางๆของสมาคม 
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องุนหนึ่งพวง  
 

อะริชิมะ ทะเคะโอะ 
 

  ตอนผมเปนเด็ก ผมชอบการวาดรูป ผมเรียนท่ีโรงเรียนในโยโกฮามา แถบท่ีเรียกวายะมะโนเทะ เมือง
นี้มีแตชาวตางประเทศอาศัยอยู ท่ีโรงเรียนของผมก็มีแตครูชาวตางชาติ เวลาผมไปและกลับจากโรงเรียนจะตอง
ผานถนนเลียบชายฝงท่ีมีโรงแรมและบริษัทของชาวตางชาติเรียงรายอยู เม่ือยืนมองท่ีถนนเลียบชายฝงจะเห็นเรือ
ทหารและเรือสินคาจํานวนมาก ลอยลําอยูเหนือทะเลสีน้ําเงินเขม บางก็ปลอยควันออกมาทางปลองควัน บางก็ชัก
ธงนานาชาติข้ึนโบกสะบัดเหนือเสากระโดงเรือ ชางเปนภาพท่ีสวยงามบาดตาเหลือเกิน ผมมักไปยืนมองทิวทัศนนี้
จากฝง พอกลับถึงบาน ก็จะพยายามวาดภาพเทาท่ีจดจําไดใหสวยงามท่ีสุดเทาท่ีจะทําได แตวาสีครามของทะเลท่ี
สดสวยกระจางตากับสีแดงฝรั่งท่ีทาอยูใกลเสนขอบน้ําของเรือใบสีขาว ทําอยางไรก็ไมสามารถระบายออกมาได
เหมือน ดวยสีท่ีผมมีอยู จะวาดเทาไรๆก็สีไมเหมือนกับทิวทัศนท่ีตาเห็น 
  ผมนึกถึงสีแบบตะวันตกของเพ่ือนท่ีโรงเรียนข้ึนมา แนละเพ่ือนคนนี้เปนชาวตะวันตก เขาอายุ
มากกวาผมสองป ตัวสูงจนตองแหงนหนามอง เขาผูนี้คือจิม สีท่ีจิมมีเปนของนําเขาท่ีดีเยี่ยม สีท้ัง 12 แทงมี
ลักษณะคลายแทงหมึกสี่เหลี่ยมเรียงรายเปน 2 แถวอยูในกลองไมน้ําหนักเบา ไมวาสีไหนก็สวยงามจนตองตะลึง 
ท้ังๆท่ีจิมตัวโตกวาผม แตฝมือการวาดภาพของเขาแยมาก ถึงกระนั้นพอระบายสีท่ีเขามีอยู ภาพท่ีไมสวยก็ดูสวย
ข้ึนมาผิดหูผิดตาเลยทีเดียว นั่นทําใหผมรูสึกอิจฉาเสมอ ผมคิดวาถามีสีแบบนั้น ผมเองก็สามารถระบายสีวิวทะเล
ไดเหมือนกับมองทะเลจริงๆอยูได คิดแบบนี้ข้ึนมา แลวก็รังเกียจสีท่ีผมมีอยู แลวผมก็รูสึกอยากไดสีท่ีจิมมีข้ึนมา
อยางยิ่ง 
  แตผมเปนคนข้ีขลาด จนไมกลาเอยปากขอใหคุณพอคุณแมซ้ือให ทุกๆวันจึงไดแตคิดวนเวียนถึงเรื่อง
สีพวกนั้น จนวันเวลาลวงเลยไป 
  มาถึงตอนนี้แลวผมจําไมไดชัดเจน แตคงเปนฤดูใบไมรวงเพราะผลองุนสุก วันนั้นอากาศเหมือนกับวัน
สวนใหญในฤดูใบไมรวงกอนฤดูหนาวจะมาถึง ทองฟาโปรงจนมองเห็นสูงข้ึนไป พวกผมรับประทานขาวกลองกับ 
คุณครู ซ่ึงเปนเวลาท่ีสนุกสนาน แตจิตใจของผมกลับพะวักพะวนและขุนมัว แตกตางอยางสิ้นเชิงกับทองฟาวันนั้น 
ผมเฝาคิดวนเวียนอยูคนเดียว ถาใครสังเกต อาจจะมองเห็นหนาผมซีดเซียว ผมอยากไดสีของจิมจนหักหามใจไว
ไมได อยากไดจนเจ็บปวดในอก 
  ผมคิดวาจิมคงรูวาในใจผมคิดอะไรอยู ผมแอบมองหนาเขา จิมทําทาเหมือนไมรูอะไร พูดคุย หัวเราะ
ราเริงกับเพ่ือนนักเรียนท่ีนั่งอยูขางๆ แตการหัวเราะของเขาทําใหคิดไดวาเขารูเรื่องของผม เขาพูดคุยอะไรสักอยาง 
ทําใหผมคิดวา เขาอาจจะพูดวา “ดูสิ เจาคนญี่ปุนจะมาขโมยสีของฉัน” ผมรูสึกแย แตยิ่งดูเหมือนวาจิมสงสัยผม
มากข้ึนเทาไร ก็ยิ่งทําใหผมอยากไดสีของเขามากข้ึนเทานั้น 
  ผมอาจจะมีหนาตานารัก แตความท่ีผมเปนคนออนแอท้ังรางกายและจิตใจ และเปนคนข้ีขลาด 
ประเภทท่ีไมกลาพูดสิ่งท่ีอยากพูด ไดแตนิ่งเงียบ ดังนั้นผมจึงเปนพวกท่ีไมมีใครเอ็นดู และไมมีเพ่ือน  
พอรับประทานอาหารเท่ียงเสร็จ เพ่ือนๆคนอ่ืนก็ออกไปวิ่งเลนในสนามกันอยางกระฉับกระเฉง คึกคัก มีแตผมคน
เดียวท่ีจิตใจหดหู ผมจึงเขาไปนั่งในหองเรียนแตเพียงลําพัง ขางนอกสวาง ตรงกันขามกับในหองเรียนซ่ึงมืดมัว 
เหมือนจิตใจของผม 
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  ผมนั่งอยูท่ีท่ีนั่งประจําของผม แตสายตาจับจองไปท่ีโตะของจิมบอยครั้ง โตะตัวนั้นถูกขีดขวนเลนดวย
มีดและดําดวยคราบมือ ถาเปดฝาข้ึน ภายในจะมีหนังสือ สมุดบันทึก กระดานชนวน และมีกลองสีท่ีทําดวยไมสี 
เหมือนลูกกวาดอยูดวยกัน และในกลองนั้นจะมีสีครามและสีแดงฝรั่งท่ีมีรูปรางเหมือนแทงหมึกเล็กๆ 
  ผมรูสึกวาหนาแดงข้ึน จึงหันมองออกไปขางนอกอยางไมตั้งใจ แตแลวก็ไมสามารละสายตาจากโตะ
ของจิมไปได  จึงหันกลับมาทันที ใจเตนตูมตามจนอึดอัด  ท้ังๆท่ีนั่งอยูกับท่ี แตกระสับกระสายวาวุนในใจเหมือน 
ถูกยักษวิ่งไลในฝน 
  เสียงระฆังเขาชั้นเรียนดังข้ึน ผมลุกข้ึนยืนอยางกระทันหัน มองจากหนาตางเห็นพวกนักเรียนพากันไป
ลางมือท่ีอางลางหนา ผมรูสึกวิงเวียนข้ึนมาทันที เหมือนในหัวเปนน้ําแข็ง ผมเดินโซเซไปท่ีโตะของจิม เลื่อนลอย 
เหมือนครึ่งหลับครึ่งตื่น เปดฝาโตะนั้นข้ึนมองดูขางใน  ในนั้นเหมือนท่ีผมคิดเอาไว  มีสมุดบันทึก กลองดินสอ และ
ท่ีมองเห็นปะปนอยูนั้นคือกลองสีท่ีผมเคยเห็นมาแลว ไมรูวาดวยเหตุผลอะไร ผมมองออกไปรอบๆ เม่ือเห็นวาไมมี
ใครเห็น ผมจึงรีบเปดกลองนั้น หยิบสีครามและสีแดงฝรั่ง 2 สี แลวรีบยัดใสกระเปากางเกง จากนั้นรีบวิ่งไปเขาแถว
ตรงท่ีตั้งแถวรอคุณครูเปนประจํา พวกผมเดินตามครูผูหญิงเขาชั้นเรียน โดยแยกยายกันเขาไปนั่งท่ีท่ีประจํา 
  ผมอยากรูเหลือเกินวาจิมทําหนาอยางไร  แตก็ไมสามารถหันหนาไปทางนั้นได แตดูเหมือนวาไมมีใคร
รูเรื่องท่ีผมทําลงไป ผมมีความรูสึกกังวล  ระคนโลงใจ  ผมฟงสิ่งท่ีครูผูหญิงท่ีผมชอบมากสอนอยูไมรูเรื่องเลย เสียง
นั้นทะลุเขาหูผม  แตผมไมเขาใจเลยแมสักนิด บางครั้งคุณครูก็มองมาทางผมอยางแปลกใจ 
  แตวาวันนี้ผมรูสึกไมอยากคุยกับคุณครูเลย  สภาวะแบบนี้ผานไป 1ชั่วโมง ผมรูสึกเหมือนกับวาทุกคน
กระซิบกระซาบกัน 
  ผมรูสึกโลงใจจนถอนหายใจออกมาเม่ือไดยินเสียงระฆังหมดชั่วโมง แตเม่ือคุณครูออกไปจาก
หองเรียนแลว  นักเรียนคนท่ีตัวใหญท่ีสุดและเรียนเกงท่ีสุดในชั้นก็เขามาจับท่ีศอกผม แลวพูดข้ึนวา “ ออกมานี่
หนอยสิ ” ผมตกใจกลัวและเริ่มตัวสั่นข้ึนมา  มีความรูสึกเหมือนนักเรียนท่ีไมไดทําการบานมาแลวถูกครูเรียกชื่อ 
แตผมคิดวาตองทําเปนไมรูเรื่องใหแนบเนียนท่ีสุดเทาท่ีจะทําได  ก็เลยทําหนาไมสะทกสทานและยอมถูกพาไปท่ีมุม
สนาม 
  “ นายเอาสีของจิมไปใชไหม เอาออกมาเสียดีๆ ” 
  พูดแลวเด็กนักเรียนคนนั้นก็ก็กางมือยื่นออกมาท่ีผม  แตผมกลับตอบกลับไปอยางเย็นชาวา 
  “ ผมไมไดเอาอะไรแบบนั้นไปนะ ” 
  เม่ือไดยินดังนั้นจิมกับเพ่ือนอีก 3-4 คนก็เดินเขามาขางผม พูดดวยเสียงท่ีสั่นเล็กนอย 
  “ ผมตรวจดูกลองสีอยางดีกอนพักเท่ียง สีอยูครบ ไมขาดไปสักแทง แตพอหลังเท่ียงมันหายไป 2 
แทง แลวก็มีแตนายท่ีอยูในหองเรียนตอนพักเท่ียงไมใชหรือ ” 
  ผมคิดวาคงจะแยแนๆแลว เลือดสูบฉีดข้ึนบนศีรษะจนหนาแดงกํ่า แลวใครสักคนท่ียืนอยูตรงนั้นจูๆก็
พยายามจะเอามือลวงกระเปากางเกง ของผมผมพยายามอยางเต็มท่ีท่ีจะไมใหเขาทําอยางนั้นได แตดวยกําลัง 
แบบนั้น  แรงนอยอยางผมก็ตานทานไมไหว เขาลวงลูกแกว ไพตะก่ัวรูปภาพ  และสีสองแทงออกจากกระเปาผม
มาแบใหเห็น พวกเด็กๆจองหนาผมอยางเกลียดชัง  ราวกับพูดวา “ เห็นไหม ” ผมตัวสั่นสะทานราวกับวาเบื้อง
หนามืดมิดลง  ทุกคนวิ่งเลนกันอยางสนุกสนานในเวลาพัก แตมีผมคนเดียวท่ีใจคอหอเหี่ยวเปนท่ีสุด  ทําไมผมจึง
ทําเรื่องแบบนั้นลงไป มันแกไขอะไรไมไดแลว ผมคงแยแนๆ  พอคิดไดแบบนี้คนออนแออยางผมก็เริ่มรองไห 
“ ไมตองทําเปนรองไหเลย ” เด็กคนท่ีตัวใหญและเรียนเกงตะคอกใสผมอยางเกลียดชัง ทุกคนรุมจับผมแลวลากข้ึน
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ไปชั้นสอง  ผมพยายามท่ีสุดท่ีจะไมเคลื่อนไหว แตตองยอมใหลากดึงข้ึนบันไดไป  หองครูประจําชั้นท่ีผมชอบอยูท่ี
นั่น 
  ในท่ีสุดจิมก็เคาะประตูหองนั้น การเคาะประตูเปนการขออนุญาตเขาหอง  ไดยินเสียงคุณครูตอบมา
อยางใจดีวา “ เขามาสิจะ ” ผมไมเคยเกลียดกลัวอะไรเทากับการเขาหองนั้นในตอนนั้นเลย  เม่ือเห็นพวกเราทยอย
เดินเขาหองกันมา ครูซ่ึงกําลังเขียนอะไรอยูก็ดูเหมือนวาจะตกใจนิดหนอย ท้ังๆท่ีเปนผูหญิงแตคุณครูไวผมสั้น
เหมือนผูชาย  คุณครูเอามือขวาลูบผมท่ีสั้นบริเวณคอ  หันใบหนาท่ีใจดีเหมือนเชนเคยมาทางพวกเรา เอียงศีรษะ
เล็กนอยราวกับจะถามวา  มีธุระอะไรกันหรือจะ และแลวเด็กคนท่ีตัวโตท่ีสุดและเรียนเกงท่ีสุดก็กาวออกมา
ดานหนา  แลวฟองครูเรื่องท่ีผมเอาสีของจิมไปอยางละเอียด  ครูมีสีหนาหมนหมองลงเล็กนอย มองหนาทุกๆคน
อยางจริงจังแลวมองหนาผมซ่ึงกําลังจะรองไหอยูแลว  ครูถามผมวา “ เปนเรื่อง จริงใชไหมจะ ” นั่นเปนความจริง 
แตผมรูสึกเจ็บปวดเหลือเกินท่ีครูท่ีผมรัก  รับรูวาผมเปนคนแบบนั้น ดังนั้นแทนท่ีจะตอบเปนคําพูดออกไป  ผม
รองไหโฮออกมา 
  คุณครูจองหนาผมสักพัก  แลวหันไปบอกกับพวกนักเรียนดวยเสียงเบาๆวา “ พวกเธอกลับไปไดแลว
จะ ” เพ่ืออนุญาตใหทุกคนกลับไป พวกนักเรียนทยอยเดินกลับลงไปอยางอึกทึก  ดวยความรูสึกวาผมนาจะถูกครู 
จัดการมากกวานี้ 
  ครูเงียบไปสักพัก  ผมก็เอาแตกมมองเล็บมือของตัวเอง แลวครูก็ลุกข้ึนเงียบๆเดินมาหาผม กอดท่ีไหล
ผมแลวพูดเบาๆวา “ คืน สีเขาไปหรือยังจะ ” ผมพยักหนาอยางจริงจังหลายครั้งเพราะอยากใหครูรูวา  ผมไดคืน
ไปแลว “ เธอคิดวาสิ่งท่ีทําลงไป เปนเรื่องไมดีหรือเปลา ” 
  ตอนท่ีครูพูดเบาๆอีกครั้งนี้ ผมสุดท่ีจะทนตอไปได  พยายามกัดริมฝปากท่ีสั่นระริกครั้งแลวครั้งเลา 
แตในท่ีสุดก็ระเบิดเสียงรองไหออกมา  น้ําตาไหลรวงพรู  ผมรูสึกอยากตายในออมกอดครูเสียตอนนั้น 
  “ อยารองไหไปเลยจะ เม่ือเธอเขาใจดีแลวก็หยุดรองไหเสีย  เธอไมตองเขาเรียนชั่วโมงตอไปก็ได อยู
ท่ีหองของครูเงียบๆ  รอครูกลับมาจากหองเรียนนะจะ ”  ครูบอกผมแลวใหผมนั่งท่ีเกาอ้ียาว  ตอนนั้นระฆังเขาชั้น
ดังข้ึนพอดี  ครูหยิบหนังสือบนโตะ มองมาทางผม  เอ้ือมมือเด็ดองุนหนึ่งพวงจากเถาองุนซ่ึงเลื้อยข้ึนมาสูงถึง
หนาตางชั้น 2 เอามาวางท่ีตักของผมแลวเดินออกจากหองไปอยางเงียบๆ 
  พวกนักเรียนท่ีเม่ือสักครูสงเสียงเจี๊ยวจาว  พอเขาหองเรียนก็สงบ  รอบๆบริเวณนี้เงียบลง  ผมรูสึก
เศราและเดียวดายมาก  พอนึกข้ึนไดวาการกระทํานั้นทําใหครูท่ีผมชอบทุกขใจ  ผมยิ่งรูสึกวาไดทําสิ่งเลวรายลงไป 
ผมเอาแตรองไห  ไมมีกะจิตกะใจจะกินองุน 
  ผมลืมตาข้ึนเพราะถูกเขยาท่ีไหลเบาๆ  ผมคงรองไหจนหลับไปในหองพักครู  คุณครูซ่ึงมีรูปรางผอม
สูงกมลงมองมาท่ีผมพรอมรอยยิ้ม  เนื่องจากผมไดงีบหลับไปจึงทําใหผมรูสึกดีข้ึนและลืมเรื่องราวท่ีผานมา  ผมจึง
ยิ้มตอบคุณครูไปอยางอายๆ  แตพอรีบควาองุนซ่ึงเลื่อนตกจากหัวเขา  ผมก็นึกถึงเรื่องเศราท่ีผานมาข้ึนมาและ
กลับซึมเศราลงอีกครั้ง 
  “ อยาทําหนาเศราไปเลยจะ ทุกคนกลับไปหมดแลว  เธอก็กลับบานไดแลวจะ พรุงนี้ไมวาจะเกิดอะไร
ข้ึน  ครูขอใหเธอมาโรงเรียนใหไดนะจะ ถาครูไมไดเห็นหนาเธอครูจะเสียใจ  มาใหไดนะจะ ” 
  ครูพูดแลวก็เอาพวงองุนใสในกระเปาของผม  ผมเดินกลับบานผานทะเลเชนเคย  ผมมองดูทะเลและ
เรืออยางซังกะตายแลวกลับบานไป  ผมกินองุนพวงนั้นอยางเอร็ดอรอย 
  แตพอถึงวันรุงข้ึน  ผมรูสึกไมอยากไปโรงเรียนเลย  อยากใหเกิดปวดทองปวดหัวข้ึนมา แตเฉพาะวัน
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นั้นฟนสักซ่ียังไมปวด  ผมไมมีหนทางอ่ืนนอกจากออกไปโรงเรียนอยางไมเต็มใจ  เดินคิดอะไรไปเรื่อยเปอยเพราะ 
ไมอยากเขาประตูโรงเรียน  แตเม่ือนึกถึงคําพูดของคุณครูตอนลาจากกัน  ผมก็รูสึกอยากเห็นหนาครูข้ึนมา  ถาผม
ไมไดไปโรงเรียนวันนี้  คุณครูตองเสียใจแนๆ   ผมอยากเห็นดวงตาท่ีออนโยนของคุณครู  นี่เปนสิ่งเดียวท่ีทําใหผม
กาวเขาประตูโรงเรียน 
       แลวเกิดอะไรข้ึนนะหรือ   อยางแรกเลยคือ  จิมกระโดดออกมาราวกับดักรออยูแลว  เขามาจับมือ
ผม  แลวจูงมือผมซ่ึงงุนงงอยูไปท่ีหองพักครู  ผมคิดวาเม่ือมาถึงโรงเรียนทุกคนจะมองมาท่ีผมตั้งแตไกล  แลวพูดวา 
“ นั่นไง เจาคนญี่ปุนหัวขโมย  จอมโกหก ” แตพอพบกับสิ่งท่ีจิมทํา  ผมกลับรูสึกระแวง 
  ครูคงไดยินเสียงฝเทาของพวกเรา  จึงเปดประตูใหกอนท่ีจิมจะเคาะ  เราท้ังคูจึงเดินเขาไปในหอง 
  ครูจับเราสองคนหันหนาเขาหากัน  แลวพูดอยางยิ้มแยมวา 
  “ จิม เธอเปนเด็กดี  เขาใจสิ่งท่ีครูบอกไดอยางดี  จิมบอกวาเธอไมตองขอโทษเขาก็ไดจะ  จากนี้ไป
ขอใหท้ังสองคนเปนเพ่ือนท่ีดีตอกันนะจะ  เอา จับมือกันเสียนะจะ ” 
  ขณะท่ีผมลังเลเพราะไมทันตั้งตัวกับเรื่องนี้อยูนั้น  จิมก็ความือผมซ่ึงหอยอยูขางลําตัวข้ึนมาจับอยาง
จริงจัง 
  ผมไมรูวาจะแสดงความรูสึกดีใจอยางท่ีสุดนี้เชนไรดี  ทําไดแตเพียงหัวเราะอยางเขินอายเทานั้น  
จิมก็ยิ้มอยางมีความสุข  คุณครูยิ้มแลวถามผมวา  “ องุนเม่ือวานอรอยไหมจะ ” ผมทําอะไรไมถูก  หนาแดง
ข้ึนมากระทันหัน  ตอบไปวา  “ ครับ ” ซ่ึงฟงราวกับวาเปนคําสารภาพ 
  “ ถาอยางนั้น  ครูจะใหอีกนะจะ ” 
  แลวครูก็ยื่นตัวในชุดผาลินินขาวออกไปนอกหนาตาง  เด็ดองุนมาหนึ่งพวง  วางองุนสีมวงซ่ึงข้ึนนวล
ไวในมือขาวๆขางซาย  ตัดแบงครึ่งตรงกลางพวงองุนดวยกรรไกรแหลมยาวสีเงิน  แบงใหจิมและผม ผมยังจดจํา
ไดถึงความสวยงามของพวงองุนสีมวงท่ีวางอยูบนมือสีขาวนั้น 
  จากนั้นผมทําตัวเปนเด็กดีข้ึน  และข้ีอายนอยลง  ถึงกระนั้นผมก็ไมอาจลวงรูไดวาครูท่ีผมชอบ
มากคนนั้นไปอยูเสียท่ีใดแลว  ท้ังๆท่ีรูวาไมมีทางไดพบกับคุณครูอีก  แตผมก็ยังอยากพบอยู  เม่ือฤดูใบไมรวงเวียน
มาถึง  พวงองุนสีมวงข้ึนนวลสวยงามเสมอ  แตมือเรียวงามราวกับหินออนท่ีเคยรองรับองุนนั้น  ไมรูวาอยูท่ีใดแลว 
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เซเบกับน้ําเตา 

 

ชิงะ  นะโอะยะ 

 

 เรื่องตอไปนี้เปนเรื่องเลาของเด็กชายท่ีชื่อ เซเบ กับน้ําเตา  หลังจากเรื่องนี้เกิดข้ึนเซเบกับน้ําเตาก็ตัดขาด
จากกัน  แตเซเบก็พบกับสิ่งท่ีมาทดแทนน้ําเตาได นั่นคือ การวาดภาพ  และตอนนี้เขาก็หลงใหลการวาด
ภาพเหมือนท่ีเคยหลงใหลน้ําเตา 

 บางครั้งพอกับแมรูวาเซเบซ้ือน้ําเตามา  เขาคงจะมีน้ําเตาท้ังเปลือกท่ีมีราคาตั้งแต 3 ถึง 4 เซน ไปจนถึง
ราคา 15 เซนอยูราว 10 ลูกกระมัง เขามีความชํานาญในการตัดจุกและควานเมล็ดออก และทําจุกปดเองไดดวย 
กอนอ่ืนเขาจะกําจัดกลิ่นเหม็นเขียวดวยชาแกๆ แลวเอาเหลาท่ีพอดื่มเหลือ กรอกแชไวในน้ําเตา จากนั้นก็ขัดน้ําเตา
อยางจริงจัง 

 ความหลงใหลท่ีมีตอน้ําเตาของเซเบนั้นไมธรรมดาเลยทีเดียว  วันหนึ่งขณะท่ีเขาเดินและเอาแตครุนคิดเรื่อง
น้ําเตา มีอะไรบางอยางสะดุดตาเขา เซเบรูสึกประหลาดใจมาก นั่นเปนเพียงศีรษะลานของคุณตาคนหนึ่งซ่ึงโผล
เดนออกมาจากแผงลอยรานคาท่ีเรียงรายอยูขางทาง มีเบื้องหลังเปนฝงทะเล เซเบนึกวานั่นคือน้ําเตา “ชางเปน
น้ําเตาท่ีงามจริงๆ” เขาคิดขณะเดินเขาไปใกลอยางไมรูสึกตัว  เม่ือรูสึกตัวเขาจึงตกใจมาก คุณตาผูนั้นกับศีรษะลาน
สุกใส ไดเดินลับหายเขาไปยังตรอกอีกฟากหนึ่ง เซเบหัวเราะเสียงดังข้ึนมาอยางขบขัน แลวก็ออกวิ่งพลางหัวเราะ
พลางไปราว 50 เมตร ถึงกระนั้นก็ไมสามารถหยุดหัวเราะได 

 ดวยใจท่ีผูกพันกับน้ําเตานี่เอง เม่ือไรท่ีเซเบเดินเขาไปในเมือง ถาเห็นรานคาใดท่ีแขวนน้ําเตาไว ไมวาจะเปน
รานขายของเกา  รานขายผัก  รานขายเครื่องครัว  รานขายขนม  หรือรานขายน้ําเตาโดยเฉพาะ  เขาตองหยุดยืน
จองมองอยูท่ีหนารานนั้น 

 เซเบเปนเด็กประถม อายุ 12 ป เม่ือกลับจากโรงเรียนเขาจะออกจากบานไปคนเดียวเพ่ือไปดูน้ําเตาในเมือง  
ไมออกไปเลนเหมือนเด็กคนอ่ืนๆ  และพอตกคํ่า  เขาจะนั่งขัดสมาธิท่ีมุมหองนั่งเลน  เพ่ือขัดน้ําเตาของเขา  เม่ือขัด
น้ําเตาแลว  เขาจะรินเหลาแชลงในนั้น  ใชผาหอเก็บไวในถังเหล็กแลวเอาไปใสในโคะทัตสึ  จากนั้นจึงเขานอน  
เม่ือตื่นนอนในวันรุงข้ึน  เขาจะไปท่ีถังเหล็กกอนทําสิ่งอ่ืนใด  ท่ีผิวของน้ําเตาจะมีน้ําไหลเยิ้ม  เขาจองมองอยางไม
รูสึกรังเกียจ  แลวเขาก็บรรจงรอยเชือกเขาท่ีน้ําเตา  นําไปแขวนตากแดดท่ีชายคา  แลวจึงไปโรงเรียน 

 เมืองท่ีเซเบอาศัยอยู  เปนเมืองทาทําการคา  ถึงแมวาเมืองจะเจริญข้ึน  แตก็ยังจัดวาเล็ก  แคเดินเพียง 20 
นาทีก็จะไปไดตลอดเมืองแคบๆยาวๆแหงนี้  แตกลับมีรานขายน้ําเตาจํานวนมาก  เซเบซ่ึงเดินมองทุกวันคงจะเห็น
น้ําเตาทุกลูกท่ีนี่แลว 

 เซเบไมคอยสนใจลูกน้ําเตาท่ีเกานัก  เขาสนใจลูกท่ียังไมไดตัดข้ัวออกและยังมีเปลือกอยู  ยิ่งไปกวานั้น  
น้ําเตาท่ีเซเบมี  สวนใหญมีรูปรางลักษณะธรรมดาท้ังสิ้น 

 “ หนูยังเด็กเกินไปสําหรับเรื่องน้ําเตาหรือเปลา พูดแบบนี้หนูอาจไมพอใจก็ได ” แขกของพอท่ีเปนชางไม
กลาว  ขณะท่ีมองเซเบขัดน้ําเตาอยางตั้งอกตั้งใจอยูขางๆ 
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 พอของเขาจึงเอยข้ึนบางอยางไมพอใจนัก “ ยังเปนเด็กเปนเล็ก ไมรูจะขัดเจาน้ําเตานี่ไปหาอะไร ” ขณะท่ี
หันมองไปทางเซเบ “ หนูเซเอย  อยามัวทําอะไรไรสาระแบบนั้นอยูเลย  นาจะหาอะไรเลนใหสนุกๆกวานี้นะ ” 
แขกพูดข้ึนอีก 

 เซเบตอบแตเพียงวา “ ผมชอบแบบนี้ครับ ” แลวการสนทนาของพอเซเบกับแขกก็เปลี่ยนเปนเรื่องของ
น้ําเตาข้ึนมา  “ ท่ีงานแสดงสินคาฤดูใบไมผลิท่ีผานมา  เขาเอาน้ําเตาท่ีมีชื่อเสียงของบะคินมาแสดงดวยนะ  ชาง
งดงามจริงๆ ” พอของเขาเอยข้ึน 

 “ ชางมีขนาดใหญโตจริงๆ ” 

 “ ใหญและลูกยาวมากเลย ” 

 พอไดยินการสนทนาเชนนี้  เซเบรูสึกขําในใจ  น้ําเตาของบะคินในตอนนั้นเปนท่ีกลาวขวัญกันก็จริง  แตเม่ือ
มาคืดๆดูแลว  เขาไมรูจักบะคิน  และไมคิดวาน้ําเตานั่นนาสนใจแตอยางใด  เขาพูดข้ึนตอนลุกข้ึนเดินออกไปวา 

 “ ผมไมเห็นวาน้ําเตานั่นนาสนใจเลย  มันก็แคใหญ ”  

 เม่ือพอไดยินดังนั้นก็ถลึงตาดวยความโกรธ  “ วาไงนะ แกจะไปรูอะไร  หุบปากเสีย ”  

 เซเบจึงเงียบ 

 วันหนึ่งเม่ือเซเบเดินไปตามถนนสายหลังท่ีเซเบไมคุนเคยนัก  เขาเห็นยายคนหนึ่งเปดแผงขายลูกพลับและ
สมตากแหง  โดยแขวนไวท่ีซ่ีรั้วของรานคาท่ีปดกิจการไปแลว  ท่ีตรงรั้วดานหลังท่ีเปนซ่ีๆนั้นมีน้ําเตาราว 20 ลูก
แขวนอยู 

 เซเบพูดออกมาทันทีวา 

 “ ขอผมดูหนอยไดไหมครับ ” แลวก็เขาไปตรวจดูทีละลูกๆ  ในบรรดาน้ําเตาท้ังหมดมีอยูลูกหนึ่งมีขนาดราว 
5 ซุน  มองดูแลวก็เปนน้ําเตาธรรมดาๆนี่เอง  แตชางเปนน้ําเตาท่ีสวยจนเซเบตัวสั่นดวยความหลงใหล 

 เขาใจเตนตูมตาม  ออกปากถามยายวา “ ลูกนี้เทาไหรครับยาย ” 

 “ ถาหนูอยากได  ยายจะลดใหเหลือ 10 เซน ” ยายตอบ 

 เซเบหอบหายใจถ่ี “ ถาอยางนั้น  เดี๋ยวผมจะเอาเงินมาซ้ือครับ  ยายอยาเพ่ิงขายไปใหใครเสียกอนนะ
ครับ ” เขาย้ําแลวย้ําอีก  แลววิ่งกลับไปเอาเงิน 

 ไมนานเขาก็หายใจหอบหนาแดงกลับมาท่ีราน  รับน้ําเตาแลววิ่งกลับไปท่ีบานอีกรอบ 

 จากนั้นเซเบก็ไมยอมหางจากน้ําเตาลูกนั้น 

 เขานําไปท่ีโรงเรียนดวย  แมแตในชั่วโมงเรียนเขาก็ขัดมันใตโตะ  แลวครูประจําชั้นก็พบเขา  และเนื่องจาก
ในชั่วโมงจรยิธรรมดวย  ครูจึงโกรธจัด 

 ครูผูมาจากตางถ่ิน  ไมเคยรูสึกชื่นชมความสนใจสะสมน้ําเตาของคนในเมืองนี้  ครูผูนี้เปนชายท่ีชอบพูดเรื่อง
วิถีบูชิโด  ถาคุโมะเอะมนมาท่ีนี่ 4 วัน เขาจะไปนั่งฟง 3 วันท่ีโรงละครใหมท่ีตั้งอยูบนถนนท่ีนากลัวแมจะแคเดิน
ผาน  ถามีนักเรียนรองเพลงนั้นท่ีสนามของโรงเรียน  เขาก็ยังไมคอยโกรธเทาไร  แตพอเปนน้ําเตาของเซเบ  ครู
โกรธจนสียงสั่น 
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 “ เธอนี่ชางเปนเด็กท่ีไมมีอนาคตเสียจริงๆ ”  ครูพูดขนาดนี้  และแลวน้ําเตาท่ีเซเบเฝาประคับประคบประ
หงมก็ถูกพรากไป  เขาไมไดรองไหออกมาเลยสักนิด 

 เซเบหนาซีดเผือด  เม่ือกลับไปถึงบานแลว  เขาเขาไปนั่งท่ีโคะทัตสึอยางเลื่อนลอย 

 ครูหอบหนังสือในมือมาหาพอของเขาถึงบาน  แตพอออกไปทํางานยังไมกลับมา 

 “ เรื่องแบบนี้  ครอบครัวตองกวดขันนะครับ ”  น้ําเสียงของครูเหมือนขมขูแมของเซเบ  แมทําไดแคขลาด
กลัว  เซเบรูสึกหวาดกลัวความอาฆาตของครูคนนี้ข้ึนมาเลย  เขาหลบไปซุกท่ีมุมหอง  ปากคอสั่น 

 ท่ีผนังหองเบื้องหลังท่ีท่ีครูนั่งอยู  มีน้ําเตาท่ีไดรับการขัดถูดูแลแลวแขวนเรียงรายอยูเปนจํานวนมาก  เซเบ
รูสึกหวาดหวั่นวาครูจะสังเกตเห็น  หลังจากท่ีครูไดกลาวตําหนิไปยกใหญ  ครูก็กลับไปโดยไมเห็นลูกน้ําเตาเหลานั้น  
เซเบรูสึกโลงอก  แตแมเริ่มรองไหและดุวาเซเบ 

 ไมชาพอของเซเบก็กลับมาจากท่ีทํางาน  เม่ือพอไดฟงเรื่องราว  เขาก็ควาตัวเซเบเขามาตีไมยั้ง  “ เจาเด็กไม
มีอนาคต ” “ คนอยางแกนี่ ออกไปจากบานนี้เดี๋ยวนี้ ”  

 และเม่ือพอของเซเบของเขานึกถึงน้ําเตาบนเสาข้ึนมาได  เขาก็ไปหยิบคอนมาทุบทีละลูกๆ  เซเบไดแตหนา
ซีดมองดูอยางเงียบงัน  ฝายครูผูซ่ึงยึดน้ําเตาจากเซเบไป  ก็กระทําราวกับวามันเปนของนารังเกียจ  เขาไดสั่งให
ภารโรงสูงอายุท่ีโรงเรียนนําไปท้ิงเสีย  ภารโรงนําน้ําเตากลับไปท่ีบาน  แขวนไวท่ีเสาในหองโทรมๆของตน 

 ราวสองเดือนตอมา  ภารโรงเกิดเดือดรอนเรื่องเงินข้ึนมา  เขาตัดสินใจวาจะนําน้ําเตาไปลองขายดู  จะได
เทาไรก็ไมวา  จึงนําไปใหท่ีรานขายของเกาใกลบานดู 

 เจาของรานขายของเกา  พิจารณาน้ําเตาอยางถ่ีถวน  และพูดกับภารโรงทันทีดวยสีหนาเรียบเฉยวา 

 “ จะรับซ้ือไวในราคา 5 เยนก็แลวกัน ” 

 ภารโรงตกใจ  แตเขายังฉลาดพอท่ีจะแสดงสีหนาไมคอยพอใจ  ตอบไปวา 

 “ถา 5 เยน ฉันคงขายใหไมไดหรอก ” เจาของรานรีบข้ึนใหเปน 10 เยน  ถึงกระนั้นภารโรงก็ยังไมยอม 

 ในท่ีสุดเจาของรานขายของเกาตองจาย 50 เยน จึงไดน้ําเตานั้นมาครอบครอง  ภารโรงแอบดีใจเงียบๆจาก
ความสุขท่ีเขารูสึกวาไดมาฟรีๆจากครู  ตอนนี้มีมูลคาเปน 4 เทาของเงินเดือนทีเดียว  แตเขาก็ไมแพรงพรายเรื่องนี้
ใหครูหรือเซเบรูเลย  ดังนั้นจึงไมมีใครลวงรูชะตากรรมของน้ําเตาลูกนี้อีก 

 แตภารโรงคนฉลาด  คงไมอาจจินตนาการไดเลยวา  เจาของรานขายของเกาไดขายน้ําเตาใหกับเศรษฐี
ทองถ่ินในราคา 600 เยน 

 ตอนนี้เซเบกําลังหลงใหลการวาดภาพ  ในตอนท่ีเกิดเรื่องราวตางๆนี้  เขาไมรูสึกเกลีดชังครูหรือพอ  ผซ่ึงทุบ
น้ําเตาสิบกวาลูกของเขาดวยคอนเลย แตคงอีกไมนานท่ีพอของเขาจะเริ่มดุดาเรื่องการวาดภาพของเซเบ 
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『一房の葡萄』 

 

有島武郎 

        一 

 
  僕は小さい時に絵を描くことが好きでした。僕の通っていた学校は横浜の山の手という所に

ありましたが、そこいらは西洋人ばかり住んでいる町で、僕の学校も教師は西洋人ばかりでした。

そしてその学校の行きかえりにはいつでもホテルや西洋人の会社などがならんでいる海岸の通りを

通るのでした。通りの海添いに立って見ると、真青な海の上に軍艦だの商船だのが一ぱいならんで

いて、煙突から煙の出ているのや、檣から檣へ万国旗をかけわたしたのやがあって、眼がいたい 

ように綺麗でした。僕はよく岸に立ってその景色を見渡して、家に帰ると、覚えているだけを出来

るだけ美しく絵に描いて見ようとしました。けれどもあの透きとおるような海の藍色と、白い帆前

船などの水際近くに塗ってある洋紅色とは、僕の持っている絵具ではどうしてもうまく出せません

でした。いくら描いても描いても本当の景色で見るような色には描けませんでした。 

  ふと僕は学校の友達の持っている西洋絵具を思い出しました。その友達は矢張西洋人で、 

しかも僕より二つ位齢が上でしたから、身長は見上げるように大きい子でした。ジムというその子

の持っている絵具は舶来の上等のもので、軽い木の箱の中に、十二種の絵具が小さな墨のように四

角な形にかためられて、二列にならんでいました。どの色も美しかったが、とりわけて藍と洋紅と

は喫驚するほど美しいものでした。ジムは僕より身長が高いくせに、絵はずっと下手でした。それ

でもその絵具をぬると、下手な絵さえがなんだか見ちがえるように美しく見えるのです。僕はいつ

でもそれを羨しいと思っていました。あんな絵具さえあれば僕だって海の景色を本当に海に見える

ように描いて見せるのになあと、自分の悪い絵具を恨みながら考えました。そうしたら、その日か

らジムの絵具がほしくってほしくってたまらなくなりました。けれども僕はなんだか臆病になって

パパにもママにも買って下さいと願う気になれないので、毎日々々その絵具のことを心の中で思い

つづけるばかりで幾日か日がたちました。 

  今ではいつの頃だったか覚えてはいませんが秋だったのでしょう。葡萄の実が熟していたの

ですから。天気は冬が来る前の秋によくあるように空の奥の奥まで見すかされそうに霽れわたった

日でした。僕達は先生と一緒に弁当をたべましたが、その楽しみな弁当の最中でも僕の心はなんだ

か落着かないで、その日の空とはうらはらに暗かったのです。僕は自分一人で考えこんでいまし

た。誰かが気がついて見たら、顔も屹度青かったかも知れません。僕はジムの絵具がほしくって 

ほしくってたまらなくなってしまったのです。胸が痛むほどほしくなってしまったのです。ジムは

僕の胸の中で考えていることを知っているにちがいないと思って、そっとその顔を見ると、ジムは 

なんにも知らないように、面白そうに笑ったりして、わきに坐っている生徒と話をしているので

す。でもその笑っているのが僕のことを知っていて笑っているようにも思えるし、何か話をして 

いるのが、「いまに見ろ、あの日本人が僕の絵具を取るにちがいないから。」といっているように

も思えるのです。僕はいやな気持ちになりました。けれどもジムが僕を疑っているように見えれば

見えるほど、僕はその絵具がほしくてならなくなるのです。 

 

        二 
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  僕はかわいい顔はしていたかも知れないが体も心も弱い子でした。その上臆病者で、言い 

たいことも言わずにすますような質でした。だからあんまり人からは、かわいがられなかったし、

友達もない方でした。昼御飯がすむと他の子供達は活溌に運動場に出て走りまわって遊びはじめ 

ましたが、僕だけはなおさらその日は変に心が沈んで、一人だけ教場に這入っていました。そとが

明るいだけに教場の中は暗くなって僕の心の中のようでした。自分の席に坐っていながら僕の眼は

時々ジムの卓の方に走りました。ナイフで色々ないたずら書きが彫りつけてあって、手垢で真黒に 

なっているあの蓋を揚げると、その中に本や雑記帳や石板と一緒になって、飴のような木の色の絵

具箱があるんだ。そしてその箱の中には小さい墨のような形をした藍や洋紅の絵具が……僕は顔が

赤くなったような気がして、思わずそっぽを向いてしまうのです。けれどもすぐ又横眼でジムの卓

の方を見ないではいられませんでした。胸のところがどきどきとして苦しい程でした。じっと 

坐っていながら夢で鬼にでも追いかけられた時のように気ばかりせかせかしていました。 

  教場に這入る鐘がかんかんと鳴りました。僕は思わずぎょっとして立上りました。生徒達が

大きな声で笑ったり呶鳴ったりしながら、洗面所の方に手を洗いに出かけて行くのが窓から見えま

した。僕は急に頭の中が氷のように冷たくなるのを気味悪く思いながら、ふらふらとジムの卓の所

に行って、半分夢のようにそこの蓋を揚げて見ました。そこには僕が考えていたとおり雑記帳や鉛

筆箱とまじって見覚えのある絵具箱がしまってありました。なんのためだか知らないが僕はあっち

こちを見廻してから、誰も見ていないなと思うと、手早くその箱の蓋を開けて藍と洋紅との二色を

取上げるが早いかポッケットの中に押込みました。そして急いでいつも整列して先生を待っている

所に走って行きました。 

  僕達は若い女の先生に連れられて教場に這入り銘々の席に坐りました。僕はジムがどんな顔

をしているか見たくってたまらなかったけれども、どうしてもそっちの方をふり向くことができ 

ませんでした。でも僕のしたことを誰も気のついた様子がないので、気味が悪いような、安心した

ような心持ちでいました。僕の大好きな若い女の先生の仰ることなんかは耳に這入りは這入っても

なんのことだかちっともわかりませんでした。先生も時々不思議そうに僕の方を見ているよう 

でした。 

  僕は然し先生の眼を見るのがその日に限ってなんだかいやでした。そんな風で一時間がたち

ました。なんだかみんな耳こすりでもしているようだと思いながら一時間がたちました。 

  教場を出る鐘が鳴ったので僕はほっと安心して溜息をつきました。けれども先生が行って 

しまうと、僕は僕の級で一番大きな、そしてよく出来る生徒に「ちょっとこっちにお出で」と肱の

所を掴まれていました。僕の胸は宿題をなまけたのに先生に名を指された時のように、思わず 

どきんと震えはじめました。けれども僕は出来るだけ知らない振りをしていなければならないと思

って、わざと平気な顔をしたつもりで、仕方なしに運動場の隅に連れて行かれました。 

「君はジムの絵具を持っているだろう。ここに出し給え。」 

 そういってその生徒は僕の前に大きく拡げた手をつき出しました。そういわれると僕はかえって

心が落着いて、 

「そんなもの、僕持ってやしない。」と、ついでたらめをいってしまいました。そうすると

三四人の友達と一緒に僕の側に来ていたジムが、 

「僕は昼休みの前にちゃんと絵具箱を調べておいたんだよ。一つも失くなってはいなかった
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んだよ。そして昼休みが済んだら二つ失くなっていたんだよ。そして休みの時間に教場にいたのは

君だけじゃないか。」と少し言葉を震わしながら言いかえしました。 

  僕はもう駄目だと思うと急に頭の中に血が流れこんで来て顔が真赤になったようでした。 

すると誰だったかそこに立っていた一人がいきなり僕のポッケットに手をさし込もうとしました。

僕は一生懸命にそうはさせまいとしましたけれども、多勢に無勢で迚も叶いません。僕の 

ポッケットの中からは、見る見るマーブル球（今のビー球のことです）や鉛のメンコなどと一緒に

二つの絵具のかたまりが掴み出されてしまいました。「それ見ろ」といわんばかりの顔をして子供

達は憎らしそうに僕の顔を睨みつけました。僕の体はひとりでにぶるぶる震えて、眼の前が真暗に

なるようでした。いいお天気なのに、みんな休時間を面白そうに遊び廻っているのに、僕だけは本

当に心からしおれてしまいました。あんなことをなぜしてしまったんだろう。取りかえしのつかな

いことになってしまった。もう僕は駄目だ。そんなに思うと弱虫だった僕は淋しく悲しくなって 

来て、しくしくと泣き出してしまいました。 

「泣いておどかしたって駄目だよ」とよく出来る大きな子が馬鹿にするような憎みきった 

ような声で言って、動くまいとする僕をみんなで寄ってたかって二階に引張って行こうとしま 

した。僕は出来るだけ行くまいとしたけれどもとうとう力まかせに引きずられて階子段を登らせ 

られてしまいました。そこに僕の好きな受持ちの先生の部屋があるのです。 

  やがてその部屋の戸をジムがノックしました。ノックするとは這入ってもいいかと戸を 

たたくことなのです。中からはやさしく「お這入り」という先生の声が聞こえました。僕はその 

部屋に這入る時ほどいやだと思ったことはまたとありません。 

  何か書きものをしていた先生はどやどやと這入って来た僕達を見ると、少し驚いたよう 

でした。が、女の癖に男のように頸の所でぶつりと切った髪の毛を右の手で撫であげながら、いつ

ものとおりのやさしい顔をこちらに向けて、一寸首をかしげただけで何の御用という風をしなさい

ました。そうするとよく出来る大きな子が前に出て、僕がジムの絵具を取ったことを委しく先生に

言いつけました。先生は少し曇った顔付きをして真面目にみんなの顔や、半分泣きかかっている僕

の顔を見くらべていなさいましたが、僕に「それは本当ですか。」と聞かれました。本当なんだけ

れども、僕がそんないやな奴だということをどうしても僕の好きな先生に知られるのがつらかった

のです。だから僕は答える代りに本当に泣き出してしまいました。 

  先生は暫く僕を見つめていましたが、やがて生徒達に向って静かに「もういってもよう 

ございます。」といって、みんなをかえしてしまわれました。生徒達は少し物足らなそうにどやど

やと下に降りていってしまいました。 

  先生は少しの間なんとも言わずに、僕の方も向かずに自分の手の爪を見つめていましたが、

やがて静かに立って来て、僕の肩の所を抱きすくめるようにして「絵具はもう返しましたか。」と

小さな声で仰いました。僕は返したことをしっかり先生に知ってもらいたいので深々と頷いて見せ

ました。 

「あなたは自分のしたことをいやなことだったと思っていますか。」 

  もう一度そう先生が静かに仰った時には、僕はもうたまりませんでした。ぶるぶると震えて

しかたがない唇を、噛みしめても噛みしめても泣声が出て、眼からは涙がむやみに流れて来るの 

です。もう先生に抱かれたまま死んでしまいたいような心持ちになってしまいました。 

「あなたはもう泣くんじゃない。よく解ったらそれでいいから泣くのをやめましょう、ね。

次ぎの時間には教場に出ないでもよろしいから、私のこのお部屋に入らっしゃい。静かにして 
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ここに入らっしゃい。私が教場から帰るまでここに入らっしゃいよ。いい。」と仰りながら僕を長

椅子に坐らせて、その時また勉強の鐘がなったので、机の上の書物を取り上げて、僕の方を見て 

いられましたが、二階の窓まで高く這い上った葡萄蔓から、一房の西洋葡萄をもぎって、しくしく

と泣きつづけていた僕の膝の上にそれをおいて静かに部屋を出て行きなさいました。 

 

        三 

 

  一時がやがやとやかましかった生徒達はみんな教場に這入って、急にしんとするほどあたり

が静かになりました。僕は淋しくって淋しくってしようがない程悲しくなりました。あの位好きな

先生を苦しめたかと思うと僕は本当に悪いことをしてしまったと思いました。葡萄などは迚も 

喰べる気になれないでいつまでも泣いていました。 

  ふと僕は肩を軽くゆすぶられて眼をさましました。僕は先生の部屋でいつの間にか泣寝入り

をしていたと見えます。少し痩せて身長の高い先生は笑顔を見せて僕を見おろしていられました。

僕は眠ったために気分がよくなって今まであったことは忘れてしまって、少し恥しそうに笑い 

かえしながら、慌てて膝の上から辷り落ちそうになっていた葡萄の房をつまみ上げましたが、すぐ

悲しいことを思い出して笑いも何も引込んでしまいました。 

「そんなに悲しい顔をしないでもよろしい。もうみんなは帰ってしまいましたから、あなた

はお帰りなさい。そして明日はどんなことがあっても学校に来なければいけませんよ。あなたの顔

を見ないと私は悲しく思いますよ。屹度ですよ。」 

  そういって先生は僕のカバンの中にそっと葡萄の房を入れて下さいました。僕はいつも 

のように海岸通りを、海を眺めたり船を眺めたりしながらつまらなく家に帰りました。そして葡萄

をおいしく喰べてしまいました。 

  けれども次の日が来ると僕は中々学校に行く気にはなれませんでした。お腹が痛くなればい

いと思ったり、頭痛がすればいいと思ったりしたけれども、その日に限って虫歯一本痛みもしない

のです。仕方なしにいやいやながら家は出ましたが、ぶらぶらと考えながら歩きました。どうして

も学校の門を這入ることは出来ないように思われたのです。けれども先生の別れの時の言葉を思い

出すと、僕は先生の顔だけはなんといっても見たくてしかたがありませんでした。僕が行か 

なかったら先生は屹度悲しく思われるに違いない。もう一度先生のやさしい眼で見られたい。ただ

その一事があるばかりで僕は学校の門をくぐりました。 

  そうしたらどうでしょう、先ず第一に待ち切っていたようにジムが飛んで来て、僕の手を握

ってくれました。そして昨日のことなんか忘れてしまったように、親切に僕の手をひいてどぎまぎ

している僕を先生の部屋に連れて行くのです。僕はなんだか訳がわかりませんでした。学校に 

行ったらみんなが遠くの方から僕を見て「見ろ泥棒の嘘つきの日本人が来た」とでも悪口をいう 

だろうと思っていたのにこんな風にされると気味が悪い程でした。 

  二人の足音を聞きつけてか、先生はジムがノックしない前に、戸を開けて下さいました。二

人は部屋の中に這入りました。 

「ジム、あなたはいい子、よく私の言ったことがわかってくれましたね。ジムはもうあなた

からあやまって貰わなくってもいいと言っています。二人は今からいいお友達になればそれで 

いいんです。二人とも上手に握手をなさい。」と先生はにこにこしながら僕達を向い合せました。
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僕はでもあんまり勝手過ぎるようでもじもじしていますと、ジムはいそいそとぶら下げている僕の

手を引張り出して堅く握ってくれました。僕はもうなんといってこの嬉しさを表せばいいのか 

分らないで、唯恥しく笑う外ありませんでした。ジムも気持よさそうに、笑顔をしていました。 

先生はにこにこしながら僕に、 

「昨日の葡萄はおいしかったの。」と問われました。僕は顔を真赤にして「ええ」と白状 

するより仕方がありませんでした。 

「そんなら又あげましょうね。」 

  そういって、先生は真白なリンネルの着物につつまれた体を窓からのび出させて、葡萄の 

一房をもぎ取って、真白い左の手の上に粉のふいた紫色の房を乗せて、細長い銀色の鋏で真中から 

ぷつりと二つに切って、ジムと僕とに下さいました。真白い手の平に紫色の葡萄の粒が重って 

乗っていたその美しさを僕は今でもはっきりと思い出すことが出来ます。 

僕はその時から前より少しいい子になり、少しはにかみ屋でなくなったようです。 

  それにしても僕の大好きなあのいい先生はどこに行かれたでしょう。もう二度とは遇えない

と知りながら、僕は今でもあの先生がいたらなあと思います。秋になるといつでも葡萄の房は紫色

に色づいて美しく粉をふきますけれども、それを受けた大理石のような白い美しい手はどこにも 

見つかりません。 
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『清兵衛と瓢箪』 

 

志賀直哉 
 

 
                      

         

 これは清兵衛という子供と瓢箪との話である。この出来事以来清兵衛と瓢箪とは縁が断れて

しまったが、間もなく清兵衛には瓢箪に代わる物が出来た。それは絵を描くことで、彼は嘗て瓢箪

に熱中したように今はそれに熱中している…… 
 
 清兵衛が時々瓢箪を買って来ることは両親も知っていた。三四銭から十五銭位までの皮つき

の瓢箪を十ほども持っていたろう。彼はその口を切ることも種を出すこともひとりで上手にやった

。栓も自分で作った。最初茶渋で臭味をぬくと、それから父の飲みあました酒を貯えて置いて、 

それで頻りに磨いていた。 

 

 全く清兵衛の凝りようは烈しかった。ある日彼はやはり瓢箪のことを考え考え浜通りを歩い

ていると、ふと、目に入った物がある。彼ははッとした。それは路端に浜を背にしてズラリと並ん

だ屋台店の一つから飛び出して来た爺さんの禿頭であった。清兵衛はそれを瓢箪だと思ったのであ

る。「立派な瓢じゃ」こう思いながら彼はしばらく気がつかずにいた。 

――気がついて、流石に自分で驚いた。その爺さんはいい色をした禿頭を振り立てて彼方の横丁へ

入っていった。清兵衛は急に可笑しくなって一人大きな声を出して笑った。堪らなくなって笑い 

ながら彼は半町ほど馳けた。それでもまだ笑いは止まらなかった。 

 

 これほど残りようだったから、彼は町を歩いていれば骨董屋でも八百屋でも荒物屋でも駄菓

子屋でもまた専門にそれを売る家でも、凡そ瓢箪を下げた店といえば必ずその前に立って凝っと 

見た。 

 

 清兵衛は十二歳でまだ小学校に通っている。彼は学校から帰ってくると他の子供とも遊ばず

に、一人よく町へ瓢箪を見に出かけた。そして、夜は茶の間の隅に胡坐をかいて瓢箪の手入れをし

ていた。手入れが済むと酒を入れて、手拭で巻いて、鑵にしまって、それごと炬燵へ入れて、そし

て寝た。翌朝は起きるとすぐ彼は鑵を開けてみる。瓢箪の肌はすっかり汗をかいている。彼は厭か

ずにそれを眺めた。それから丁寧に糸をかけて陽のあたる軒へ下げ、そして学校へ出かけて行った 

 

 清兵衛のいる町は商業地で船つき場で、市にはなっていたが、割に小さな土地で二十分歩け

ば細長い市のその長い方が通りぬけられるくらいであった。だから仮令瓢箪を売る家はかなり多く

あったにしろ、ほとんど毎日それを見歩いている清兵衛には、おそらくすべての瓢箪は眼を通され

ていたろう。 
 

 彼は古瓢にはあまり興味を持たなかった。まだ口も切ってないような皮つきに興味を持って
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いた。しかも彼の持っているのは大方所謂瓢箪形の、割に平凡な格好をした物ばかりであった。 
「子供じゃけえ、瓢いうたら、こういうんでなかにゃあ気に入らんもんと見るけえのう」大工をし

ている彼の父を訪ねて来た客が、傍で清兵衛が熱心にそれを磨いているのを見ながら、こう言った

。彼の父は、 
 「子供の癖に瓢いじりなぞをしおって……」とにがにがしそうに、その方を顧みた。 
「清公、そんな面白うないのばかり、えっと持っとってもあかんぜ、もちっと奇抜なんを買わんか

いな」と客が言った。 
清兵衛は、 
 「こういうがええんじゃ」と答えて済ましていた。 
  清兵衛の父と客との話は瓢箪のことになって行った。 
 「この春の品評会に参考品で出ちょった馬琴の瓢箪という奴は素晴しいもんじゃったのう」

と清兵衛の父が言った。 
 「えらい大けえ瓢じゃったけのう」 
 「大けえし、大分長かった」 

 

 こんな話を聞きながら清兵衛は心で笑っていた。馬琴の瓢というのはその時の評判な物では

あったが、彼はちょっと見ると、 ――馬琴という人間も何者だか知らなかったし―― 

すぐ下らない物だと思ってその場を去ってしまった。 
 「あの瓢はわしには面白うなかった。かさ張っとるだけじゃ」彼はこう口を入れた。 
それを聴くと彼の父は目を丸くして怒った。 
 「何じゃ、わかりもせん癖して、黙っとれ！」 
清兵衛は黙ってしまった。 

 

 ある日清兵衛が裏通りを歩いていて、いつも見なれない場所に、仕舞屋の格子先に婆さんが

干柿や蜜柑の店を出して、その背後の格子に二十ばかりの瓢箪を下げて置くのを発見した。彼はす

ぐ、 
 「ちょっと、見せてつかあせえな」と寄って一つ一つ見た。中に一つ五寸ばかりで一見ごく

普通な形をしたので、彼には奮いつきたいほどにいいのがあった。 
  彼は胸をどきどきさせて、 
 「これ何ぼかいな」と訊いてみた。婆さんは、 
 「ぼうさんじゃけえ、十銭にまけときやんしょう」と答えた。彼は息をはずませながら、 
 「そしたら、きっと誰にも売らんといて、つかあせえのう。すぐ銭持って来やんすけえ」く

どく、これを言って走って帰って行った。 
 

 間もなく、紅い顔をしてハアハアいいながら還って来ると、それを受け取ってまた走って帰

って行った。 

 

 彼はそれから、その瓢が離せなくなった。学校へも持って行くようになった。しまいには時

間中でも机の下でそれを磨いていることがあった。それを受持ちの教員が見つけた。修身の時間だ

っただけに教員は一層怒った。 
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 他所から来ている教員にはこの土地の人間が瓢箪などに興味を持つことが全体気に食わなか

ったのである。この教員は武士道を言うことの好きな男で、雲右衛門が来れば、いつもは通りぬけ

るさえ恐れている新地の芝居小屋に四日の興行を三日聴きに行くくらいだから、生徒が運動場でそ

れを唄うことにはそれほど怒らなかったが、清兵衛の瓢箪では声を震わして怒ったのである。「と

うてい将来見込のある人間ではない」こんなことまで言った。そしてそのたんせいを凝らした瓢箪

はその場で取り上げられてしまった。清兵衛は泣けもしなかった。 

 

 彼は青い顔をして家に帰ると炬燵に入ってただぼんやりとしていた。そこに本包みを抱えた

教員が彼の父を訪ねてやって来た。清兵衛の父は仕事へ出て留守だった。 
 「こういうことは全体家庭で取り締まって頂くべきで……」教員はこんなことをいって清兵

衛の母に食ってかかった。母は、ただただ恐縮していた。 
  

清兵衛はその教員の執念深さが急に恐ろしくなって、唇を震わしながら部屋の隅で小さく

なっていた。教員のすぐ後ろの柱には手入れの出来た瓢箪がたくさん下げてあった。今気がつく

か今気がつくかと清兵衛はヒヤヒヤしていた。        
 
 散々叱言を並べた後、教員はとうとうその瓢箪には気が付かずに帰って行った。清兵衛はほ

ッと息をついた。清兵衛の母は泣き出した。そしてダラダラと愚痴っぽい叱語を言いだした。 
 

 間もなく清兵衛の父は仕事場から帰ってきた。で、その話を聞くと、急に側にいた清兵衛を

捕らえて散々に撲りつけた。清兵衛はここでも「将来とても見込みのない奴だ」と言われた。「

もう貴様のような奴は出て行け」と言われた。清兵衛の父はふと柱の瓢箪に気がつくと、玄能を

持って来て、一つ一つ割ってしまった。清兵衛はただ青くなって黙っていた。 

 

 さて、教員は清兵衛から取り上げた瓢箪を穢れた物ででもあるかのように、捨てるように、

年寄った学校の小使にやってしまった。小使はそれを持って帰って、くすぶった小さな自分の部

屋の柱へ下げて置いた。 

 

 二ヶ月ほどして小使はわずかの金に困った時にふとその瓢箪をいくらでもいいから売ってや

ろうと思い立って、近所の骨董屋へ持って行って見せた。 
 

 骨董屋はためつ、すがめつ、それを見ていたが、急に冷淡な顔をして小使の前へ押しやると

、「五円やったらもろうとこう」と言った。 
 小使は驚いた。が、賢い男だった。何食わぬ顔をして、 
 「五円じゃとても離し得やしえんのう」と答えた。骨董屋は急に十円に上げた。小使はそれ

でも承知しなかった。 
  結局五十円でようやく骨董屋はそれを手に入れた。 

 

――小使は教員からその人の四カ月分の給料をただもらったような幸福を心ひそかに喜んだ。が、

彼はそのことは教員には勿論、清兵衛にもしまいまで全く知らん顔をしていた。だからその瓢箪
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の行方については誰も知る者がなかったのである。 
 

 しかしその賢い小使も骨董屋がその瓢箪を地方の豪家に六百円で売りつけたことまでは想像

も出来なかった。 
 
 

 ……清兵衛は今、絵を描くことに熱中している。これが出来た時に彼にはもう教員を恨む心

も、十あまりの愛瓢を玄能で破ってしまった父を恨む心もなくなっていた。しかし彼の父はもう

そろそろ彼の絵を描くことにも叱言を言い出して来た。 

                     

（大正2年１月 読売新聞） 

 

『日本文学全集（16）』志賀直哉、河出書房 1968 P271～P274  
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『君死にたまふこと勿れ』 (1904) 

 

（旅順口包囲軍の中に在る弟を歎きて） 

 

                   与謝野晶子 

 

 

あゝをとうとよ，君を泣く，君死にたまふことなかれ， 

末に生れし君なれば，親のなさけはまさりしも， 

親は刃をにぎらせて，人を殺せとおしへしや， 

人を殺して死ねよとて，二十四まで育てしや 

 

 

堺の街のあきびとの，旧家をほこるあるじにて， 

親の名を継ぐ君なれば，君死にたまふことなかれ， 

旅順の城はほろぶとも，ほろびずとても何事ぞ， 

君は知らじな，あきびとの，家のおきてに無かりけり。 

 

 

君死にたまふことなかれ，すめらみことは，戦ひに， 

おほみずからは出でまさね，かたみに人の血を流し， 

獣の道に死ねよとは，死ぬるを人のほまれとは， 

大みこゝろの深ければ，もとよりいかで思（おぼ）されむ。 

 

 

あゝをとうとよ，戦ひに，君死にたまふことなかれ， 

すぎにし秋を父ぎみに，おくれたまへる母ぎみは， 

なげきの中にいたましく，わが子を召され家を守り， 

安しと聞ける大御代も，母のしら髪はまさりぬる。 

 

 

暖簾（のれん）のかげに伏して泣く，あえかにわかき新妻を， 

君忘るゝや，思へるや，十月（とつき）も添はでわかれたる， 

少女（おとめ）ごゝろを思ひみよ。この世ひとりの君ならで， 

あゝまた誰をたのむべき，君死にたまふことなかれ 

 
 
 
 
ที่มา : http://www.geocities.jp/jinysd02/imagin3.html 
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